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1. Zu diesem Dokument

Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen flr den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu

gefahrlichen Situationen fuhren. Die Bertihrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod flhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-

tes Fachpersonal zulassig.
Landestubliche Installationsvorschriften und Anschl

uss-

bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zuldssig.
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3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch NighmatlQ

Déammerungsschalter, zur Wandmontage im Innen- und
AuBenbereich geeignet.

Funktion D&mmerungseinstellung Uber Poti einstellbar.
Als Einzelsensor verwendbar.

BestimmungsgemaBer Gebrauch NighmatlQ Plus

Déammerungsschalter, zur Wandmontage im Innen- und
AuBenbereich geeignet.

Funktionen Uber Steinel Connect App einstellbar.

Als Einzelsensor oder mit Bluetooth vernetzt
verwendbar.

Funktionsprinzip

Der Dammerungsschalter erfasst mit Hilfe des
Lichtsensors die Umgebungshelligkeit und vergleicht
diese mit dem eingestellten Helligkeitsschwellenwert.
Liegt die Umgebungshelligkeit unter dem Helligkeits-
schwellenwert, wird der angeschlossene Verbraucher
eingeschaltet.

Liegt die Umgebungshelligkeit Gber dem Helligkeits-
schwellenwert, wird der angeschlossene Verbraucher
ausgeschaltet.
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Lieferumfang NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 Schrauben

2 Dubel

1 Dichtstopfen

1 Sicherheitsdatenblatt

1 Quick-Start
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ProduktmaBe NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|

38 mm

IP 54
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Gerételibersicht NightmatlQ

3.3

Abdeckung

Poti Dammerungseinstellung

Geh&use Dammerungsschalter
Helligkeitssensor

Anschlussklemme

Optionale Offnung fiir Aufoutzverkabelung

TMO O W >

g

G

=

G Detail: Poti Dammerungseinstellung
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Gerételibersicht NightmatlQ Plus

3.5

Abdeckung

Status-LED

Geh&use Dammerungsschalter
Helligkeitssensor

Anschlussklemme

Optionale Offnung fiir Aufoutzverkabelung

TMO O W >
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter standig eingeschaltet ist.

Die Dichtstopfen sind flur eine Netzzuleitung mit einem
AuBendurchmesser von 5—-10 mm vorgesehen.
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprdifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

¢ Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prifen. Bei Schéden
das Gerat nicht in Betrieb nehmen.
e Geeigneten Montageort auswahlen.
— Erschutterungsfrei.
— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.
— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.
— Das Gerét darf nicht durch das Licht des
angeschlossenen Verbrauchers beeinflusst werden.
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Montageschritte

e Stromversorgung abschalten.
¢ Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Abdeckung abschrauben und abziehen.

5.2

e Bohrlécher anzeichnen.
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e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.
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Unterputz-Variante

5.4 |

e Kabel durch das Gerat fuhren.
e Gerét mit einem Drehmoment von max. 1 Nm
anschrauben.
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Aufputz-Variante

55 |

* Die optionale Offnung fiir Aufputzverkabelung vorsichtig
mit einem Schraubendreher herausbrechen.

5.6 |

¢ Dichtstopfen einsetzen.
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5.7

e Kabel durch das Gerat fuhren.

e Gerét mit einem Drehmoment von max. 1 Nm

anschrauben.

Inhalt
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5.8

* Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.

=> 4. Elektrischer Anschluss*

Inhalt
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5.9

* Abdeckung aufsetzen.

5.10

* Abdeckung anschrauben.

Inhalt
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e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
= 6. Funktion®
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6. Funktion

NightmatlQ

Bei der NightmatlQ wird die Dd&mmerungseinstellung
manuell Gber den Poti DAmmerungseinstellung
vorgenommen.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprdifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

e Werkseinstellungen
— Dammerungseinstellung: 75 Lux

Dammerungseinstellung (G)

Die Ansprechhelligkeit (Ddmmerung) kann stufenlos
von ca. 1-75 Lux eingestellt werden.

— & = Dammerungsbetrieb (ca. 75 Lux)

- @ = Dammerungsbetrieb / Nachtbetrieb (ca. 1 Lux)
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Manuelle Dammerungseinstellung NightmatIiQ

e Stromversorgung abschalten.
e Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
* Abdeckung abschrauben.

L&

-3

* Gewlnschte Ansprechschwelle der DAmmerungsein-
stellung stufenlos mit dem Schraubendreher einstellen.
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6.3
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e Abdeckung anschrauben.

64 |
A\

e Stromversorgung einschalten.
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NightmatlQ Plus
Bei der NightmatlQ Plus erfolgt die Einstellung der
Funktionen Uber die Steinel Connect App.

Steinel Connect App
Flr die Konfiguration des Gerats mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

xenty
© 2,

td

Android

Funktionen, die durch die Steinel Connect App einstellbar
sind:
— Dammerungseinstellung.

Hinweis:

Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router
und zu den Access Points eingehalten werden, um
Fehlfunktionen auszuschlieBen.

LED-Funktion

Initialisierung: LED leuchtet dauerhaft.
Normalbetrieb: LED aus.
|dentifizierung: LED blinkt langsam.
Firmware Update: LED blinkt schnell.
Fehler: LED blinkt schnell.
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Werkseinstellungen
— Déammerungseinstellung: 1.000 Lux

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Ddmmerung) kann stufenlos
von ca. 1-1.000 Lux eingestellt werden.

— % = Dammerungsbetrieb (ca. 1.000 Lux)

— = Dammerungsbetrieb / Nachtbetrieb (ca. 1 Lux)

Bluetooth Vernetzung (Bluetooth Mesh)

Der Sensor-Schalter entspricht dem Bluetooth Mesh
Standard. Er kann mit allen Produkten die dem Bluetooth
Mesh Standard entsprechen vernetzt werden.

Die Konfiguration des Sensor-Schalters erfolgt per Steinel
Connect App. Bei der ersten Verbindung zwischen
Sensor-Schalter und Steinel Connect App werden auf dem
Smartphone oder Tablet entsprechende Netzwerkschlis-
sel gespeichert. Durch die Schlissel ist ein unbefugter
Zugriff auf den Sensor ausgeschlossen.

Fir den Zugriff Gber ein weiteres Smartphone oder Tablet
muss der NetzwerkschlUssel geteilt werden.

Schaltzeiten

Neben der Einstellung zum Ddmmerungswert kénnen Uber
die App auch Schaltzeiten eingestellt werden bei denen
angeschlossene Verbraucher EIN bzw. AUS geschaltet
werden.

Die NightmatlQ plus erhélt durch die Bluetooth-Verbindung
mit einem Smartphone / Tablet die aktuelle Uhrzeit und
nutzt diese flr die zukinftige Schalthandlung.

Wird die Spannungsversorgung der NightmatlQ plus
unterbrochen, verliert sie die gespeicherte Uhrzeit. Auf
Basis des Sonnenverlaufs der vorherigen Tage ermittelt

die NightmatlQ plus eine ungefahre Uhrzeit. Um die exakte
Uhrzeit wiederherzustellen ist eine erneute Verbindung mit
der App erforderlich.
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7. Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflhrenden Teilen kann
zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.
e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

e Geréat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
mussen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate und Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung

in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate und Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.
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9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Qualitats-
anspriche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
lhnen als Endkunden gerne eine Garantie geméaf den
nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material oder Herstellungsfehler
beruhen und uns unverziglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie
gilt fir sdmtliche STEINELProdukte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der
STEINEL Professional-Produkte.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur, kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINELProdukt
betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rucksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten

zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen — einschlieBlich besonderer Schutz-
bestimmungen flr Verbraucher — und beschranken oder
ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnahme lhrer gesetz-
lichen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.
Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser

Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Darlber hinaus ist die Garantie
ausgeschlossen:
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— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINELProdukt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem natUrlichen Verschlei3 zurtickzuftihren

sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

—wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden oder
Mangel auf die Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs-
oder Ersatzteilen zurlickzufuhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

—wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,
—wenn Anbau- und Installation nicht geméan

den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefihrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie es bitte vollstédndig mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL GmbH - Reklamationsabteilung-,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

(AT: STEINEL Austria GmbH — HirschstettnerstraBe
19/G/1/1, AT-1220 Wien, CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Wir empfehlen Ihnen daher,
Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig

aufzubewahren. JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten

— Abmessungen (H x Bx T): 95 x 95 x 38 mm

— Netzanschluss: 220-240V, 50/ 60 Hz

— Leistungsausnahme: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Dammerungseinstellung: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 Lux

— Sensorik: Phototransistor

— Temperaturbereich: -20 bis +40 °C
— Frequenz Bluetooth (nur NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Sendeleistung Bluetooth (nur NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW

— Schutzart: IP 54
Schaltleistung

— GlUh- / Halogenlampenlast: 1.000 W
— LED-/EVG - Last: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
e | eitung mit Spannungsprufer Uberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e AnschlUsse Uberprifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
e Netzschalter einschalten.

Gerét schaltet nicht ein.
— Dammerungseinstellung falsch gewahit.
e Dammerungseinstellung neu einstellen.
— Netzschalter AUS.
* Netzschalter einstellen.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

-28- Inhalt



Contents

About this document
General safety precautions
System description
Electrical connection
Installation

Function

Cleaning and maintenance
Disposal

Manufacturer's warranty
Technical specifications

O g © 9N o o A b

= =

Troubleshooting

30
30
31
36
37
46
51
51
52
54
55

GB



1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.

* Read instructions carefully.

e Follow safety advice.

* Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.

-30- Contents



3. System description

Proper use - NighmatlQ

— Photo-cell controller, suitable for wall mounting indoors
and outdoors.

— Twilight setting function can be selected by potentio-
meter

— Can be used as a standalone sensor.

Proper use - NighmatlQ Plus

— Photo-cell controller, suitable for wall mounting indoors
and outdoors.

— Functions can be set via the Steinel Connect app.

— Can be used as a standalone sensor or interconnected
with Bluetooth.

Operating principle

— The photo-cell controller detects ambient light level by
means of the
light sensor and compares this with the light-level
threshold selected.

— If ambient brightness is below the light-level threshold,
the connected load is switched ON.

— If ambient brightness is above the light-level threshold,
the connected load is switched OFF.
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Package contents - NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus

2 screws

2 wall plugs

1 sealing plug

1 safety data sheet
1 quick-start guide

—-32 -
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Product dimensions - NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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NightmatlQ product components

3.3

Cover

Twilight setting potentiometer
Photo-cell controller housing
Light-level sensor

Connecting terminal

Optional inlet for surface wiring

TMO O W >

g

G

=

G Detail: twilight setting potentiometer
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NightmatlQ Plus product components

3.5

Cover

Status LED

Photo-cell controller housing
Light-level sensor

Connecting terminal

Optional inlet for surface wiring

TMO O W >
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4. Electrical connection

Circuit diagram

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = Phase conductor (usually black, brown or grey)
N = Neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.

The sealing plugs provided are intended for a mains supply
lead with an outer diameter of 5—10 mm.
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in

electrical shock, burns or death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

e Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

® |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
floodlight if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Vibration-free.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— The unit must not be influenced by light
from the connected load.
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Mounting procedure

e Switch OFF power supply.
e Check to make sure the power supply is switched OFF.
* Unscrew and detach cover.

5.2

e Mark drill holes.
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e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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Concealed version

5.4 |

|

|

¢ Route cable through the unit.
e Fit unit, tightening screws with a torque of no more
than 1 Nm.
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Surface-mounted installation

55 |

e Using a screwdriver, carefully prise out the optional inlet

for surface wiring.

56 |

=

e Fit sealing plug.
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5.7

* Route cable through the unit.

e Fit unit, tightening screws with a torque of no more

than 1 Nm.

Contents

_ 42—



5.8

Connect mains power supply lead as shown in the

wiring diagram.
=> “4. Electrical connection”

Contents
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5.9

e Fit cover.

5.10
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e Switch ON power supply.
e Setting functions.
= “6. Function”
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6. Function

NightmatlQ
On the NightmatlQ, the twilight setting is selected by hand
at the twilight setting potentiometer.

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock,

burns or death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

e Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

¢ Factory settings
— Twilight level: 75 lux

Twilight setting (G)

The response threshold (twilight) can be infinitely varied

from approx. 1 to 75 lux.

— % = Twilight operating mode (approx. 75 lux)

- = twilight operating mode / night-time operating
mode (approx. 1 lux)
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Manual twilight setting for NightmatlQ

e Switch OFF power supply.
e Check to make sure the power supply is switched OFF.
* Unscrew cover.

Ey =

o3

=S - 3@
-

* Using the screwdriver, set the response twilight
threshold to any chosen level.
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e Screw on cover.

6.4

e

A\

\O}

e Switch ON power supply.
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NightmatlQ Plus B
NightmatlQ Plus functions are set via the Steinel Connect ——
app.

Steinel Connect app
To configure the unit via smartphone or tablet, you must
download the STEINEL Connect app from

your app store. You will need a Bluetooth-capable
smartphone or tablet.

sxengy
v 2

td

Android

Functions that can be set via the Steinel Connect app:
- Twilight setting.

Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m
must be allowed from the Wi-Fi router

and the access points.

LED function

Initialisation: LED permanently lights up.
Normal mode: LED OFF.

|dentification: LED slowly flashes.
Firmware update: LED rapidly flashes.
Error: LED rapidly flashes.
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Factory settings
— Twilight level: 1,000 lux

Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely varied

from approx. 1 to 1,000 lux.

— % = twilight operating mode (approx. 1,000 lux)

— ( = twilight operating mode / night-time operating
mode (approx. 1 Iux)

Bluetooth interconnection (Bluetooth mesh)

The sensor switch complies with the Bluetooth mesh
standard. It can be interconnected with all products
complying with the Bluetooth mesh standard.

The sensor switch is configured by Steinel Connect app.
Appropriate network keys are saved on the smartphone or
tablet the first time a connection is made between sensor
switch and Steinel Connect app. The key rules out any
unauthorised access to the sensor.

The network key must be shared for access via another
smartphone or tablet.

Switching times

Besides setting the twilight level, the app can also be used
for selecting times at which connected loads are switched
ON or OFF.

The NightmatlQ plus receives the current time of day via
the Bluetooth connection with a smartphone / tablet, and
uses this for future switching operations.

Any interruption in the power supply to the NightmatlQ
plus will result in the memorised time of day being lost.
The NightmatlQ plus determines an approximate time of
day on the basis of the sun's angle of incidence from the
past few days. To restore the exact time of day, you must
reconnect to the app.
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7. Cleaning and maintenance

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
e Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
® Clean tool with a moist cloth without detergent.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

'w Do not dispose of batteries or electrical and

A_‘x electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, batteries and electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible
manner.
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9. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which
are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The war-
ranty shall apply to all STEINEL products sold and used in
Germany - excluding STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the
same or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have
purchased is 3 years (5 years for products from the XLED
home range) in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear
of product parts or any deficiencies in the STEINEL
product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,
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— any improper or non-intended use of the product or any s
failure to observe the operating instructions, ——

— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your retailer
or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs
PE2 6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

— Dimensions (H x Wx D): 95 x 95 x 38 mm

— Power supply: 220-240V, 50/60 Hz

— Power consumption: NightmatlQ < 0.7 W

NightmatlQ plus < 0.5 W

— Twilight setting: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1,000 lux

— Sensor system: phototransistor

— Temperature range: -20 to +40 °C
— Bluetooth frequency (NightmatlQ plus only):

2.4-2.48 GHz

— Bluetooth transmission power (NightmatQ plus only):
4dBm/2.5mW

— IP rating: 1P 54
Switching capacity

— Incandescent / halogen lamp load: 1,000 W
- LED/ECG load: 250 W (50 pcs. ¢ < 88 uF)
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11. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
* Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
e Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

— Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.

— Mains switch OFF.
e Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise

malfunctioning, or detection zone too small or
incorrectly defined.
e (Check and adjust detection zone.

— Light source faulty.
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1. A propos de ce document
— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression, méme partielle, n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.
— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

A Attention danger dii au courant électrique !
Attention danger da a I'eau !

2. Consignes de sécurité générales

Attention danger !

Danger en cas de non-respect des instructions
du mode d’emploi !

Le présent document contient des informations importantes
sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et
a mesure dans ce document. L’ignorance des risques peut
entramer de graves blessures, voire la mort.
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \Veuillez respecter les consignes de sécurité.
e |e conserver a portée de la main.
— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension peut
entrainer une électrocution, des brllures, voire la mort.
— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont auto-
risées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.
— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).
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— Utiliser uniqguement des pieces de rechange d’origine.
— Uniguement des entreprises spécialisées sont
autorisées a effectuer des réparations.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions du NighmatlQ

— Interrupteur crépusculaire convenant au montage mural
a l'intérieur et a 'extérieur.

— Réglage du seuil de déclenchement via le potentiometre.

— Il peut étre utilisé sous forme de détecteur isolé.

Utilisation conforme aux prescriptions du

NighmatlQ Plus

— Interrupteur crépusculaire convenant au montage mural
a l'intérieur et a 'extérieur.

— Les fonctions peuvent étre réglées depuis I'application
STEINEL Connect.

— Il peut étre utilisé sous forme de détecteur isolé ou mis
en réseau via Bluetooth.

Principe de fonctionnement

— Llinterrupteur crépusculaire détecte la luminosité ambi-
ante au moyen de son capteur de lumiere et la compare
avec le seuil de déclenchement réglé.

— Lorsque la luminosité ambiante est inférieure au seuil de
déclenchement, le consommateur connecté s’allume.

— Lorsque la luminosité ambiante est supérieure au seuil
de déclenchement, le consommateur connecté s’éteint.

-58- Sommaire



Contenu de la livraison du NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1 R

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 vis

2 chevilles

— 1 bouchon

1 fiche technique de sécurité

1 démarrage rapide

-59 - Sommaire



Dimensions du NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Vue d’ensemble du NightmatlQ

3.3
A
C
D
A Cache
B  Potentiométre pour régler le seuil de déclenchement
C  Boitier de I'interrupteur crépusculaire
D  Détecteur de luminosité
E Domino
F  Ouverture également possible pour le cablage en saillie

_

G

=

G  Détail : potentiometre pour régler le seuil de
déclenchement

-61- Sommaire




Vue d’ensemble du NightmatlQ Plus

3.5

Cache

LED d'état

Boitier de I'interrupteur crépusculaire

Détecteur de luminosité

Domino

Ouverture également possible pour le cablage en saillie

TMOO W >
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions FR

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Le cable secteur est composé d’un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.

Les bouchons sont prévus pour un cable secteur ayant un
diametre extérieur de 5 a 10 mm.
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \/rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que |'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cébles de raccordement peut condui-
re a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre I'appareil en service en cas de
dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
— A Vabri d’éventuelles secousses.
— ll'est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.
— Ne pas monter 'appareil sur des surfaces inflam-
mables.
— La lumiere du consommateur raccordé ne doit pas
affecter le fonctionnement de I'appareil.
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Etapes de montage

FR

e Couper |'alimentation électrique.
o \rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Dévisser le cache et I'enlever.

5.2

e Marquer 'emplacement des trous.
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e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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Variante encastrée

5.4

|

|

o Faire passer le cable a travers I'appareil.

e \/isser 'appareil a un couple maximum de 1 Nm.
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Version en saillie

55 |

o Oter avec précaution I»ouverture optionnelle pour le
céblage en salillie a I»aide d»un tournevis.

56 |

i

® Mettre le bouchon.
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FR

5.7

* Faire passer le cable a travers I'appareil.

e \isser I'appareil a un couple maximum de 1 Nm.

Sommaire
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5.8

e Brancher le cable secteur conformément au schéma

des connexions.
=> « 4. Branchement électrique »

Sommaire
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* Poser le cache.

5.10

® \isser le cache.

Sommaire
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5.11

i
\

* Mettre 'appareil sous tension.
e Régler les fonctions.
=-> « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

NightmatlQ FR
Sur le modéle NightmatlQ, le réglage du seuil de
déclenchement a lieu manuellement au moyen du
potentiometre Réglage du seuil de déclenchement.

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \/rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que |'alimentation électrique demeure coupée.

¢ Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 75 Ix

Réglage du seuil de déclenchement (G)

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement (crépuscule) entre env. 1 et 75 Ix.

— % = fonctionnement crépusculaire (env. 75 Ix)

- « = fonctionnement crépusculaire / fonctionnement
nocturne (env. 1 Ix)
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Réglage manuel du seuil de déclenchement NightmatlQ

e Couper |'alimentation électrique.
o \rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Dévisser le couvercle.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

e Régler progressivement le seuil de réaction souhaité du ré-
glage du seuil de déclenchement en utilisant un tournevis.
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e \isser le cache.

6.4

1]

e Mettre I'appareil sous tension.
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NightmatlQ Plus
Sur le modele NightmatlQ Plus, les fonctions sont réglées
via I'appli STEINEL Connect.

L’appli STEINEL Connect
Il faut télécharger I'application STEINEL Connect depuis
votre AppStore pour pouvoir configurer I'applique avec

un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

xenty
© 2,

td

Android

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis I'appli
STEINEL Connect :
— Réglage du seuil de déclenchement.

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale de

3 m entre I'appareil et le routeur WiFi et les points d’acces
afin d’exclure tout dysfonctionnement.

Fonctions de la LED

Initialisation : la LED est allumée en permanence.
Fonctionnement normal : la LED est éteinte.
Identification : la LED clignote lentement.

Mise a jour du micrologiciel (Firmware) : la LED clignote
rapidement
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Réglages effectués en usine
— Réglage du seuil de déclenchement : 1.000 Ix

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement (crépuscule) entre env. 1 et 1.000 Ix.

— & = fonctionnement crépusculaire (env. 1.000 Ix)

- = fonctionnement crépusculaire / fonctionnement
nocturne (env. 1 Ix)

Mise en réseau via Bluetooth (technologie Bluetooth
mesh)

Le détecteur type interrupteur encastré fonctionne avec

la technologie Bluetooth mesh. Il peut étre mis en réseau
avec tous les produits fonctionnant avec la technologie
Bluetooth mesh.

Le détecteur type interrupteur encastré est configuré
depuis I'application STEINEL Connect. Lors de la premiere
connexion du détecteur type interrupteur encastré avec
I'application STEINEL Connect, des clés réseau correspon-
dantes sont mémorisées sur le smartphone ou la tablette.
Les clés empéchent tout acces non autorisé au détecteur.
Pour accéder au détecteur depuis un autre smartphone ou
une autre tablette, il faut partager la clé réseau.

Heures de commutation

En plus de pouvoir régler le seuil de déclenchement, il est
possible de régler depuis I'appli également des heures de
commutation qui permettent d’ALLUMER et o’ETEINDRE les
consommateurs raccordes.

LLe modele NightmatlQ plus recoit I'heure actuelle grace a la
connexion Bluetooth avec un smartphone / une tablette et
I'utilise pour les commutations ultérieures.

Lorsque I'alimentation en tension du NightmatlQ est interrom-
pue, I'appareil perd I'heure enregistrée. En se basant sur la
trajectoire du soleil pendant la journée précédente,
NightmatlQ calcule I'neure approximative. Une nouvelle
connexion avec I'appli est nécessaire pour rétablir I'heure
exacte.

-77 - Sommaire



7. Nettoyage et entretien

appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau, il y
a risque d’électrocution, de brllures, voire danger de mort.
e Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

* Nettoyer I'appareil avec un chiffon légerement humide
sans détergent.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les batteries, les accessoires
et les emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques et les
batteries avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit national, les ap-

pareils électriques et les batteries qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.
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9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH, FR
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de
qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons, en tant que client final,
une garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL achetés et utilisés
en France, a I'exclusion des produits de la ligne STEINEL
Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure)
ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté
est 3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED
home) dans chaque cas, a compter de la date d’achat du
produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits Iégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément
exclues de cette garantie.
Sont, en outre, exclus de la garantie :
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— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a
été utilisé de maniere
incorrecte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été
respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasionnés par
I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées ou déta-
chées qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le trans-
port.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit & votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des
réclamations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN
(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620
Bremgarten). C’est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a
I'expiration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x | x P) : 95 x 95 x 38 mm R
— Raccordement au secteur : 220-240V, 50/60 Hz
— Consommation électrique : NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W
— Réglage du seuil de déclenchement :
NightmatlQ : de 1 a 75 Ix
NightmatlQ plus : de 1 & 1.000 Ix
— Technologie de détection : phototransistor
— Plage de températures : de—-20 a +40 °C
— Fréguence Bluetooth
(seulement pour NightmatlQ plus) : de 2,4 a 2,48 GHz
— Puissance d’émission Bluetooth
(seulement pour NightmatlQ plus) : 4dBm /2,5 mW

— Indice de protection : 1P 54
Puissance de commutation

— Lampes a incandescence / halogenes : 1.000 W
— Charge LED/ EVG : 250 W (50 pcs ¢ < 88 uF)
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11. Elimination des défauts

L'appareil n’est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
® Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \érifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le céble secteur.
* \frifier les branchements.
— Llinterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

L’appareil ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
e Régler a nouveau le seuil de déclenchement.
— Interrupteur secteur en position ARRET.
e Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.

-82 - Sommaire



Inhoud N
1. Over dit document 84
2. Algemene veiligheidsvoorschriften 84
3. Beschrijving van het apparaat 85
4, Elektrische aansluiting 90
5. Montage 91
6. Werking 100
I Schoonmaken en verzorgen 105
8. Verwijderen 105
9. Fabrieksgarantie 106
10. Technische gegevens 108
11. Verhelpen van storingen 109



1. Over dit document

Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door water!

Waarschuwing voor risico's door
elektriciteit!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

ii Gevaar door niet naleving van de gebruiks-

aanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie

inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico’s. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit emstig lichamelijk

letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
Veiligheidsvoorschriften naleven.
Toegankelijk bewaren.

Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.
Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften NighmatlQ

— Schemerschakelaar, geschikt voor wandmontage
binnen en buiten.

— De functie schemerinstelling kan via de potentiometer
worden ingesteld.

— Kan als losse sensor worden gebruikt.

Gebruik volgens de voorschriften NighmatlQ Plus

— Schemerschakelaar, geschikt voor wandmontage
binnen en buiten.

— Functies kunnen met de Steinel Connect app worden
ingesteld.

— Kan als losse sensor of met Bluetooth-koppeling
worden gebruikt.

Functieprincipe

— De schemerschakelaar registreert met behulp van
de lichtsensor de omgevingslichtsterkte en vergelijkt die
met de ingestelde drempelwaarde.

— Wanneer de omgevingslichtsterkte onder de drem-
pelwaarde ligt, wordt de aangesloten verbruiker
ingeschakeld.

— Als de omgevingslichtsterkte boven de drempelwaarde
ligt, wordt de aangesloten verbruiker uitgeschakeld.
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Leveringsomvang NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 schroeven

2 pluggen

1 afdichtstopje

1 veiligheidsinformatieblad

1 Quick-Start
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Productafmetingen NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Overzicht NightmatlQ

3.3

A

C

D
A Afdekking
B  Potentiometer schemerinstelling
C  Behuizing schemerschakelaar
D  Lichtsterktesensor
E  Aansluitkiem
F Optionele opening bij bekabeling op de muur
3.4

& ¢

G

=

G Detail: potentiometer schemerinstelling
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Overzicht NightmatlQ Plus

3.5

Afdekking

Status-led-lampje

Behuizing schemerschakelaar
Lichtsterktesensor

Aansluitklem

Optionele opening bij bekabeling op de muur

TMOO W >
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen / geel)

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.

De afdichtdopjes zijn bedoeld voor netspanningskabels
met een uitwendige diameter van 5—10 mm.
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

¢ Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het apparaat bij beschadigingen niet in gebruik.

* Geschikte montageplaats kiezen.

Trillingsvrij.

— Niet in een explosieve omgeving monteren.

— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.

Het apparaat mag niet worden beinvioed

door het licht van de aangesloten verbruiker.
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Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen
e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
* Afdekking losschroeven en verwijderen.

5.2

e Boorgaten aftekenen.
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e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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Inbouwvariant

5.4 |

|

|

e Kabel door het apparaat voeren.
* Apparaat met een aandraaimoment van max. 1 Nm
vastschroeven.
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Opbouwvariant

55 |

¢ De optionele opening voor bekabeling op de muur
voorzichtig doordrukken met een schroevendraaier.

56 |

i

e Afdichtstopje plaatsen
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5.7

e Kabel door het apparaat voeren.

e Apparaat met een aandraaimoment van max. 1 Nm

vastschroeven.

Inhoud
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5.8
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e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten
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5.9

e Afdekkap plaatsen.

5.10

o Afdekking vastschroeven.

Inhoud
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511 |

1

e Stroomtoevoer inschakelen
e Functies instellen.
- “6. Werking”
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6. Werking

NightmatlQ
Bij de NightmatlQ wordt de schemerinstelling met de hand
ingesteld via de potentiometer schemerinstelling.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.
De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

¢ Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 75 lux

Schemerinstelling (G)

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
1-75 lux worden ingesteld.

— % = schemerstand (ca. 75 lux)

— = schemerstand / nachtstand (ca. 1 Iux)
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Handmatige schemerinstelling NightmatiQ

NL

e Stroomtoevoer uitschakelen
e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
o Afdekking losschroeven.

L&

-3

* De gewenste drempelwaarde voor de schemerinstelling
traploos instellen met de schroevendraaier.
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6.3

Ostipg

om Ny

* Afdekking vastschroeven.

Ak

e Stroomtoevoer inschakelen.
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NightmatlQ Plus
Bij de NightmatlQ Plus worden de functies via de Steinel
Connect app ingesteld.

Steinel Connect app
Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of
tablet moet de STEINEL Connect app uit de

AppStore worden gedownload. Hiervoor is een voor Blue-
tooth geschikt(e) smartphone of tablet vereist.

sxeniy
© 2

O

Android

Functies die met de Steinel Connect app kunnen worden
ingesteld:
— Schemerinstelling.

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router
en de Access Points worden aangehouden om storingen
te voorkomen.

Led-functie

Initialiseren: led brandt continu.
Normaal bedrijf: led uit.
|dentificatie: led knippert langzaam.
Firmware update: led knippert snel.
Fout: led knippert snel.
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Fabrieksinstellingen
— Schemerinstelling: 1.000 lux

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
1-1.000 lux worden ingesteld.

- & = schemerstand (ca. 1.000 Iux)

— @ = schemerstand / nachtstand (ca. 1 Iux)

Bluetooth-koppeling (Bluetooth Mesh)

De sensorschakelaar voldoet aan de Bluetooth Mesh
Standard. Hij kan gekoppeld worden aan alle producten
die aan de Bluetooth Mesh Standard voldoen.

Het configureren van de sensorschakelaar wordt met de
Steinel Connect app uitgevoerd. Bij de eerste verbinding
tussen sensorschakelaar en Steinel Connect App worden
de bijbehorende netwerksleutels opgeslagen op uw smart-
phone of tablet. Dankzij deze sleutels is uitgesloten dat
onbevoegden toegang krijgen tot de sensor.

Om met een extra smartphone of tablet toegang te krijgen,
moet de netwerksleutel worden gedeeld.

Schakeltijden

Behalve het instellen van de schemerwaarde kunnen met
de app ook schakeltijden worden ingesteld waarin aanges-
loten verbruikers AAN of UIT moeten worden gezet.
Hiervoor ontvangt de NightmatlQ plus via een Bluetooth-
verbinding met een mobiele telefoon / tablet de actuele tijd
en gebruikt die voor toekomstige schakelingen.

Wanneer de stroomtoevoer van de NightmatlQ plus wordt
onderbroken, gaat de opgeslagen tijd verloren. De Night-
matlQ plus bepaalt de tijd op basis van het zonverloop
van de afgelopen dagen bij benadering. Om de exacte tijd
weer te kunnen herstellen, is een nieuwe verbinding met
de app nodig.
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7. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.

Afgedankte elektrische apparaten en oude
batterijen horen niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur en de
implementatie hiervan in nationaal recht moeten afge-
dankte elektrische apparaten en batterijen gescheiden
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als
consument graag garantie volgens de onderstaande
voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL-
producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt,
met uitzondering van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-
product bedraagt 3 jaar (bij producten uit de XLED home-
serie 5 jaar) vanaf de datum van aankoop van het product.
Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slitage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiks-
slijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
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product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-
onderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de
installatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

=107 - Inhoud

NL



10. Technische gegevens

— Afmetingen (H x Bx D): 95 x 95 x 38 mm

— Netaansluiting: 220-240 'V, 50/60 Hz

— Opgenomen vermogen: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Schemerinstelling: NightmatlQ: 1-75 lux

NightmatlQ plus: 10— 1.000 lux

— Sensortechniek: phototransistor

— Temperatuurbereik: -20 tot +40 °C
— Frequentie Bluetooth (alleen NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Zendvermogen Bluetooth (alleen NightmatlQ plus):
4dBm /2,5 mW

— Bescherming: 1P 54
Schakelvermogen
— Gloei- / halogeenlampen: 1.000 W

— Belasting LED / E-VSA: 250 W (50 eenheden ¢ < 88 uF)
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11. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
o Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Schemerinstelling opnieuw instellen.
— Netschakelaar UIT.
* Netschakelaar instellen.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.
— Con riserva di modifiche legate ai progressi della tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle
istruzioni per I'uso!

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.

e | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo facimente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
o addirittura la morte.

— llavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.

— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le
norme nazionali in materia d'installazione (per es. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo NighmatlQ

— Interruttore crepuscolare per il montaggio a muro in
ambienti interni ed esterni.

— Funzione della regolazione crepuscolare regolabile
tramite potenziometro.

— Utilizzabile come sensore singolo.

Utilizzo adeguato allo scopo NighmatlQ Plus

— Interruttore crepuscolare per il montaggio a muro in
ambienti interni ed esterni.

— Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect.

— Utilizzabile come sensore singolo o collegato con
Bluetooth.

Principio di funzionamento

— L'interruttore crepuscolare rileva, con |'ausilio del senso-
re ottico, la luminosita dell'ambiente e la confronta con il
valore soglia di luminosita impostato.

— Se la luminosita dell'ambiente si trova al di sotto del
valore soglia, I'utenza allacciata viene attivata.

— Se la luminosita dell'ambiente si trova al di sopra del
valore soglia, I'utenza allacciata viene disttivata.
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Volume di fornitura NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
— 2 viti

2 tasselli

— 1 tappo di tenuta

1 scheda dati sulla sicurezza

1 awvio rapido
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Dimensioni del prodotto NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Panoramica dell'apparecchio NightmatlQ

3.3

Copertura

Potenziometro regolazione crepuscolare
Involucro interruttore crepuscolare

Sensore della luminosita

Morsettiera di allacciamento

Apertura opzionale per cablaggio in superficie

TMO O W >

g

G

=

G Dettaglio: potenziometro regolazione crepuscolare
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Panoramica dell'apparecchio NightmatlQ Plus

3.5

Copertura

LED di stato

Involucro interruttore crepuscolare

Sensore della luminosita

Morsettiera di allacciamento

Apertura opzionale per cablaggio in superficie

TMO O W >
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1 |

/N S0
NN¢L% L N

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N filo neutro (di prevalenza blu)

PE conduttore di terra (verde / giallo)

L'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.

| tappi di tenuta sono previsti per una linea di allacciamento
alla rete con un diametro esterno di 5-10 mm.
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché |'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettere in
funzione I'apparecchio.

e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Protetto da vibrazioni.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammabili.
— L'apparecchio non deve essere influenzato dalla luce

delle utenze collegate.
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Fasi di montaggio

5.1

e Staccare |'alimentazione di corrente.

® Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare e sfilare la copertura.
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5.2

e Segnare i fori.

@ 6 mm) e inserire i tasselli.

i

o FEffettuare i fori

Indice
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Variante incassata

5.4 |

|

|

e Far passare il cavo attraverso |I'apparecchio.
* Awvitare |'apparecchio con una coppia massima pari a
1Nm.

-121 - Indice



Variante in superficie

55 |

* Aprire I'apertura opzionale per cablaggio in superficie
rompendo la copertura con cautela tramite un cacciavite.

56 |

i

¢ |Inserire il tappo di tenuta
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5.7

e Far passare il cavo attraverso I'apparecchio.

* Awvitare |'apparecchio con una coppia massima pari a

1 Nm.

Indice
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5.8

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello

schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”

Indice
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5.9

* Applicare la copertura.

5.10

e Avvitare la copertura.

Indice
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511 |

1

o Attivare |'alimentazione della rete elettrica.
® |Impostare le funzioni.
- “6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

NightmatlQ

Nel caso di NightmatlQ la regolazione crepuscolare viene
effettuata manualmente tramite il potenziometro
regolazione crepuscolare. I

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

* Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché |'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

¢ Impostazioni di fabbrica
— Regolazione crepuscolare: 75 Lux

Regolazione crepuscolare (G)

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) pud essere

impostata in continuo tra ca. 1 e 75 Lux.

— & = funzionamento crepuscolare (ca. 75 Lux)

- = funzionamento crepuscolare / funzionamento nel
buio notturno (ca. 1 Lux)
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Regolazione crepuscolare manuale NightmatlQ

6.1

e Staccare |'alimentazione di corrente.

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare la copertura.
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* Regolare in continuo con il cacciavite la soglia
d'intervento desiderata della regolazione crepuscolare.
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6.3

Ostipg

om Ny

e Awvitare la copertura.

Ak

e Attivare I'alimentazione della rete elettrica.
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NightmatlQ Plus
Nel caso di NightmatlQ Plus I'impostazione delle funzioni
avviene tramite la app Steinel Connect.

Steinel Connect App
Per la configurazione dell'apparecchio con smartphone o i1
tablet dovete scaricare la app STEINEL Connect dal Vostro ——
AppStore. A tale scopo € necessario uno smartphone o

tablet.

v’.\’&e n ti°¢

-

Android

Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect:
— Regolazione crepuscolare.

Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare
una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.

Funzione LED

Inizializzazione: il LED & acceso permanentemente.
Funzionamento normale: il LED & spento.
|dentificazione: il LED lampeggia lentamente.
Update del firmware: il LED lampeggia rapidamente.
Errore: il LED lampeggia rapidamente.
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Impostazioni di fabbrica
— Regolazione crepuscolare: 1.000 Lux

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere

impostata in continuo tra ca. 1 € 1.000 Lux.

— & = funzionamento crepuscolare (ca. 1.000 Lux)

— = funzionamento crepuscolare / funzionamento nel
buio notturno (ca. 1 Lux)

Collegamento Bluetooth (Bluetooth Mesh)
L'interruttore a sensore corrisponde al Bluetooth Mesh
Standard. Esso pu0 essere collegato con tutti i prodotti
conformi al Bluetooth Mesh Standard.

La configurazione dell'interruttore a sensore avviene
tramite la app Steinel Connect. Al primo collegamento tra
I'interruttore a sensore e la app Steinel Connect vengono
memorizzate sullo smartphone o il tablet relative chiavi

di rete. La chiave consente di escludere un accesso al
sensore da parte di persone non autorizzate.

Per |'accesso tramite un altro smartphone o tablet occorre
che la chiave di rete venga condivisa.

Ore di accensione

Oltre all'impostazione relativa al valore crepuscolare, trami-
te la app si possono impostare anche le ore di accensione
in cui si desidera che le utenze collegate vengano accese
o spente.

NightmatlQ Plus grazie al collegamento Bluetooth con uno
smartphone / tablet riceve |'ora attuale e la utilizza per la
futura azione di accensione / spegnimento.

Se |'alimentazione di tensione a NighmatlQ Plus

viene interrotta, I'ora memorizzata si perde. Sulla base
dell'andamento del sole nelle giornate precedenti, Nighma-
tlQ Plus rileva un'ora approssimata. Per rirpistinare I'ora
esatta e necessario un nuovo collegamento con la app.
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7. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare
una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'apparecchio.

e Pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumi-
dito, senza detersivi.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, pile, accessori e materiali
d'imballaggio

devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici e le pile
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, le pile e gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pit idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.
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9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstrae
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produtto-
re di conceder. Le come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono
acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti
STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore
qualita) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei
acquistato e di 3 anni (nel caso di prodotti della serie
home 5 anni) a partire dalla data di acquisto del prodotto.
Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti
alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né
i sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti
dalla legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale,
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— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, ——
complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL, it

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti ——
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto

di conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto

o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

— Dimensioni (Ax L x P): 95 x 95 x 38 mm
— Allacciamento alla rete: 220-240V, 50/60 Hz
— Potenza assorbita: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ Plus < 0,5 W
— Regolazione crepuscolare: NightmatlQ: 1-75 Lux
NightmatlQ Plus: 1—1.000 Lux
— Sensori: fototransistor
— Campo di temperatura: tra -20 e +40 °C

— Frequenza Bluetooth (solo NightmatlQ Plus):
2,4-2,48 GHz

— Potenza di trasmissione Bluetooth

(solo NightmatlQ Plus): 4dBm /2,5 mW
— Grado di protezione: IP 54

Potere d'interruzione

— Carico lampadine incandescenti / lampade alogene:
1.000 W

— Carico LED / ECG: 250 W (50 unita ¢ < 88 uF)
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11. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

Il fusibile non & integro o ¢ difettoso.
e Controllare il fusibile.

e Sostituire il fusibile difettoso.
Linea interrotta.

e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.

Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.

* Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.
La regolazione crepuscolare scelta & troppo bassa.

e Reimpostare la regolazione crepuscolare.
Interruttore di rete spento.

e Attivare l'interruttore di rete.

Il fusibile & difettoso.

e Controllare il fusibile.

e Sostituire il fusibile difettoso.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros! £

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro por la no observacion de las
instrucciones de uso!
Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte especial-
mente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.
® Léanse las instrucciones detenidamente.
* Cumplanse las indicaciones de seguridad.
* Manténgase al alcance.

>

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar situa-
ciones peligrosas. El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks eléctricos,
quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica deberé ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumplirén las normativas de instalacion y los
requisitos de acometida especificos de cada pais
(p. €., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH:
SEV 1000).
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— Utilice solo piezas de repuesto originales.
— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto NighmatlQ

— Interruptor crepuscular, apto para el montaje en la
pared en el interior y exterior.

— Funcioén regulacion crepuscular ajustable via
potencidometro.

— Utilizable como sensor particular.

Uso previsto NighmatlQ Plus

— Interruptor crepuscular, apto para el montaje en la
pared en el interior y exterior.

— Funciones ajustables via aplicacion Steinel Connect.

— Utilizable como sensor particular o interconectado via
Bluetooth.

Principio funcional

— Elinterruptor crepuscular registra la luminosidad
ambiental mediante el fotosensor y la compara con
el umbral de luminosidad ajustado.

— Si la luminosidad ambiental es inferior al umbral de
luminosidad, el consumidor conectado se enciende.

— Si la luminosidad ambiental es superior al umbral de
luminosidad, el consumidor conectado se apaga.
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Volumen de suministro NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

ES

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 tornillos

— 2 espigas

— 1 tapdn obturador

1 hoja de datos de seguridad

1 guia répida
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Dimensiones del producto NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|

—142-

38 mm

IP 54
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Visién general del equipo NightmatlQ

3.3

Cubierta

Potencidmetro regulacion crepuscular
Carcasa interruptor crepuscular

Sensor de luminosidad

Borne de conexion

Apertura opcional para cableado de superficie

TMO O W >

1

G

=

G Detalle: potenciémetro regulacion crepuscular
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Visién general del equipo NightmatlQ Plus

3.5

Cubierta

LED de estado

Carcasa interruptor crepuscular

Sensor de luminosidad

Borne de conexion

Apertura opcional para cableado de superficie

TMO O W >
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4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico

4.1 |

ES

N NV L® L N
.
i ;
2y .
(I :
PE® -------mmmm-nos e

El cable de alimentacion de red consta de un conductor

trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde / amarillo)

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red esta permanentemente conectado.

Los tapones obturadores estan previstos para un cable de
alimentacion con un diametro exterior de 5 a 10 mm.
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
de tension.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

* Asegurar que la alimentacion de tension permanezca
interrumpida.

iPeligro de dafos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparaciéon de montaje

* Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado. No poner en servicio el aparato
si presenta danos.

e FElegir un lugar de montaje adecuado.
— Sin vibraciones.
— No en zonas con peligro de explosién.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
— El dispositivo no debe verse afectado por la luz del

consumidor conectado.
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El montaje por pasos

5.1

ES

e Desconectar la alimentacion eléctrica.

e Comprobar que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Desatornillar y retirar la cubierta.
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5.2

* Marcar los orificios a taladrar.

e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.

-148 - indice



Variante empotrada

5.4

|

|

e Pasar el cable por el dispositivo.

e Atornillar el dispositivo con un par maximo de 1 Nm.

~149 -
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Variante de superficie

55 |

e Abrase con cuidado la abertura opcional para el cablea-
do de superficie con un destornillador.

56 |

e Colocar el tapon obturador.
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5.7

e Pasar el cable por el dispositivo.

e Atornillar el dispositivo con un par maximo de 1 Nm.

indice
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5.8

e Conectar el cable de alimentaciéon conforme al

diagrama electrénico.
=> “4. Conexion eléctrica”

indice
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e Colocar la cubierta.

5.10

e Atornillar la cubierta.

indice
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5.11

i
\

e Conectar la alimentacién eléctrica.
e Ajustar las funciones.
= “6. Funciones”
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6. Funciones

NightmatlQ
En el NightmatlQ, la regulacion crepuscular se configura a
mano via potenciémetro.

A iPeligro por corriente eléctrica! s

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
de tension.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

* Asegurar que la alimentacion de tension permanezca
interrumpida.

¢ Configuracioén de fabrica
— Regulacion crepuscular: 75 lux

Regulacion crepuscular (G)

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin
etapas entre aprox. 1y 75 lux.

— &+ = funcionamiento crepuscular (aprox. 75 Iux)

— @ = funcionamiento crepuscular / nocturno (aprox. 1 lux)
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Regulacién crepuscular manual NightmatlQ

6.1

e Desconectar la alimentacion eléctrica.

e Comprobar que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Desatornillar la cubierta.
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&

e Ajustar el umbral de respuesta de la regulaci
crepuscular sin etapas con el destornillador.
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6.3

Q‘hlm‘

om Ny

e Atornillar la cubierta.

A b

e Conectar la alimentacion eléctrica.
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NightmatlQ Plus
En el NightmatlQ Plus, las funciones se configuran via
Steinel Connect App.

Steinel Connect App

Para configurar el dispositivo via smartphone o tablet,

se ha de bajar la aplicacion STEINEL Connect de su —
AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para  £°
Bluetooth. o

v’s\e n t/'o

Od

New
App!

Android

Funciones ajustables via la Steinel Connect App:
— Regulacion crepuscular.

Nota:
Se debera guardar una distancia minima de 3 m al enruta-
dor wifi y los puntos de acceso para excluir fallos.

Funciones LED

Inicializacion: luz LED permanente.

Operacion normal: LED apagado.

Identificacion: LED parpadea despacio.
Actualizacion firmware: LED parpadea rapidamente.
Error: LED parpadea rapidamente.
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Configuracién de fabrica
— Regulacién crepuscular: 1.000 lux

Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin
etapas entre aprox. 1y 1.000 lux.

- &+ = funcionamiento crepuscular (aprox. 1.000 Iux)

- = funcionamiento crepuscular / nocturno (aprox. 1 lux)

Interconexion via Bluetooth (Bluetooth Mesh)

El sensor conmutador cumple con el estandar Bluetooth
Mesh. Puede interconectarse con cualquier producto que
cumpla el estandar Bluetooth Mesh.

El sensor conmutador se configura via la app Steinel
Connect. A establecerse la primera conexion entre el
sensor conmutador y la app Steinel Connect, se memori-
zan las correspondientes claves de red en el smartphone
0 el tablet. A base de las claves, se excluye un acceso
indebido al sensor.

Para el acceso a otro smartphone o tablet adicional, hay
que compartir la clave de red.

Tiempos de conmutacion

Ademas de establecer el valor crepuscular, la aplicacion
también se puede emplear para ajustar los tiempos de
conmutacion cuando los consumidores conectados se
enciendan o apaguen.

El' NightmatlQ Plus recibe la hora actual a través de la
conexion Bluetooth con un smartphone / tablet y la utiliza
para la futura conmutacion.

Al interrumpirse la alimentacion del NightmatlQ Plus, éste
pierde la hora memorizada. Basado en el curso del sol de
los dias anteriores, el NightmatlQ Plus determina una hora
aproximada. Para restablecer la hora exacta, se requiere
una nueva conexion con la aplicacion.

-160 - indice



7. Limpieza y cuidados

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

e Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, €l aparato puede

sufrir dafos.

e Limpiar el aparato con un pafo ligeramente humedecido
sin detergente.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, las baterias, los accesorios y los
embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos ni baterias
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos y pilas fuera
de uso deben recogerse por separado y someterse a un
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
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9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar.

Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el

dia de la venta al consumidor. Reparamos defectos de
material o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de
la reparacion o el cambio de piezas defectuosas, segun
nuestro criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para dafnos
producidos en piezas de desgaste y danos y defectos
originados por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuen-
ciales causados en objetos ajenos. La garantia solo sera
efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha

de compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcurrido el periodo
de garantia o en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte su centro de servicio mas préximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

— Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 95 x 95 x 38 mm
— Tension de red: 220-240V, 50/60 Hz
— Consumo de potencia: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W
— Regulacién crepuscular: NightmatlQ: 1-75 lux ——
NightmatlQ Plus: 1-1.000 lux &S
— Sensor: fototransistor —
— Rango de temperatura: -20 a +40 °C
— Frecuencia Bluetooth (solo NightmatlQ Plus):
2,4-2,48 GHz

— Potencia de emision Bluetooth (solo NightmatlQ Plus):
’ 4 dBm /2,6 mW
— Indice de proteccion: IP 54

Potencia de ruptura

— Carga de bombilla incandescente / halégena:  1.000 W
- LED-/EVG - Ultima: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

® Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension.

Cortocircuito en el cable de alimentacion.

e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado
(si lo hay).
e Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.
— Regulacién crepuscular mal seleccionada.
e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.
— Elinterruptor de alimentacion esté en OFF.
e Ajustar el interruptor de alimentacion.
Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.
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1. Sobre este documento
— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permiti-
da com 0 nosso consentimento.
— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Aviso de perigo!

A Aviso de perigo originado por eletricidade!
A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

>

A inobservancia das instrucdes de utilizagdo
acarreta perigos!

Estas instrucdes contém informacdes importantes para a
utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao identi-
ficados por indicagdes especificas. A inobservancia destas
indicacdes pode causar a morte ou ferimentos graves.

® | eia as instrugdes atentamente.

¢ Siga as instrugdes de seguranca.

e Guarde as instrugdes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou ha morte.

— Os trabalhos com tensao de rede sé sdo permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.

— E necessério respeitar as prescrigoes de instalagéo e
condigdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Utilize somente pecas de reposicéo originais.
— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizagao prevista NighmatlQ

— Interruptor crepuscular, apropriado para montar na T
parede, tanto no interior como no exterior.

— Funcéo de regulagao crepuscular configuravel através
de potencidometro.

— Utilizavel como detetor individual.

Utilizagao prevista NighmatlQ Plus
— Interruptor crepuscular, apropriado para montar na
parede, tanto no interior como no exterior.
— Funcdes configuraveis com a aplicagéo Steinel Connect.
— Utilizavel como detetor individual ou para ligacéo
em rede via Bluetooth.

Principio de funcionamento

— O interruptor crepuscular deteta a luminosidade ambi-
ente através do sensor de luz e compara-a com o limiar
de luminosidade definido.

— Se a luminosidade ambiente estiver abaixo do limiar de
luminosidade, o consumidor conectado liga-se.

— Se a luminosidade ambiente estiver acima do limiar de
luminosidade, o consumidor conectado desliga-se.

-167 - indice




Itens fornecidos NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 parafusos

— 2 buchas

— 1 bucim vedante

1 ficha de dados de seguranca
1 guia rapido
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Dimensdes do produto NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Vista geral do aparelho NightmatlQ

3.3

Cobertura

Potencidometro da regulagdo crepuscular
Carcaga do interruptor crepuscular

Detetor de luminosidade

Barra de jungao

Abertura opcional para montagem saliente da
cablagem

TMO O W >

3.4

O

o«

=

G Detalhe: potenciometro da regulagdo crepuscular
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Vista geral do aparelho NightmatIQ Plus

3.5

A

PT
C
D
(=2

A Cobertura
B LED de estado
C  Carcaga do interruptor crepuscular
D Detetor de luminosidade
E Barra de jungao
B Abertura opcional para montagem saliente da

cablagem
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

O cabo de alimentacéo elétrica é constituido por um cabo
de 3 condutores:

L = fase(geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde / amarelo)

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de
rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre
ligado.

Os bucins vedantes estao previstos para uma linha de
alimentagao com um diametro exterior de 5—10 mm.
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

* Desligue a corrente e suspenda a alimentagao de tenséo. pr

o \Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

e Assegure-se de que a alimentacéo de tensao perman-
ece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

e |dentifique os cabos de ligagéo.

e |igue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
¢ Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, néo coloque o
aparelho em funcionamento.

e Procure um local de montagem adequado.
— A prova de trepidagdes.
— Nao em dreas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— O aparelho nao pode ser influenciado pela luz do

ponto de consumo conectado.
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Passos para montagem

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica.

e Certifique-se de que a alimentagao de tenséo esta
desligada.

e Desaparafuse a cobertura e remova-a.
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5.2

* Marque os furos.

5.3

@ 6 mm) e cologque as buchas.

(

* Faga os furos

indice
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Versao para montagem embutida

5.4 |

|

|

® Passe 0 cabo pelo aparelho.
e Aparafuse o aparelho com um binario de aperto max.
1 Nm.

-176 - indice




Versao para montagem a superficie

55 |

* Use uma chave de fendas para partir com cuidado a
abertura opcional para montagem saliente da cabla-
gem.

5.6

e Cologue o bucim vedante.
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5.7

e Passe o cabo pelo aparelho.

e Aparafuse o aparelho com um binario de aperto

max. 1 Nm.

indice
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5.8

¢ Faga a ligagao a rede segundo o esquema elétrico.

= “4. Ligagéo elétrica”

indice
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5.9

e Cologue a cobertura.

5.10

e Aparafuse a tampa.

indice
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5.11

i
\

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.

e Ajuste as fungoes.
= “6. Funcionamento”

—181-
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6. Funcionamento

NightmatlQ

No caso do sistema NightmatlQ, a regulagéo crepuscular
€ realizada manualmente com o potencidometro de
regulagao crepuscular.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode
resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

Desligue a corrente e suspenda a alimentagéo de
tensao.

Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.
Assegure-se de que a alimentagao de tenséo
permanece interrompida.

Configuragdes de fabrica
Regulagao crepuscular: 75 lux

Regulagao crepuscular (G)
A luminosidade de resposta (creputisculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 1 a 75 lux.

4+ = modo crepuscular (aprox. 75 Iux)
«C = modo crepuscular / modo noturno (aprox. 1 lux)
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Regulacéo crepuscular manual NightmatlQ

PT

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica.
o Certifique-se de que a alimentacdo de tensdo esté desligada.
e Desaparafuse a tampa.

L&

-3

* Regulacéo progressiva do limiar de luminosidade com
uma chave de fendas.
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6.3

Ostipg

om Ny

e Aparafuse a tampa.

Ak

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.
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NightmatlQ Plus
No caso do sistema NightmatlQ Plus, a configuragdo das
funcdes é efetuada com a aplicagéo Steinel Connect.

Aplicacéo Steinel Connect

Para configurar o aparelho com um smartphone ou um
tablet, tem de descarregar a aplicagdo STEINEL Connect
da sua AppStore. E necessario ter um smartphone ou

\‘\en tl PT
%

tablet compativel com Bluetooth.

v.

O

Android

Funcdes configuraveis com a aplicagao Steinel Connect
— Regulagéo crepuscular.

Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre
o router WiFi e os Access Points para evitar falhas de
funcionamento.

Funcionamento dos LEDs

Inicializagao: LED ligado.

Modo de funcionamento normal: LED desligado.
|dentificagcdo: LED pisca lentamente.
Atualizagao firmware: LED pisca rapidamente.
Erro: LED pisca rapidamente.

-185 - indice



Configuragdes de fabrica
— Regulacéo crepuscular: 1.000 lux

Regulagéo crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser
ajustada progressivamente de aprox. 1 a 1.000 lux.

— & = modo crepuscular (aprox. 1.000 lux)

— @ = modo crepuscular / modo noturno (aprox. 1 lux)

Ligagdo em rede via Bluetooth (Bluetooth Mesh)

O interruptor com detetor € compativel com o padrao
Bluetooth Mesh. Pode ser ligado em rede com todos os
produtos compativeis com o padrao Bluetooth Mesh.

A configuragdo do interruptor com detetor € realizada
através da aplicagdo Steinel Connect. Ao ser estabeleci-
da a primeira ligagéo entre o interruptor com detetor e a
aplicagao Steinel Connect, as respetivas chaves de rede
sao guardadas no smartphone ou no tablet. As chaves
impedem o acesso nao-autorizado ao detetor.

Para poder aceder através de outro smartphone ou tablet,
sera necessario partilhar a chave de rede.

Horas de comutagao

Além da regulagdo do valor crepuscular, a aplicagao
também permite definir as horas de comutagao as quais
0s pontos de consumo conectados devem ligar-se e
desligar-se.

O sistema NightmatlQ plus pode ser ligado via Bluetooth
a um smartphone / tablet e recebe, assim, a hora atual
para a usar para a comutacao futura.

Ao interromper a alimentagdo de corrente do NightmatlQ
plus, ele perde a hora memorizada. Com base no curso do
Sol do dia anterior, o NightmatlQ plus faz uma estimativa
da hora. Para restabelecer a hora exata, o sistema tem de
ser ligado a aplicagéo.
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7. Limpeza e conservacao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte. pr
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

® Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido
sem detergente.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, pilhas, acessérios e embalagens
tém de ser entregues num posto de revalorizagdo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos ou
pilhas para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos e pilhas em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de
recolha previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia € de

36 meses a contar da data de compra.

Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagéo ou

a substituicao das pegas com defeito, de acordo com o
nosso critério, estando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagao
ou manutencéo incorreta.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servicos previstos na
garantia s6 serao prestados caso o aparelho seja apresen-
tado bem embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado da fatura
(data da compra e carimbo do revendedor) e de uma
pequena descricao do problema.

Servigo de reparagao: depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia,
contacte o servico de assisténcia técnica mais perto de si
para saber quais sao as possibilidades de reparacao.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

— Dimensdes (A x L x P): 95 x 95 x 38 mm
- Ligagéo a rede: 220-240 V, 50/60 Hz
— Poténcia absorvida: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W
— Regulagao crepuscular: NightmatlQ: 1-75 lux
NightmatlQ plus: 1-1.000 lux
- Sistema de sensores: fototransistor
— Intervalo de temperaturas: -20 até +40 °C
— Frequéncia Bluetooth (s6 NightmatlQ plus):
2,4-2,48 GHz

— Poténcia emissora Bluetooth (s¢ NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW
— Grau de protecéo: IP 54

Poténcia de comutagao

— Carga de lampada incandescente / halogéneo: 1.000 W
— LED-/EVG - Ultima: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Eliminacéo de avarias

Aparelho sem tensao.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
* Ligue o fusivel.

* Substitua o fusivel defeituoso.

Linha interrompida.

¢ Verifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
e \erificar as ligacoes.

Interruptor de rede eventualmente existente esta
desligado.

* Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga.

— Foi escolhida a regulacéao crepuscular errada.
* Reajuste a regulagéo crepuscular.
Interruptor de rede DESLIGADO.

e Ligue o interruptor de rede.

O fusivel ndo estd ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.

e Substitua o fusivel defeituoso.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!
Varning for fara genom elektrisk strom!

Varning fér fara genom vatten!

>

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte f6ljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av armaturen. Sarskild uppméarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

e La&s bruksanvisningen noggrant.

* Folj sakerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strdm kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomféras av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsforeskrifter och anslutningskrav som géller i
respektive land ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

-192 - Innehall



3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning NighmatlQ

— Skymningsbrytare, avsedd fér vdggmontage inomhus
och utomhus.

— Funktion skymningsinstalining stélls in via potentiometern.

— Kan anvandas som enskild sensor.

Andamalsenlig anvandning NighmatlQ Plus

— Skymningsbrytare, avsedd fér vdiggmontage inomhus
och utomhus. SE

— Funktioner som kan stéllas in via Steinel Connect appen.

— Kan anvandas som enskild sensor eller ssmmankopplad
med Bluetooth.

Funktionsprincip

— Skymningsbrytaren uppfattar omgivningsljuset
med hjélp av ljussensorerna och jamfér det med det
installda ljusnivavardet.

- Ligger omgivningsljuset under ljusnivavardet, tands den
anslutna férbrukaren.

— Ligger omgivningsljuset éver ljusnivavardet, slacks den
anslutna férbrukaren.
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Innehall NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 skruvar

2 pluggar

1 packning

1 sékerhetsdatablad

1 quick-start
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Produktmatt NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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38 mm

IP 54

SE
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Oversikt 6ver enhet NightmatlQ

3.3

Skydd

Poti skymningsinstéalining

Hus skymningsrela

Ljusstyrkesensor

Anslutningsplint

Valfri 6ppning for utanpaliggande kabel

TMO O W >

g

G

=

G Detalj: Poti skymningsinstalining
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Oversikt 6ver enhet NightmatlQ Plus

3.5

SE

TMO O W >

Skydd

Status LED

Hus skymningsrela

Ljusstyrkesensor

Anslutningsplint

Valfri 6ppning for utanpaliggande kabel
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Natledningen bestér av en 3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)
N = Neutralledare (oftast bl&)
PE = Skyddsledare (gron / gul)

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sakert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.

Tatningspluggarna ar avsedda for en natanslutning med en
ytterdiameter pa 5—10 mm.
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med strdmférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Slaifran strommen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar & ——
spanningsfria. SE

e Se till att spanningen inte kan slas till igen. [

Risk for materiella skador!

En férvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

¢ |dentifiera anslutningsledningarna.

e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Ar armaturen skadad fé&r den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig monteringsplats.
— Vibrationsfritt.
— Inte i explosionsfarliga miljGer.
— Inte pé lattantandliga underlag.
— Armaturen fér inte paverkas av ljuset
fran den anslutna forbrukaren.
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Montageordning

e Sténg av stromforsdrjningen.
e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
e Skruva av skyddet och dra av det.

5.2

e Markera borrhalen.
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* Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar.
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Variant infallt montage

5.4 |

|

|

® Dra kabeln genom armaturen.
e Skruva fast armaturen med ett vridmoment
pa max. 1 Nm.
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Utanpaliggande variant

55 |

e Bryt forsiktigt ut den valfria dppningen for den
utanpaliggande kabeln med en skruvmejsel.

56 |

i

e Séttitatningsplugg.
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5.7

1 Nm.

2

e Skruva fast armaturen med ett vridmoment
pa max.

e Dra kabeln genom armaturen.

Innehall

- 204 -



5.8

e Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat.

= "4, Elektrisk anslutning”

Innehall
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e Sitt pa skyddet.

5.10

e Skruva péa skyddet.

Innehall
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i

e Slatill spanningen.
e Stall in funktionerna.
=>"6. Funktion”
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6. Funktion

NightmatlQ
Pa NightmatlQ gors skymningsinstéliningen manuellt via
skymningsintéliningen Poti.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strommen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar &r
spanningsfria.

e Se till att spanningen inte kan slas till igen.

¢ Fabriksinstéllningar
— Skymningsinstalining: 75 lux

Skymningsinstéllning (G)

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglést fran ca
1-75 lux

— % = Skymningsdrift (ca. 75 Iux)

— @ = Skymningsdrift / nattdrift (ca 1 lux)
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Manuell skymningsinstallning NightmatlQ

SE

e Sténg av stromforsdrjningen.
e Kontrollera att spanningen &r franslagen.
e Skruva av skyddet.

L&

-3

e Stall in nskad aktiveringsniva for skymningsinstallinin-
gen steglost med skruvmejseln.
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Ostipg
4
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8
e Skruva pa skyddet.
6.4 n

\
o Sa till spanningen.
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NightmatlQ Plus
Pa NightmatlQ sker instéliningen av funktionerna via Steinel
Connect appen.

Steinel Connect app
For att konfigurera apparaten med smarttelefon eller surf-
platta maste STEINEL Connect appen laddas ner fran din
AppStore. Det kravs en Bluetooth-forberedd smarttelefon
eller surfplatta.

v’.&‘e"t'b -

“* SE

Android

Funktioner som kan stéllas in med Steinel Connect appen:
— Skymningsinstéalining.

Anmarkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och il
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.

LED-funktion

Initialisering: LED lyser permanent.
Normaldrift: LED uteblir.

|dentifiering: LED blinkar langsamt.
Firmware Update: LED blinkar snabbt.
Fel: LED blinkar snabbt.
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Fabriksinstéllningar
— Skymningsinstéallning: 1.000 lux

Skymningsinstéllning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglést fran ca
1-1.000 lux

— % = Skymningsdrift (ca 1.000 lux)

— @ = Skymningsdrift / nattdrift (ca 1 lux)

Bluetooth sammankoppling (Bluetooth Mesh)
Sensorbrytaren motsvarar Bluetooth Mesh standard. Den
kan sammankopplas med alla produkter som motsvarar
Bluetooth Mesh standarden.

Sensorbrytarens konfigurering sker per Steinel Connect
app. Vid den forsta forbindelsen mellan sensorbrytaren
och Steinel Connect appen sparas motsvarande natverks-
nyckel pa smarttelefonen eller surfplattan. Genom nyckeln
ar obehorig atkomst till sensorn utesluten.

For atkomsten via &nnu en smarttelefon eller surfplatta
méste natverksnyckeln delas.

Kopplingstider

Férutom instéllningen till skymningsvéardet kan ven kopp-
lingstider stéllas in via appen, dar anslutna férbrukare satts
PA resp sténgs AV.

Genom Bluetooth-forbindelsen far NightmatlQ plus med en
smartphone / surfplatta den aktuella tiden och anvander
denna fér den senare kopplingen.

Bryts spanningstillférseln till NightmatlQ plus, gar den
installda tiden férlorad. Baserande pé solens férlopp de
foregaende dagarna tar NightmatlQ plus fram en ungefarlig
tid. For att aterstélla den exakta tiden krévs péa nytt en
férbindelse med appen.
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7. Rengoéring och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara pga elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med stromférande delar kan
det medféra elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.

* Rengdr bara apparaten nér den &r torr. ——

Risk for materiella skador! i

Felaktiga rengdringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.
* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengéringsmedel.

8. Avfallshantering

Elapparater, batterier, tilloehtr och férpackning maste
lamnas in till miljdvanlig atervinning.

'w Kasta inte elapparater och batterier

A_‘x i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, méste uttjanta elapparater och batte-
rier lamnas in till miljiovanlig atervinning.
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9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsan-
sprék. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som slutkund gérna en garanti enligt nedanstaende
villkor: Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéaende
meddelas oss efter att det konstaterats och inom

garantitiden. Garantin géller f6r samtliga STEINELprodukter
som kdps och anvands i Tyskland, uteslutande STEINEL
Professionalprodukterna. Du kan vélja, om vi ska fullgdra
garantin genom en gratis reparation, gratis utbyte (evtl.
genom en lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom
ett tilgodohavande. Garantitiden fér den STEINEL-produkt
som du kopt ar 3 ar (for produkter fran XLED home-serien
5 ar) alltid fran produktens inképsdatum. Vi atar oss trans-
portkostnaderna fér retursdndningen men inte transport-
riskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver de lagliga garan-
tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersétter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna frén denna garanti &r alla utbyt-
bara ljuskallor.

Dérutbver bortfaller garantin:

—vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL-
produkten, som beror pa normal forslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten fér &ndamal den inte ar
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

- om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa
produkten genomforts egenmaktigt eller om brister kan
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héanforas till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhéll och skétsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt installa-
tionsbestammelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommel-

sen med Forenta Nationerna om avtal fér den inter- St

nationella varuhandeln (CISG). —

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du den
fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar képedatum
och produktbeteckning méaste framga, till din aterforsaljare
eller direkt till oss, Karl H Strom AB, Verktygsvagen 4,
SE-55302 Jonkdping. Darfér rekommenderar vi att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data

- Matt (Hx B xD): 95 x 95 x 38 mm

— Spéanning: 220-240 'V, 50/60 Hz

— Energiférbrukning: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Skymningsinstélining: NightmatlQ: 1-75 lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 lux

— Sensorik: Fototransistor

— Temperaturomrade: -20 till +40 °C
— Frekvens Bluetooth (endast NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Sandeffekt Bluetooth (endast NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW

— Skyddsklass: IP 54
Belastning

— Glod- / halogenlamplast: 1.000 W
— LED-/EVG - Last: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
* Tillkoppla sékringen.
* Byt ut den defekta sakringen.

— Avbrott i kabel.

e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.

— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.

— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
o Slatill strombrytaren.

Armaturen tands inte.
— Felaktig skymningsinstalining.
e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.
— Natstrombrytare FRAN.
e Stall in natstréombrytaren.
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

-217 -
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun

med vores tilladelse.

— Viforbeholder os ret til eendringer af hensyn til den

>

tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

Advarsel mod farer pa grund af stream!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

>

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmeerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kveestelser.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt.
Folg sikkerhedsanvisningerne.
Opbevar brugsanvisningen, sé der er adgang til

den.

Handtering af elektrisk stroam kan medfere farlige situa-
tioner. Beroring af stremferende dele kan give elektrisk

sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

Arbejde pé netspeending mé kun udferes af kvalificeret

fagpersonale.

Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-

ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse

Korrekt anvendelse NighmatlQ

— Skumringskontakt, velegnet til indenders og udenders
veegmontering.

— Skumringsindstillingens funktion kan indstilles med
potentiometer.

— Kan anvendes som enkeltsensor.

Korrekt anvendelse NighmatlQ Plus

— Skumringskontakt, velegnet til indenders og udenders
veegmontering.

— Funktionerne kan indstilles via Steinel Connect-appen.

- Kan anvendes som enkeltsensor eller i netveerk med
Bluetooth.

Funktionsprincip

— Skumringskontakten registrerer den omgivende lysstyr-
ke ved hjeelp af lyssensoren og sammenligner den med
den indstillede taerskelveerdi for lysstyrken.

— Hvis den omgivende lysstyrke ligger under teerskelveer-
dien for lysstyrken, teendes den tilsluttede forbruger.

— Huvis den omgivende lysstyrke ligger over taerskelveerdi-
en for lysstyrken, slukkes den tilsluttede forbruger.
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Leveringsomfang for NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

DK

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 skruer

2 rawlplugs

1 lukkeprop

1 sikkerhedsdatablad

1 Quick-Start

-221 - Indhold



Produktmal for NightmatlQ / NightmatIQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|

-222 -

38 mm

IP 54
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Oversigt over enheden NightmatlQ

3.3

Kappe

Potentiometer til skumringsindstilling
Hus til skumringskontakt
Lysstyrkesensor

Tilslutningsklemme

Mulig &bning til ledningsfering pa vasg

TMO O W >

g

G

=

G Detalie: potentiometer til skumringsindstilling
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Oversigt over enheden NightmatIQ Plus

3.5

Kappe

Status-LED

Hus til skumringskontakt
Lysstyrkesensor

Tilslutningsklemme

Mulig &bning til ledningsfering pa veeg

TMO O W >
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4. Elektrisk tilslutning

Ledningsdiagram

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

DK

Nettilferslen bestér af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafbryderen altid er teendt.

Teetningspropperne er beregnet til en netledning med en
udvendig diameter pa 5—10 mm.
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stremferende dele kan give

elektrisk stad, forbreendinger eller medfere dedsfald.

e Sla strammen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere kortslutning.

¢ |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er enheden beskadiget, ma den ikke tages i brug.
e \/zelg et egnet monteringssted.

— Vibrationsfrit.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

- Ikke pa let breendbare overflader.

— Enheden mé ikke pavirkes af lyset fra

den tilsluttede forbruger.
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Monteringstrin

DK

e Afbryd stremforsyningen
e Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt
e Skru kappen af, og treek den af

5.2

® Markér borehullerne
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e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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Variant med skjult ledningsfering

5.4 |

|

|

* For ledningen gennem enheden.
e Skru enheden pa med et drejningsmoment pa
maks. 1 Nm.
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Variant med synlig ledningsfering

55 |

e Bryd forsigtigt den mulige &bning til ledningsfering pa
veeggen ud med en skruetraekker.

56 |

e Seet teetningspropper i
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5.7

e For ledningen gennem enheden.

e Skru enheden pa med et drejningsmoment pa

maks. 1 Nm.

Indhold
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5.8

o Tilslut nettilferslen iht. eldiagrammet.

=> "4, Elektrisk tilslutning”

Indhold
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5.9

e Seet kappen pa.

5.10

e Skru kappen pa.

Indhold
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511 |

1

e Sla stremforsyningen til
e |ndstil funktionerne.
=>"6. Funktion”
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6. Funktion

NightmatlQ
Pa NightmatlQ foretages skumringsindstillingen manuelt pa
potentiometret til skumringsindstilling.

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give

elektrisk stad, forbreendinger eller medfere dedsfald.

e Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

® Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

¢ Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 75 lux

Skumringsindstilling (G)

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 1-75 lux.

— % = skumringsindstilling (ca. 75 Iux)

— = skumringsindstilling / natindstilling (ca. 1 lux)
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Manuel skumringsindstilling pa NightmatlQ

e Afbryd stremforsyningen
e Kontrollér, at spaendingstilfarslen er aforudt
e Skru kappen af.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

¢ Indstil skumringsindstillingens enskede aktive-
ringsteerskel trinlost med en skruetreekker.
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6.3

Q

Ostipg

=l

1]

o SIa stramforsyningen til.

om Ny

e Skru kappen pa.

6.4
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NightmatlQ Plus
Pa NightmatlQ Plus foretages indstillingen af funktionerne
ved hjeelp af Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For at konfigurere enheden med smartphone eller tablet
skal du downloade STEINEL Connect-appen fra din
AppStore. Du skal bruge en smartphone eller tablet med
Bluetooth.

sxengy
© 2

O

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjeelp af Steinel
Connect-appen, er:
— Skumringsindstilling.

Bemaerk:

Der skal veere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-
routeren og de forskellige Access Points for

at undga fejlfunktioner.

LED-funktion

Initialisering: LED lyser permanent.
Normal tilstand: LED er slukket.
Identificering: LED blinker langsomt.
Firmwareopdatering: LED blinker hurtigt.
Fejl: LED blinker hurtigt.
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Standardindstillinger
— Skumringsindstilling: 1.000 lux

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 1-1.000 lux.

— % = skumringsindstilling (ca. 1.000 lux)

— = skumringsindstilling / natindstilling (ca. 1 lux)

Bluetooth-netvaerkstilslutning (Bluetooth Mesh)
Sensor-omskifteren overholder Bluetooth Mesh-standar-

den. Den kan tilsluttes i netveerk med alle produkter, der — ——
opfylder Bluetooth Mesh-standarden. DK
Sensor-omskifteren konfigureres vha. Steinel Connect- [
appen. Ved forste forbindelse mellem sensor-omskifter

og Steinel Connect-app gemmes den passende netveerks-
negle pa smartphonen eller tabletten. Takket veere naglen

er uvedkommende adgang til sensoren udelukket.
Netvaerksneglen skal deles, hvis der enskes adgang via

endnu en smartphone eller tablet.

Omskiftningstider

Ud over indstillingen af skumringsveerdien kan omskift-
ningstiderne indstilles via appen, hvor de tilsluttede
for-brugere TANDES og SLUKKES.

NightmatlQ plus modtager det aktuelle klokkeslast via
Bluetooth-forbindelse med en smartphone / tablet og
bruger det til den fremtidige omskiftningshandling.

Hvis spaendingsforsyningen til NightmatlQ plus afbrydes,
mister den det gemte klokkesleet. Ud fra solens bane de
foregéende dage beregner NightmatlQ plus et omtrentligt
klokkesleet. For at gendanne det nejagtige klokkesleet skal
der oprettes forbindelse med appen igen.
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7. Rengering og vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk stad, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er tor.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, batterier, tilbeher og emballage skal bortskaf-
fes til miliovenlig genvinding.

| Smid ikke elapparater og batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og dettes implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater og batterier sorteres,
indsamles og bortskaffes til miligvenlig genvinding.
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9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter
samt underlagt stikprovekontrol. Steinel garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller
udskiftning af defekte dele efter vores valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller

ved skader og mangler, der er opstéaet pga. ukorrekt
behandling og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande daekkes ikke. Garantien gaelder kun,
hvis den ikke-adskilte enhed sammen med en beskrivelse
af fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato og forhand-
lerstempel) sendes velemballeret til den pageeldende
serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er udiebet, eller
i tilfeelde af mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sperge neermeste servicevaerksted om mulighederne for
reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

- Mal (H x B x D): 95 x 95 x 38 mm
— Nettilslutning: 220-240V, 50/60 Hz
— Effektforbrug: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W

— Skumringsindstilling: NightmatlQ: 1-75 lux
NightmatlQ plus: 1-1.000 lux

— Sensorteknik: fototransistor
— Temperaturomrade: -20 til +40 °C

— Bluetooth-frekvens (kun NightmatlQ plus): 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-sendeeffekt (kun NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW

— Kapslingsklasse: 1P 54
Brydeevne

— Glode- / halogenpeerelast: 1.000 W
— LED-/EVG - Sidste: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spzending.
— Sikring ikke sléet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
® Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en spaendingstester.
— Kortslutning i nettilforslen.
o Kontrollér tilslutningeme.
— En eventuel netafbryder er slaet fra.
e Sla netafbryderen til.

Enheden taender ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.
— Netafbryder SLUKKET.
e |ndstil netaforyderen.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my&s
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.
— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin

S>>

pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

varoitus!

varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

>

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava

Kayttoohjeen laiminlyénnisté aiheutuva vaara!

Tama kayttdohje siséltaa tarkeité laitteen turvalliseen

késittelyyn liittyvid tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

Lue kayttdohje huolellisesti.
Huomioi turvaohjeet.
Séilyta helposti saatavilla.

Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,

palovammoihin tai kuolemaan.

Vain ammattitaitoinen henkilékunta saa tehda

verkkojannitettd koskevat tyot.

Voimassa olevia asennus- ja litdntaohjeita on

noudatettava.
Kéayta ainoastaan alkuperdisia varaosia.

Vain ammattiyritykset saavat tehdé korjauksia.
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3. Laitteen osat
Kayttotarkoituksen mukainen kayttd, NighmatlQ

Haméarakytkin, soveltuu asennettavaksi seindan sisé- ja
ulkotiloissa.

Haméaryystason asetuksen toiminto sdédettévissa
saatimella.

Voidaan kayttéa yksittaisend tunnistimena.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytto, NighmatlQ Plus

Haméarakytkin, soveltuu asennettavaksi seindan sisé- ja
ulkotiloissa.

Toiminnot sdadettévissé Smart Connect -sovelluksen
avulla:

Voidaan kayttaa yksittdisena tunnistimena tai Blue-
toothin kautta ryhméén kytkettyna.

Toimintaperiaate

Hamérékytkin havaitsee valoanturin
avulla ympariston valoisuuden ja vertaa sita asetettuun
valoisuuden kynnysarvoon.

— Liitetty laite kytkeytyy péélle, jos ympéristdn valoisuus

alittaa valoisuuden kynnysarvon.

— Liitetty laite kytkeytyy pois péélté, jos ympaéristdn valoi-

suus Ylittéé valoisuuden kynnysarvon.
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Toimituslaajuus NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

Fl

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 ruuvia

2 tulppaa

1 tiivistystulppa

1 kéyttéturvallisuustiedote

1 Quick start-opas
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Tuotteen mitat NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Laitteen yleiskuva NightmatlQ

3.3

Suojus

Hamaryystason asetuksen séadin
Hamarakytkimen kotelo

Valotunnistin

Kytkentaliitin

Valinnainen aukko pinta-asennuksen johdotukselle

TMO O W >

g

G

=

G Yksityiskohta: hdmaryystason asetuksen saadin
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Laitteen yleiskuva NightmatlQ Plus

3.5

Suojus

Status-LED

Hamarakytkimen kotelo

Valotunnistin

Kytkentaliitin

Valinnainen aukko pinta-asennuksen johdotukselle

TMO O W >
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4. Sahkoliitanta

Kytkentékaavio

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Fl

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)

Laite voidaan littdd sahkoisesti myds verkkokytkimen
peradn, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina
kytkettyna paalle.

Tiivistystulpat on tarkoitettu verkkojohdolle, jonka
ulkohalkaisija on 5—10 mm.
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5. Asennus

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

S&hkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkadiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Katkaise virta ja keskeyta virransy6tto.

e Tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
e \armista, etté virransy6tto ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitéantéjohtojen vaihtuminen kesken&an voi johtaa
oikosulkuun.

¢ Tunnista litdntjohdot.

¢ Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
e Tarkista, ettd missddn komponentissa ei ole vaurioita.
Ala ota laitetta kayttédn, jos siind on vaurioita.
* Valitse sopiva asennuspaikka.
— Tarinaton paikka.
— Eirgjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkasti syttyville pinnaille.
— Liitetyn laitteen valolla ei saa
olla vaikutusta laitteeseen.
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Asennuksen vaiheet

o Katkaise virta.
* Tarkista, etté virta on katkaistu.
e Kierra suojuksen ruuvit irti ja irrota suojus.

5.2

* Merkitse reiat.
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® Poraa reidt (@ 6 mm) ja aseta tulpat.
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Uppoasennettava malli

5.4

|

|

enint. 1 Nm

e Ohjaa johto laitteen lapi.
* Ruuvaa laite kiinni enint. 1 Nm vaantdmomentilla.
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Pinta-asennettava malli

55 |

e Murra valinnainen pinta-asennuksen kaapeloinnin aukko
varovasti ruuvitaltalla.

5.6 |

* Aseta tiivistystulpat.
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5.7

e Ohjaa johto laitteen lapi.

* Ruuvaa laite kiinni enint. 1 Nm vaantdmomentilla.

Siséllysluettelo
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5.8

o Liita verkkojohto kytkentdkaavion mukaisesti.

=> "4, Sahkdlitanta“

Siséllysluettelo

- 258 -



5.9

e Aseta suojus paikalleen.

5.10

e Kiinnita suojus.

Siséllysluettelo
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511 |

1

o Kytke virta padlle.
e S&&da toiminnot.
= "6. Toiminta“

- 260 - Siséllysluettelo




6. Toiminta

NightmatlQ
NightmatlQ-mallissa hdmaryystason asetus tehdaan
manuaalisesti hdmaryystason asetuksen saatimella.

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

S&hkoa johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkaiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

o Katkaise virta ja keskeyté virransyotto.

o Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
e \armista, etté virransy6tto ei palaudu.

¢ Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 75 luksia

Hamaryystason asetus (G)

Kytkeytymiskynnys (hdméryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 1 luksin—75 luksin valille.

— 4 = hamarakayttd (n. 75 luksia)

— @ = hamérakéytts / kayttd pimeéén aikaan (n. 1 luksi)
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Manuaalinen hdmaryystason asetus NightmatlQ

o Katkaise virta.
o Tarkista, etté virta on katkaistu.
* |rrota suojus.

L&

-3

e Saada hamaryystason asetuksen kytkeytymiskynnys
portaattomasti ruuvitaltalla.
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e Kiinnité suojus.
6.4 n
\
e Kytke virta paalle.
- 263 - Siséllysluettelo



NightmatlQ Plus
NightmatlQ Plus-mallissa toimintojen asetus tapahtuu
Steinel Connect-sovelluksen avulla.

Steinel Connect-sovellus
STEINEL Connect-sovellus on ladattava AppStoresta

alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa tunni-
stimen konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoisen
alypuhelimen tai tabletin.

xenty
© 2,

td

Android

Toiminnot, jotka voidaan s&ataa Steinel Connect-sovelluk-
sen avulla:
— Hamaryystason asetus.

Huomautus:
WLAN-reitittimeen ja tukiasemiin on séilytettéava
toimintahairididen estdmiseksi 3 metrin etaisyys.

LED-toiminto

Alustus: LED palaa vilkkumatta.
Normaalikéytto: LED ei pala.

Tunnistus: LED vilkkuu hitaasti.
Laiteohjelmiston paivitys: LED vilkkuu nopeasti.
Virhe: LED vilkkuu nopeasti.
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Tehdasasetukset
— Hamaryystason asetus: 1.000 luksia

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (haméryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 1 luksin—1.000 luksin vélille.

— & = hamarakaytto (n. 1.000 luksia)

— @ = hamarakaytto / kayttd pimeaan aikaan (n. 1 luksi)

Bluetooth-ryhmitys (Bluetooth Mesh)

Tunnistinkytkin vastaa Bluetooth Mesh-standardia. Se

voidaan ryhmittaa kaikkien Bluetooth Mesh-standardia
vastaavien tuotteiden kanssa.

Tunnistinkytkimen maéritys tehdaan Steinel Connect- [
sovelluksen avulla. Kun tunnistinkytkin ja Steinel Connect-
sovellus yhdistetéan ensimmaisen kerran, alypuheli-

meen tai tablettitietokoneeseen tallennetaan vastaavat
verkkoavaimet. Avaimet estavat tunnistimen luvattoman

kayton.

Verkkoavain on jaettava, kun tunnistinta halutaan kayttaa

toisella alypuhelimella tai tablettitietokoneella.

Kytkentaajat

Hamaryystason asetuksen liséksi sovelluksen kautta
voidaan saatéa myos kytkentdaikoja, joiden mukaisesti
liitetyt laitteet kytkeytyvat PAALLE tai POIS PAALTA.
NightmatlQ plus vastaanottaa alypuhelimen / tabletin
kanssa muodostetun Bluetooth-yhteyden kautta oikean
kellonajan ja kayttaa sita seuraaviin kytkentsihin.
Tallennettu kellonaika katoaa muistista, jos NightmatlQ
plus-mallin jannitteensyottd katkeaa. NightmatlQ plus
maarittdd summittaisen kellonajan edellisten péaivien aurin-
gon kierron mukaan. Tarkan kellonajan palauttaminen vaatii
yhdistamisté uudelleen sovellukseen.
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7. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Veden paaseminen kosketuksiin séhkoa johtavien osien

kanssa voi johtaa sahkoiskuun, palovammoihin tai

kuolemaan.

e Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Véaérien puhdistusaineiden kaytto voi vioittaa laitetta.

e Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla iman
puhdistusaineita.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, paristot, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitet-
tava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita ja paristoja talous-
jatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahké- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéaristoystavalliseen
kierratykseen.
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9. Valmistajan takuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen
toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
méaaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL my6ntaa takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta
ostopéivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat
kuulu kuluvat osat eivétka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai késittelysté tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdesséa .
lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopai- |
vamaara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu
enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuk-
sista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

- Mitat (K x Lx S): 95 x 95 x 38 mm
— Verkkoliitanta: 220-240 V, 50/60 Hz
— Ottoteho: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W

— Hamaryystason asetus: NightmatlQ: 1-75 luksia
NightmatlQ plus: 1-1.000 luksia

— Tunnistintekniikka: fototransistori
- Lampdtila-alue: -20... +40 °C

— Bluetooth-taajuus (vain NightmatlQ plus): 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth-l&hetysteho (vain NightmatlQ plus):

4dBm/ 2,5 mW
— Kotelointiluokka: IP 54
Kytkentateho
— Hehku- / halogeenilampun kuorma: 1.000 W
— LED-/EVG - Vimeinen: 250 W (50 St. ¢ < 88 uf)
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11. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.
o Kytke sulake péaalle.
e Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
e Tarkasta litdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin péélle.

Laite ei kytkeydy paalle.

— Vaara hamaryystason asetus.
e Sadda hamaryystaso uudelleen.

— Verkkokytkin pois paalta.
e Saada verkkokytkin.

— Sulaketta ei ole kytketty paalle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Advarsel om fare!
Advarsel om fare pa grunn av strgm!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

>

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

>

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
¢ Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller dod.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk NightmatlQ

— Skumringsbryter til montering pa vegg innen- og
utenders.

— Funksjonen skumringsinnstilling kan justeres via
potensiometer.

— Kan brukes som enkeltsensor.

Forskriftsmessig bruk NightmatlQ Plus

— Skumringsbryter til montering pa vegg innen- og
utenders.

— Funksjoner kan stilles inn via Steinel Connect-appen.

— Kan brukes som enkeltsensor eller sammenkoblet via
Bluetooth.

Funksjon

— Ved hjelp av lyssensoren registrerer skumringsbryteren
lysstyrken i omgivelsene og sammenligner den med
innstilt lysstyrketerskel.

— Ligger lysstyrken i omgivelsene under lysstyrketerskelen,
slas den tilkoblede lampen pa.

— Ligger lysstyrken i omgivelsene over lysstyrketerskelen,
slés den tilkoblede lampen av.
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Leveringsomfang NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

NO

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 skruer

2 murplugger

1 tetningsplugg

1 sikkerhetsdatablad

1 hurtigstart

-273 - Innhold



Produktmal NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|

-274-

38 mm

IP 54
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Oversikt over enheten NightmatlQ

3.3

TMO O W >

Deksel

Potensiometer skumringsinnstilling

Hus skumringsbryter

Lysstyrkesensor

Koblingsklemme

Om ensket: pning for &pen ledningsfering

g

G

=

G

Detalj: potensiometer skumringsinnstilling
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Oversikt over enheten NightmatIQ Plus

3.5

Deksel

Status-LED

Hus skumringsbryter

Lysstyrkesensor

Koblingsklemme

Om ensket: &pning for &pen ledningsfering

TMO O W >
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

| R, . NO

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn / gul)

Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en lednings-
bryter, dersom det er sikret at ledningsbryteren er
permanent pa.

Tetningspluggene er til bruk for en nettledning med
utvendig diameter pa 5—10 mm.

-277 - Innhold



5. Montering

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Berering av stremferende deler kan fore til

elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

e Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremffri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

* |dentifiser tilkoblingsledningene.

o Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. lkke ta enheten i
bruk hvis den er skadet.
* \/elg et egnet monteringssted.
— Vibrasjonsfritt.
— Ikke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
Apparatet ma ikke pavirkes av lyset fra den tilkoblede
lampen.
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Fremgang ved montering:

5.1 |

NO

e Sla av stromtilferselen
e Sjekk at stremtilferselen er stanset.
e Skru av dekselet og trekk det av.

5.2

e Tegn borehull
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e Bor hull (@ 6 mm) og sett inn plugger.
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Skjult variant

5.4 |

|

|

* For kabelen giennom apparatet.
e Skru fast apparatet med et dreiemoment pa
maks.1 Nm.
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Apen variant

55 |

e Trykk apningen for apen kabelfering forsiktig ut med en
skrutrekker.

56 |

=

e Sett inn tetningsplugg
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5.7

NO

e Skru fast apparatet med et dreiemoment pa maks.

* For kabelen giennom apparatet.

1 Nm.

Innhold
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5.8

o Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.

=> «4. Elektrisk tilkobling»

Innhold
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o Sett pa dekselet.

5.10

e Skru fast dekselet.

Innhold
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i

o Sla pa stromtilferselen
e Stillinn funksjonene.
= «6. Funksjon»
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6. Funksjon

NightmatlQ
Pa NightmatlQ foretas skumringsinnstillingen manuelt via
potensiometer skumringsinnstillingen.

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Berering av stremferende deler kan fere til elektrisk sjokk,

forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

* Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremffri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

¢ Fabrikkinnstillinger
— Skumringsinnstilling: 75 lux

Skumringsinnstilling (G)

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn fra
ca. 1-75 lux.

— % = skumringsmodus (ca. 75 Iux)

— @ = skumringsmodus / nattmodus (ca. 1 Iux)
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Manuell skumringsinnstilling NightmatlQ

o Sla av stromtilferselen
e Sjekk at stromtilforselen er stanset.
e Skru av dekselet.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

o Still ensket reaksjonsniva for skumringsinnstillingen
trinnlest inn skrutrekkeren.
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6.3

Q‘hlm‘

e Skru fast dekselet.

A b

o Sl pa stromtilferselen
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NightmatlQ Plus
Pa NightmatlQ Plus stilles funksjonene inn via Steinel
Connect-appen.

Steinel Connect-app

For & konfigurere enheten med smarttelefon eller nettbrett
ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra app-butikken
din. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon eller
nettbrett.

sxengy
© 2

O

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel Connect-appen:
Skumringsinnstilling.

NB:
For & utelukke feilstasjoner ma det overholdes en
minsteavstand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjonene.

LED-funksjon

Initialisering: LED lyser permanent.
Normal modus: LED av.

|dentifisering: LED blinker langsomt.
Fastvare-oppdatering: LED blinker raskt.
Feil: LED blinker raskt
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Fabrikkinnstillinger
— Skumringsinnstilling: 1.000 lux

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn fra
ca. 1-1.000 lux.

— & ALIGN (ca. 1.000 lux)

— @ ALIGN nattmodus (ca. 1 lux)

Bluetooth-tilkobling (Bluetooth Mesh)

Sensorbryteren oppfyller kravene i Bluetooth Mesh-
standarden. Den kan kobles til alle produkter som oppfyller
kravene i Bluetooth Mesh-standarden.

Sensorbryteren konfigureres via Steinel Connect-appen.
Ved forste gangs forbindelse mellom sensorbryteren og
Steinel Connect-appen blir det lagret en tilherende nettver-
ksnekkel pa smarttelefonen eller nettbrettet. Med denne
nekkelen er uvedkommende tilgang til sensoren utelukket.
Nettverksnekkelen méa deles for tilgang via en ytterligere
smarttelefon eller et videre nettbrett.

Belysningstider

| tillegg til skumringsverdien kan ogsé belysningstidene for
nar tilkoblede lamper slas PA eller AV stilles inn via appen.
Fra Bluetooth-forbindelsen med en smarttelefon / et
nettbrett far NightmatlQ plus aktuelt klokkeslett og bruker
dette for fremtidige koblinger.

Avbrytes spenningsforsyningen til NightmatlQ plus, mister
den det lagrede klokkeslettet. Basert pa solens gang de
siste dagene, beregner NightmatlQ plus et omtrentlig
klokkeslett. For & gjenopprette presist klokkeslett ma den
kobles opp til appen igjen.
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7. Rengjering og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

e Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten
rengjoringsmiddel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, batterier, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig mate.

r Ikke kast elektriske apparater og batterier i
A‘*X husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv om elektrisk og
elektronisk avfall, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater og batterier som ikke lenger kan
benyttes, kildesorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.
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9. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste noyak-
tighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold

til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en
stikkprovekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen
apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut.

Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler, eller ved
skader eller mangler som er oppstatt som felge av ukyndig
bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes

til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt
kvittering eller regning (kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlep, eller ved
mangler som ikke dekkes av garantien, kan du sperre
forhandleren om muligheter for reparasjon.

o

AR S
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

— Mal (h x hx d): 95 x 95 x 38 mm

— Nettilkobling: 220-240V, 50/60 Hz

— Effektopptak: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Skumringsinnstilling: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 lux

— Sensorsystem: fototransistor

— Temperaturomrade: -20 til +40 °C
— Frekvens Bluetooth (kun NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Sendeeffekt Bluetooth (kun NightmatlQ plus):
4 dBm/ 2,6 mW

— Kapslingsgrad: 1P 54
Koblingseffekt

— Lyspeere- / halogenlampelast: 1.000 W
— LED-/EVG - Siste: 250 W (50 St. ¢ < 88 F)
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11. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Brudd pé ledningen.

e Kontroller ledningen med spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.

— En eventuell ledningsbryter er slatt av
e Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
e Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Stillinn ledningsbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpgévn texvoyvwaoia. Avatinwon, akopa Kat
AMOOTIACHATIKA, PHOVO KATOTIV SIKAG PAG EYKPIONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EEUITNPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKI) TTIPO0G0.

A Mpoeidomoinan evwriiov Kivguvwv!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

>

2. Mevikég uTToSEifelc aodalelag "

xpriong!

OL Tapoloeg 0dNYieg TIEPIEXOUV CNUAVTIKEG TIANPODOPIEQ

YA TOV aodaAr) XEPIOPO TNG CUoKeLNG. EmionuaiveTal

Blaftepa N mpoooxr oe SuvNTIKoUG KivdLVOUG. H un tripnon

unopsn Va TIPOKOAETEL BAVATO 1) 0ORAPOUE TPAUPATIOHOUG.
* AaRACETE TPOOEKTIKA TIC Odnyieg.

® AKOAOUBE(TE TIG LTTIOSEIEEIG aodaleiag.

o DuNdooeTe og TIPOORACIUO PEPOG.

ii Kivéuvog Adyw pn Tripnong Twv odnylwv

— H xprion NnAeKTPIKOL PELPATOG PMOPE( va 08nynoeL o
emkiviuveg Kataotaoelq. H enagr) pevpatodpopwy
€€APTNUATWY PMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK,
gykavpara f kat Bavaro.

— H epyacia oe NAeKTPIKN) TAON TIPETEL VA EKTEAETAL ATIO
£EEIOIKEVPEVO TIPOOWTTIKO.

— [Mpénel va TnpouvTal oL cLVHBEIG TIPOSIAYPAPES
£YKATAOTAONG KAl Ol OPOL OUVEEDNG TIOU LOXVOULV OTNV
ekdoToTe XWwpa (.. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— XPNOIOTIOLEITE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.
— Ol emSloPBWCELC ETUTPEMOVTAL UOVO ATIO ApUOSIoUG
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoLg NighmatlQ

— O dlakomnTng evalodbnoiag eivatl KATAAANAOG yia
£YKATAOTAON OE TOO 0€ EOWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

— /Aetroupyia pUBUIONG AUKOPWTOG, PUBUILOUEVN HECW
TIOTEVOIOPETPOU.

— AIBETINOG WG PEPOVWHEVOG AlIoBNTHPAG.

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoLg NighmatlQ Plus

— O dlakomTng evalodbnoiag eivatl KATAAANAOG yia
£YKATAOTAON OE TOO 08 ECWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

— O Aetroupyieg eival puBuioeg peow epappoyric Steinel
Connect:

— AIBETIUOG WG PIEPOVWHEVOG ALIOBNTHPAG SIKTUWHEVOG
pe Bluetooth.

Apxrn) Aettoupyiag

— O diakorTng evalobnoiag kataypddel Ye T Bordeia
aodnTrPa GWTOC TN PWTENVOTNTA TOL MEPIBAAOVTOG
KOl TN OUYKPIVEL JE TNV PUBUIOPEVN OPIOKT TIHM
PWTEVOTNTAG.

— Ed&v n pwrewvotnTa Tou MepIBAAOVTOG Eival PIKPOTEPN
anod TNV OPIAKN TN GWTEVOTNTAG, EVEQYOTIOIETAL O
OUVOESEPEVOG KATAVOAWTHG.

— Edv n ¢wtewvotnta Tou mepiBaAAovTog eival
pEeYaAUTEPN AT TNV OPLAK TIUH GWTENVOTNTAG,
ATEVEPYOTIOETAL O CUVOEDEUEVOG KATAVAAWTNG.
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MNepiexopeva mapadoong NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

GR

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus

2 Bideq

2 TOKAKIa

1 ZteyavonoinTkr Tana

1 PUANGSIO SedopEVWY AoPANEIAG
1 ypriyopn exkivnon
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Alaotdoelg ripoidvtog NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Emiokominon cvokevrig NightmatlQ

3.3

TMO O W >

Ké\uppa

[MNotevoldpeTpo pLUBUIONG gvalcBnaiag
MepiBAnua dlakdrTn evalcbnaoiag

AlcBnTrpag dwTtevdTNTAg

AKPOBEKTNG CLVOECNC

[MpoaipeTikd Avolyua yia eEwToixla kaAwdiwon

g

G

=

G

Nertropgpelec: MNotevoldpeTpo puBUIoNG evaloBnaiag
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Emiokoéminon cvokevrig NightmatlQ Plus

3.5

Ké\uppa

Katdotaon LED

MepiBAnua dlakdrTn evaicbnaoiag

AlcBnTrpag dwTtevdTNTAG

AKPOBEKTNG CLVOECNC

[MpoaipeTikd Avolyua yia eEwToixla kKaAwdiwon

TMO O W >
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4. HAekTpIK oclvoeon
Aidypappa cuvdeapoloyiag

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

GR

O aywyog Tpododoaoiag anoTteAeTal ard KAAWSIo
3 oupudTwy:

L = ®don (ouvnBwe PavPo, KadE 1 YKP)
N = Oudgtepog aywyog (cuvriBwg UmAE)
PE = Aywydc yeiwong (mpdowo / KiTpvo)

H ouokeur| uropel emiong va ouvebel peTd and SlakomTn
SIKTOOUL, OTAV SlACPAAICETAL TO YEYOVOG OTL O SIAKOTITNG
SIKTUOL TIAPAPEVEL OTABEPA EVEPYOTIOINKEVOG.

Ol OTEYAVOTIOINTIKEG TATIEG TIPOBAETIOVTAL YA AyWYO
TPpOod0od0ociag pe ewTePIKr SlAPeTPo 5—10 mm.
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5. ZuvappoAdynon

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

® AmevepyoTIOIE(TE TO NAEKTPIKO PeVUA Kal SIAKOTITETE
™V TPododoacia Taong.

® EAEyXETE PE HOKIATTIKO TAONG AV EXEL OIAKOTIEL N
TPododoaoia Tiong.

* Bepawbeite 0TI N Tpododoacia TAoNG MaPAUEVEL
SlAKEKOPUEVN.

Kivduvog vAikwv {npuwv!

H avtiotpodr Twv aywywv cOvoeoNG UMopel va

TIPOKAAETEL BPAXUKUKAWLAL.

* [1pooblopioTe TOUG aywyous cUVOEDNG.

® >UVOECTE OWOTA TOUG AYwyoUs oLVOEDNG.

Mpoetowacia eykatdotacng

* EAEyxeTE ONQ TA EEAPTAHATA YIA TUXOV CNUIEG.
2e TepimTwon BAaBWwv Oev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA
TNG CUCKEUNG.

* EmmAéyete KATAAANAO ONEIO EYyKATACTAONG.
— Xwpig kpadaopoug.
— 'Ox1 o€ TIEPIOKEG TIOL TTAPOUCIACOLV KIVOLVO EKPNENG.
— Ox1 endvw og eVPAEKTEG ETUPAVEIEC.
— H ouokeur) anayopevetal va ennpedletat anod to

PWE TOL CLUVOESEUEVOL KATAVAAWTT.
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Brjpata eykatdotacng

GR

® AICGKOTITETE TNV TPODOSOoIa PEVIATOC.
o EAéyxete OTL N TPododooia TAoNG elval ArevepyoTIoINUEVN.
® =eRIBWOTE Kal adaPEDTE TO KAALPUA.

5.2

® >nuadeleTe Ta onueia yia TPUTIEG.
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® AvoiyeTte TPUMEC (@ 6 mm) kat TOTIOBETETE oLMAT.
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Evéotoixia mapaAiayn

5.4

|

|

* [lepdoTe TO KOAWAIO PETA ATd TN CUCKEUN.
® BidwoTe TN CUOKeLH LE POTTH OTEEPNG PEY. T Nm.
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E€wToixia tapaiiayn

55 |

® >TIEOTE TO TIPOCIPETIKG Avolypa yia TV eEwToixia
KOAWSIWON TIPOCEKTIKA PE €va KAToaBioL.

56 |

® TomnoBeTeiTe OTEYAVOTIOINTIKY TAMA.
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5.7

GR

e [lepdoTe TO KOAWAIO PECA aTd TN CUCKEUN.

® BidwoTe TN OUOKeLH HE POTTH OTEEPNG PEY. T Nm.

Mepiexdpeva
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5.8

® >UVOEETE TOV Aywyo PEVUATOC CUUPWVA PE TO OXEDIO

ouvdeapoloyiac.
=> «4. HAeKTPIKr| 0LVOEDTN»

Mepiexdueva
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5.9

e TomoBeTAOTE TO KAALPUA.

5.10

* BdwoTe TO KAALUUA.

Mepiexdpeva
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[

® Evepyornoleite TNV TPopodooia PEVHATOG.
® PuBuioTe TIG AetToupyieq.
= «B. Aertoupyia»
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6. Aettoupyia

NightmatlQ
>70 NightmatlQ n pvBpion evaobnoiac mpaypatomnoleitat
XEPOKIVNTA PECW TIOTEVOIOUETPOL PUBHIONG gualobnaiag.

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadr pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

® AmevepyoTIOlE(TE TO NAEKTPIKO PeVUA KAl SIAKOTITETE
™V TPododoacia Taong.

® EAEyXETE PE HOKIATTIKO TAONG Qv EXEL BIAKOTIEL N
TPododooia Tiong.

* Bepawbeite 0TI N Tpododoacia TAoNG MaPAUEVEL
SlAKEKOPUEVN.

¢ PuBpioelg epyootaciov
— PUBuon evaobnoiac: 75 Lux

P0Bpion evalebnaiag (G)

H dwtevotnTa anodkplong (AVKOGWG) UMopel va puBIoTEl
adlaBdbunta amnod nep. 1-75 Lux.

— 4 = Aerroupyia AuKODWTOG (MeP. 75 Lux)

— = Nerroupyia AukddwTog (rmep. 1 Lux)
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Xelpokivntn p0Bpion evaioBnaiag NightmatlQ

® AOKOTITETE TNV TPOPOSOCIa PEVHATOC.
o EAéyxete 0TI N Tpododoaoia Téong sivat arevepyoTtonpévn.
® =efIBWOTE TO KAAUPMA.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

e To emBupnTd 6plo evalcBnaiag TN PUBUIONG evalBNaiag
uropel va pubpioTel adlaBdBunTa pe To katoaRioL.
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g
@\w

Lo

g

* BidwoTe TO KAALYUA.

s

\
\

4|
AN B

\O}

e Evepyoroleite TNV Tpododoaia peVPATOC.
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NightmatlQ Plus

21o NightmatlQ Plus n pUBuIoN Twv AEIToLPYILV
paypatomnoleiral péow TnG epappoyric Steinel Connect
App.

Edappoyn Steinel Connect

[a ™ puBpion TNG cuokeuriq Ye Smartphone ) Tablet,
TIPETIEL VA KaTeRAoeTe TNV epappoyr] STEINEL

Connect anoé To ko oag AppStore. Anarteitat éva smart-
phone n tablet pe duvatdtnta Bluetooth. v’.\\e n tio

New
App!

O

Android

Ot akOAouBEeG AetToupyieq eival puBpioesg pEow
edappoync Steinel Connect:
— PuBuon evalobnoiag.

YnodeEn:

[Mpénel va dlatnpeital eAdxIoTn anéotacn 3 m aro
10 WLAN-Router kat Ta Access Point, mpog aroduyr
ENATTWHATIKWY AEITOLPYIV.

Aertoupyia LED

Apxikortoinon: To LED avaBet S1apkwg.

Kavovikn Aertoupyia: To LED ofrjvel

Apxikortoinon Bluetooth: To LED avaBooprivet apyd.
Evnuepwon uhikohoyiopikou: To LED avaBooprivel ypriyopa.
2pdaiua: To LED avaBooprivet ypriyopa

-314 - Mepiexdueva



Pubpioelg epyootaciov
— PuBuon evaobnoiac: 1.000 Lux

P0Buion evalebnaiag

H dwtevotnTa anodkplong (ALVKOGWC) Umopel va puBuloTel
adlaBabunta ano mnep. 1-1.000 Lux.

— & = Aettoupyia AukdWTOG (ep. 1.000 Lux)

- @ = Nerroupyia AukdpwTog (Ttep. 1 Lux)

AktOwon Bluetooth (Bluetooth Mesh)

O SlOKOTTNG AIEBNTHPA AVTATIOKPIVETAL OTO TIPATUTIO
Bluetooth Mesh. Mrmopei va SiIktuwBel pe OAa Ta poidvta
TIOL avtarokpivovtal oe poTLTo Bluetooth Mesh.

H Slapdpdwon Tou SlakdTTn AlodnTriPa TIPAYUATOTIoETAL
peow tne epappoyng Steinel Connect. Katd tnv mpwtn
oLvdeon PETAEL SIOKOTTTN AIoBNTAPA KAl EGAPUOYAG
Steinel Connect anoBnkevetal oto Smartphone 1} To
Tablet To OxeTIKO KAES! SIKTUOUL. ATTOKAEIETAL N Avapuodia
TPOGoRacn oToV AloBNTAPA HECW TOU KAEIBIOU.

a mpodoPBacn arnd Ao Smartphone r| Tablet mpgmel va
polpaoTel To KAEWSI SIKTUOU.

GR

Xpovol petaywyng

EkToc amd tn pvBuLon yia Tiur evalobnoiag, UMmopeite
pEow TNG £paPUOYNG VA PUBICETE Kall TOUG XPOVOUG
pETaywYNG, KaTd Toug oroioug Ba evepyortolovvTal 1y Ba
QATEVEPYOTIOIOUVTAL Ol CLVOESEPEVOL KATAVOAWTEG.

To NightmatlQ plus AapBavet pg¢ow cuvdeong Bluetooth
ue Smartphone / Tablet Tnv paypatikn wpa Kat In
XPNOWOTIOLE] YIa TO HEAAOVTIKO XEIPIOUO PETAYWYNG.

2 e mepimTtwon dlakorrig Tpododoaoia Téong Tou
NightmatlQ plus, n anoBnkevpévn wpa xavetal. Baon
NG B€ong ToL NAIOL TNG TIPONYOUUEVNG NUEPAC, TO
NightmatlQ plus xpnoomolel pia katd TPoceyylon wpa.
[a emavapopd NG Wpag akpPBeiag, anareirat ek véou
olvdean e TNV epappoyn.
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7. KaBapiopodg kat ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENon.
A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadr) Tou vepoL pe peuuaToPopa eEAPTALIATA UTTOPEL
Val TIPOKAAETEL NAEKTPIKO 00K, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.
e KaBapioTe TN CUCKELN OE OTEYVH KATAOTAON.

Kivduvog vAikwv {npuwv!

H xprion AavBacuévou anoppuMavTIKoL UTIOPEL va

TIPOKAAETEL {NUIAL OTN GUOKEUN.

e KaBapioTte Tn cUoKeLr Pe eva eEAadPE VOTIOUEVO Ttavi
XWPIG amopEUTTAVTIKO.

8. Attooupon

Ol NAEKTPIKEC OUOKEVEC, Ol UTatapies, Ta e€apTripaTa
Kal Ol CUOKELAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
OAIKS TIPOC TO TTEPIBAANOV.

Aev EMITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPLKEG
OUOKEVEG KAl UTIATAPIEG 0TA OIKIAKA
aroppipypyatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv oxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIkA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG oe BVIKO Sikalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG TAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG Kal Ol PTIATapies va arocupovTal
EeXWPLOTA Kal Va 08NyouVTAl 0 AVAKUKAWGN PIAIKF TIPOG
TO TEPIBANNOV.
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9. Eyylnon Kataokevaotn

AuTO TO TIPOoIdV STEINEL KaTAOKELAOTNKE PE PEYIOTN
TIPOOOXT, EAEYXONKE OXETIKA LE TN AEITOLPYIQ TOU Kal
TNV TEXVIKT) TOU AOPAAEI OUPGWVA PE TOUG IOXVOVTEQ
KAVOVIOHOUG KAl KATOTIV UMTORBANBNKE OE OElyHATOANTTTIKO
gheyxo. H etaipia STEINEL avaAauBavel Tnv eyyonon yia
QAMPOOKOTTTN KATAOTAoN KAl AEIToupyia.

O xpoVoQ eyyunong avepyetal oe 36 Urveq kat apxicel ue
TNV NUEPA MWANONG OTOV KaTavaAwTr). ErudlopBuvoupe
eAATTWATA, TA OTIoia odeilovTal e ODAAUIATA UAIKOU

] €py00TAsIiOU, N EYYUNTIKI AMAITNON EKTTANPWVETAL e
EMIOKELN I QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNHATWY
oLudwva Pe BIKN pag ermAoyn.

H eyyunTikn anaitnon exminTel yia BAGBeG oe GOepdpEVa
e€aptruaTa onwg eriong yia BAAREG kat eAatTTwpaTa
TI0U OpEAOVTAL OE AKATAAANAO XEIPIOHO 1) AKATAAANAN
ouvtripnon. MNeparrépw emakoAouBes PAAREG oe EEva
avtikeipeva amnokAgiovtal. H eyyunon nmapgxetat pévo
£POOOV I OUOKEUN| AMOCTAAEL OE N AMOCUVAPHOAOYNHEVN
popdr pe obvToun Tieplypadr) BAARNG, anddein Tapeiou
1} TIHOAGYIO (NHEPOMNVIa AyOPAg Kat oppayida EUNoPoU),
KOAQ OUOKELACUEVN OTNV APPOSIa UTINPETIA OEPRIC.
ZEPPIG ETIOKEVNG: A ETIOKEVES PETA TNV TTIAP0S0

TOL XPOVOUL £yyUNONG I ETIOKEVEC EAATTWUATWY XWPEIC
£YYUNTIKN aTtaitnon areuBuveeiTe oTo MANCIECTEPO CEPRIC
yIa VA TTANPOhoPNBEITE TN SUVATOTNTA ETIOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

— Awotdoelg (Y x M x B): 95 x 95 x 38 mm

— XUvdeon SikTUoUL: 220-240 'V, 50/60 Hz

— KaravadAwon 1ox0og: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— PUBuion evacbnoiac: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 Lux

— Z0oTnua aldbntrpa: QuwrotpavdioTop

— Opla Beppokpaciag: -20 éwg +40 °C
— 2uxvomnta Bluetooth (pdvo NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— loxug exmoprnic Bluetooth (uévo NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW

— Eidog mpootaociac: 1P 54
IkavoTnTa peTaywyng

— Aaunrpag MUPAKTWonG / aAoyovou: 1.000 W
— LED-/ EVG - TeAeutaia: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Arntokatdotaon BAABNG

ZVOKEeLN Xwpig Taon
— AodaAela pn evEPYOTIOINKEVN ) EAATTWHATIKI.
e Evepyomnoriote TNV achAieia.
e AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) AoDAAELQ.
— AIGKOTINKE TO KUKAWHA.
® EAEYETE TO KUKAWPA PE SOKINAOTIKO TAONG.
— BpaxukikAwpa oto diktuo Tpododoaoiag.
® EAEYETE TIQ OLVOETELC.
Evéexopévwg SlakamTng SIKTUOL EKTAC.
e Evepyororjote Tov SIakoTTn SIKTUOUL.

H ocuokeur) dev evepyottoleital.
— AavBaopévn erioyr) pLBUICNG opiou evaloBnaiac.
e PubBpuioTe ek véou TN pLBLICN gvaloBnaiac.
AlgkomTng Siktvov EKTOX.
® PuBuioTe TOV SIAKOTTTN SIKTUOU.
— AoGhAAEIA PN EVEQYOTTOINUEVN ) EAATTWHATIKI.

e Evepyorolriote TNV aohAAela.

e AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY AohAAELQ.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyari!

Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

2. Genel guivenlik uyarilar

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler &zellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelehbilir.

Kilavuzu dikkatli okuyun.
® Guvenlik uyarilarina riayet edin.
o Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akmiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya oltime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgii kurulum ydnergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

— Onarmlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim NighmatlQ

— Alacakaranlik anahtari, i¢ ve dis mekanda duvara montaj
icin uygundur.

— Alacakaranlik ayari iglevi, potansiyometreyle ayarlanabilir.

— Munferit sensor olarak kullanilabilir.

Amacina uygun kullanim NighmatlQ Plus

— Alacakaranlik anahtari, i¢ ve dis mekanda duvara montaj
icin uygundur.

— lslevier, Steinel Connect App (izerinden ayarlanabilir.

— Munferit sensor olarak veya Bluetooth ile agda
kullanilabilir.

Fonksiyon prensibi

— Alacakaranlik anahtar, 1sik sensérinin yardimiyla ortam
parlakhidini algilar ve bunu, ayarlanmig olan parlakliik esigi
degeri ile karsilastinr.

— Ortam parlakligi parlaklik esigi degerinin altindaysa,
baglanmig olan tuketici caligtirilir.

— Ortam parlakligi parlaklik esigi degerinin Uzerindeyse,
baglanmig olan tiketici kapatilir.
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Teslimat kapsami NightmatIQ / NightmatlQ Plus

3.1

TR

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
- 2vida

— 2 dibel

- 1 Tapa

1 Guvenlik Bilgi Formu

1 Hizl Baglatma Kilavuzu
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Uriin boyutlar NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Cihazin genel gériiniimi NightmatlQ

3.3

TR

Kapak

Potansiyometre Alacakaranlik ayari

Govde Alacakaranlik anahtari

Parlaklik sensort

Baglanti terminali

Siva UstU kablolama igin istege bagdlh bosluk

TMO O W >

g

G

=

G  Detay: Potansiyometre Alacakaranlik ayari
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Cihazin genel gériiniimii NightmatlQ Plus

3.5

Kapak

Durum LED'i

Govde Alacakaranlik anahtari

Parlaklik sensort

Baglanti terminali

Siva UstlU kablolama igin istege bagl bosluk

TMO O W >
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

TR

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke
anahtarindan sonra da baglanabilir.

Sizdirmazlik tapalari, dis gapi 5—10 mm olan bir elektrik
kablosu igin 6ngérilmustar.
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik carpmasina,
yaniklara veya 6luime yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o FElektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglant tesisatlarinin kanistirimasi, kisa devreye
yol agabilir.

® Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

o Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirhgi
e BUtln yapi parcalarinda hasar kontrol yapin.
Hasarlar oldugunda, cihazi isletime almayin.
¢ Uygun montaj yerini segin.
— Titresimsiz.
— Patlama tehlikesi olmayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan ylzeylerin Uzerinde.
— Cihaz, baglanmis olan tiketicinin isigindan
etkilenmemelidir.
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Montaj adimlan

e Elektrik beslemesini kapatin.
o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
e Kapagin vidalarini ¢ézln ve gikartin.

5.2

o Delik yerlerini isaretleyin.
-329 -

icerik
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o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.
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Siva alti segenegi

5.4 |

e Kabloyu, cihazin iginden gegirin.
e Cihazi, maks. 1 Nm'lik bir torkla vidalayin.
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Siva listll secenegi

55 |

e Swva Ustl kablolama icin istege bagl boslugdu, bir
tornavidayla dikkatlice kirip ayirin.

56 |

i

* Tapay! yerlestirin.
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5.7

e Kabloyu, cihazin icinden gegirin.

e Cihazi, maks. 1 Nm'lik bir torkla vidalayin.

TR

icerik
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5.8

o FElektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.

= “4. Elektrik baglantis”

icerik
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5.9

e Kapagd oturtun.

5.10

e Kapagd vidalayin.

icerik
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o Elektrik beslemesini agin.
* Fonksiyonlarr ayarlayin.
= “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

NightmatlQ
NightmatlQ ile alacakaranlik ayari, alacakaranlik ayar
potansiyometresi tizerinden manuel olarak yapilr.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6luime yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o FElektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

¢ Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayari: 75 Lux

Alacakaranlik ayan (G)

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 1-75 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— % = Alacakaranlik isletimi (yak. 75 Lux)

— = Alacakaranlik isletimi / Gece igletimi (yak. 1 Lux)
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Manuel alacakaranlik ayar NightmatlQ

e Elektrik beslemesini kapatin.
o FElektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.
e Kapagin vidalarini ¢ikartin.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

¢ Alacakaranlik ayarinin istenilen tepkime esigini, tornavida
ile kademesiz olarak ayarlayin.
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6.3

Q

Q‘hlm‘

@j\w
e Kapag vidalayin. TR

A s

o Elektrik beslemesini agin.

om Ny
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NightmatlQ Plus
NightmatlQ Plus icin fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect
App Uzerinden yapillir.

Steinel Connect App
Cihazin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi igin
STEINEL Connect App, AppStore'unuzdan indirilmelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilll telefon veya Tablet gereklidir.
xent,
weilo,

O

Android

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen fonksiyonlar
sunlardir:
— Alacakaranlik ayari.

Not:
Hatall fonksiyonlart dnlemek igin, WLAN y&nlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.

LED fonksiyonu

Baslatma: LED araliksiz beyaz yanar.
Normal isletim: LED kapall.

Tanimlama: LED yavasca yanip soner.
Yazilim gtincellemesi: LED hizli yanip soner.
Hata: LED hizli yanip séner.
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Fabrika ayarlan
— Alacakaranlik ayari: 1.000 Lux

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 1—1.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

- & = Alacakaranlik isletimi (yak. 1.000 Lux)

— @ = Alacakaranlik isletimi / Gece isletimi (yak. 1 Lux)

Bluetooth ag sistemi (Bluetooth Mesh)

Sensorlt anahtar, Bluetooth Mesh standardina uygundur.
Bluetooth Mesh standardina uygun tim Urinlerle aga
baglanabilir.

Sensorlli anahtar, Steinel Connect App kullanilarak
yapllandirilir. Sensorll anahtar ile Steinel Connect App
arasinda kurulan ilk baglantida, ilgili ag anahtarlari akilli te-
lefona veya tablete kaydedilir. Anahtar vasitasiyla, sensére
yetkisiz erisim engellenir.

Ag anahtari, bagka bir akilli telefon veya tablet Uzerinden
erisim icin paylasiimaldir.

Calistirma zamanlan

Alacakaranlik degerini ayarlamanin yani sira App Uzerinden,
baglanmis olan tuketicilerin ACIK ya da KAPALI olduklari
anahtarlama zamanlari da ayarlanabilir.

NightmatlQ plus, bir akilli telefon / tablet ile Bluetooth
baglantisi aracililyla glincel saati alir ve bunu, gelecekteki
calistirma islemleri icin kullanir.

NightmatlQ plus'in gi¢ beslemesi kesilirse, kaydedilmis
olan zamani kaybeder. NightmatlQ plus, glinesin énceki
gunlerdeki seyrine gdre yaklasik bir saat belirler. Tam
saati geri yUklemek igin, uygulamayla yeniden bir baglanti
kurulmasi gerekir.
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7. Temizlik ve koruyucu bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6luime yol agabilir.
e Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, piller, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénistime génderilmelidir.

'w Elektrikli cihazlan ve pilleri evsel atiklarin

A‘*X icine atmayin!

Sadece AB llkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gegerli olan Avrupa
yOnergesine ve bunun dénUstigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cinazlarin ve pillerin ayr
toplanmasi ve bir ¢cevre dostu geri dontisime gonderilmesi
zorunludur.
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9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Uriind, blytk bir itinayla Uretilmig, fonksiyon
ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapiimis ve
ardindan bir numune kontroltine tabi tutuimustur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi
vermektedir.

Garanti suresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle
baglar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihi-
mize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki
hasarlari, usulline aykirt uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cis-
imlere yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yukimltligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmig sekilde ilgili servis
istasyonuna génderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti siresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi
konusunda lUtfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.
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10. Teknik 6zellikler

— Boyutlar (Y x G x D): 95 x 95 x 38 mm

— Sebeke baglantist: 220-240V, 50/60 Hz

— Cekilen guig: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Alacakaranlik ayari: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 Lux

— Algilama sistemi: Fototransistor

— Sicaklik araligi: -20 ila +40 °C
— Bluetooth frekansi (sadece NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Bluetooth verici gicti (sadece NightmatlQ plus):
4dBm/2,5mW
— Koruma turG: IP 54

Calistirma guict

— Akkor / halojen ampul yuku: 1.000 W
— LED-/EVG - Son: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortay! ¢alistirin.
® Arizal sigortayr degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
* Baglantilan gdzden gegirin.
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtan kapali.
o Elektrik anahtarnni ¢alistinn.
Cihaz ¢alismiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis secilmis.
e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.
e Elektrik anahtarini ayarlayin.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortayi galistirin.
® Arizal sigortay! degistirin.
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fennt-
artjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz miatti veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

A hasznalati utmutatoé figyelmen kivil
hagyasanak veszélye!
Az Utmutato fontos informéciokat tartalmaz a berendezés
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a lehet-
séges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sértlésekhez vezethet.
* Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
* Hajtsa végre a biztonsagi ovintézkedéseket.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialaku-
ldsahoz vezethet. Aram alatt Iév6 alkatrészek megérin-
tése aramutéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett sza-
kemberek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatdlyos villanyszerelési
eléirasokat és bekdtési feltételeket (pl. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. A készilék ismertetése

NighmatlQ rendeltetésszer(i hasznalat

— Az érzékeld bel- és kdltéri falra szerelhetd.
— Alkonykapcsold a potméterrel allithatd.

— Onall6 érzékeldként hasznalhatd.

NighmatlQ Plus rendeltetésszerii hasznalat

— Az érzékeld bel- és kdiltéri falra szerelhetd.

— Afunkciok a Steinel Connect alkalmazason keresztil
allithatok.

— Ondll6 érzékeldként vagy bluetooth-on keresztl
halézatban hasznélhato.

Miikodési elv

— Az alkonykapcsold a fényérzékeld segitségével érzékeli
a kornyezeti fényerdét, és dsszehasonlitja azt a bedllitott
fényerd hatarértékkel.

— Amennyiben a kdrnyezeti fényerd a fényerd hatarérték
alatt van, bekapcsolja a hozzakapcsolt fogyasztot.

— Amennyiben a kdrnyezeti fényerd a fényerd hatarérték
felett van, kikapcsolja a hozzakapcsolt fogyasztot.
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Szdllitasi terjedelem NightmatlQ / NightmatIQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 csavar

2 tipli

1 témitédugd

1 biztonsagi adatlap

1 gyorsinditasi utmutato

- 349 -

Tartalom

HU



Termékméret NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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38 mm

IP 54
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A késziilék attekintése NightmatlQ

3.3

Boritas

Potméter alkonykapcsold
Alkonykapcsolé haz

Fényeré érzékeld
Csatlakozékapocs

Opcionalis nyilas fed6kabelezéshez

TMO O W >

g

G

=

G  Részlet: Potméter alkonykapcsold-bedllitashoz
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A késziilék attekintése NightmatlQ Plus

3.5

Boritas

Allapotjelzé LED

Alkonykapcsolé haz

Fényeré érzékeld
Csatlakozékapocs

Opcionalis nyilas fed6kabelezéshez

TMO O W >
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

N
PE® - --------------- PR R
A haldzati betapvezeték 3-erl kabelbd! all: HU
L = fazis (leggyakrabban fekete, barna vagy szirke) ——
N = nullavezetd (t6bbnyire kék)

PE

véddvezetd (zOld / sarga)

A berendezés elektromosan csatlakoztathatd héldzati
kapcsold utan is, ha biztositva van, hogy a haldzati
kapcsold allanddan be van kapcsolva.

A tomitédugok 5—10 mm-es kilsd atmérdji haldzati
vezetékhez valok.
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése aramiitéshez,

égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

* Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Fesziltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készlléken tény-
leg nincs feszUltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

* Azonositsa be a haldzati kdbeleket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kabeleket.

El6készlletek a szerelés megkezdése el6tt
* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabol.
Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a berendezést.
e Vdlasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— Rézkddasmentes.
— Ne szerelje fel robbandsveszélyes terlletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— A berendezést ne befolyasolja a hozzakapcsolt
fogyaszté fénye.
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A szerelés lépései

e Kapcsolja le az dramellatast.
o Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfeszUltséget.
e Csavarozza le és tavolitsa el a boritast.

5.2

o Jeldlie be a furatok helyét.
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¢ Flrja ki a furatokat (@ 6 mm) és rakja be a tipliket.
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Vakolat alatti valtozat

5.4 |

|

|

o \ezesse at a kdbelt a berendezésen.
e Csavarozza hozza a berendezést max. 1 Nm forgaton-  ——
yomatékkal. RU
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Vakolat feletti valtozat

55 |

® Az opciondlis fed6kabelezés nyilast egy csavarhizoval
Gvatosan torje ki.

5.6 |

® Helyezze be a tdmitédugot.
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5.7

o \ezesse at a kdbelt a berendezésen.

e Csavarozza hozzd a berendezést max. 1 Nm

forgatonyomatékkal.

HU

Tartalom
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5.8

Csatlakoztassa a halézati vezetéket a kapcsolasi rajz

szerint.
- ,4. Elektromos csatlakozas”

Tartalom
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5.9

e Helyezze fel a boritast.

5.10

e Csavarozza fel a boritast.

Tartalom
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* Kapcsolja be az dramellatast.
o Allitsa be a miikodést.
= 6. MUkodés”
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6. Miik6dés

NightmatlQ
A NightmatlQ esetén az alkonykapcsold-bedllitast
manudlisan kell elvégezni a potméter segitségével.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése aramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

* Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Feszlltségjelz6vel ellendrizze, hogy a készlléken
tényleg nincs fesziltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

e Gyari bedllitasok
— Alkonykapcsolo-bedllitas: 75 lux

Alkonykapcsolé-beallitas (G)

A mikddésbe lépéshez szlkséges fényerd (szlrkllet)
fokozatmentesen allithatd kb. 1 lux—tdl 75 lux-ig.

— % = alkony-lizemmad (kb. 75 lux)

— = alkony / éjszakai lizemmdd (kb. 1 lux)
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Manualis alkonykapcsol6-beallitas NightmatlQ

e Kapcsolja le az aramellatast.
e Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfeszUltséget.
e Csavarozza le a boritast.

L&

-3

* A csavarhuzo segitségével fokozatmentesen dllitsa be
alkonykapcsold kivant érzékenységi kiiszobét.
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6.3

Q‘hlm‘

om Ny

e Csavarozza fel a boritast.

64 | \ "
A b

e Kapcsolja be az daramellatast.
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NightmatlQ Plus
A NightmatlQ Plus esetén a funkciok beallitdasa a Steinel
Connect alkalmazéson keresztul torténik.

Steinel Connect App
A készUlék okostelefonnal vagy tablettel torténd konfigura-
lasahoz toltse le a STEINEL Connect alkalmazast az
AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz sziiksége.

xenty
© 2,

td

Android

A kodvetkezd funkcidkat tudja a Steinel Connect alkalmaza-
son keresztul bedllitani:
— Alkonykapcsolo-bedllitas.

Megjegyzés:

A hibas mikodés kizarasa érdekében a WLAN-routertd!
és a hozzaférési pontoktdl legalabb 3 méteres tavolsagot
biztositani sziikséges.

LED funkcié

Inicializalas: LED tartésan vilagit.
Normal lzemmaod: LED ki.

Azonositas: LED lassan villog.
Firmware frissités: LED gyorsan villog.
Hiba: LED gyorsan villog.
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Gyari beallitasok
— Alkonykapcsolé-bedllitas: 1.000 lux

Alkonykapcsolé-beallitas

A mUkodésbe lépéshez szlkséges fényerd (szlrkilet)
fokozatmentesen allithatd kb. 1 lux-tél 1.000 lux-ig.

— & = alkony-tizemmad (kb. 1.000 lux)

— @ =alkony / éjszakai tizemmdd (kb. 1 lux)

Bluetooth-halézat (Bluetooth Mesh)

Az érzékel6-kapcsold megfelel a Bluetooth Mesh
szabvanynak. Minden olyan termékkel halézatba kothetd,
amely megfelel a Bluetooth Mesh szabvanynak.

Az érzékel6-kapcsold konfigurdldsa a Steinel Connect
alkalmazason keresztll torténik. Az érzékel6-kapcsold és
a Steinel Connect alkalmazas elsé kapcsolddasakor az
okostelefonon vagy a tablagépen a megfelel§ halézati
kulcsok eltarolasra kertilnek. A kulcsok megakadalyozzak
az érzékel6khoz valo illetéktelen hozzaférést.

Ahhoz, hogy az érzékeld-kapcsoldt tovabbi okostelefono-
krol vagy tablagépekrdl el lehessen érni, a haldzati kulcsot
meg kell osztani.

Kapcsolasi id6k

Az alkonyati értékek mellett az alkalmazason keresztil
bedllithatok kapcsolasi id6k is, amelyekben a hozzakapc-
solt fogyasztok ki-, illetve bekapcsolnak.

A NightmatlQ plus egy okostelefonnal vagy tablettel valo
Bluetooth-kapcsolaton keresztll megkapja az aktudlis id6
jelzést és ezt hasznélja a jovébeli kapcsolashoz.
Amennyiben a NightmatlQ plus daramellatadsa megszakad,
elvesziti a tarolt idébedllitast. Az elé6zé napok napjarasanak
alapjan a NightmatlQ plus meghataroz egy korulbellli
id&t. A pontos id6 visszadllitdsahoz szikséges, hogy Ujra
kapcsoldédjon az alkalmazashoz.
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7. Tisztitas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel valo érintkezése

aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy halalos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak szaraz allapotaban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitdszer megrongalhatja

a készlléket.

e A berendezést egy gyengén benedvesitett runaval,
tisztitdszer hasznalata nélkul tisztitsa.

8. Artalmatlanitas

Az elektromos készUlékeket, elemeket, tartozékokat és
csomagolasokat kotelezé kdrnyezetbarat médon Ujrahas-
znositani.

Ne dobjon elektromos készlilékeket és
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelv értelmében és annak
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint kilon kell
gyUijteni a mar nem hasznalhato elektromos berendezé-
seket és elemeket, valamint kdrnyezetbarat Ujrahasznositd
helyen le kell adni azokat.
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9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikoddését és biztonsagossagat az érvényes
el6irasok szerint bevizsgaltak, majd szuréproba szertien
ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan
mindségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan
kezdddik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésé-
nek moédjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik
a kopoalkatrészeken bekdvetkezé karokra, valamint az
olyan karokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkezd kdvetkezményes karok ki vannak
zdarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készuléket szétsze-
reletlen dllapotban jol becsomagoljak, mellékelik a hiba
rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd
pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket Hu
elkildik az illetékes szerviznek. ——
Javit6 szolgalat: A garanciaidd lejarta utan, vagy a
garancia hatdlya ald nem tartozé hianyossagok esetén
tudakolja meg az Onhéz legkézelebb esé szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.

-

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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10. Miiszaki adatok

— Méretek (Ma x Sz x Mé): 95 x 95 x 38 mm

— Halozati csatlakozas: 220-240V, 50/60 Hz

— Teliesitmény kivétel: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Alkonykapcsolo-bedllitas: NightmatlQ: 1-75 lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 lux

— Erzékel6: Fototranzisztor

— Hémérséklet-tartomany: -20 - +40 °C
— Bluetooth frekvencia (csak Nightmat!Q plus):

2,4-2,48 GHz

— Bluetooth addteljesitmény (csak NightmatlQ plus):
4 dBm /2,6 mW

— Védelem tipusa: 1P 54
Kapcsolési teljesitmény

— 1zz6- / halogénlampa terhelés: 1.000 W
— LED-/EVG - Utolsé: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
e FEllendrizze a vezetéket feszlltségellendrzével.
— Rovidzarlat a haldzati vezetékben.
e FEllendrizze a csatlakozokat.
— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsoldt.

Nem kapcsol be a berendezés.
— Az alkonykapcsold-bedllitas hibas.
o Allitsa be Ujra az alkonykapcsolé-bedllitast.
— A héldzati kapcsold ki van kapcsolva.
o Allitsa be a halézati kapcsolét.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibés.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohrozenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi vyplyvajici z nedodrzovani navodu
k pouziti!
Tento navod obsahuje dlileZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je o
upozornéno zviast. Nedodrzovani miize vést ke smrtinebo
tézkym poranénim.
® Pozorné si precist navod.
* Ridit se bezpednostnimi pokyny.
e Musi byt stéle pristupné.
— Zachazeni s elektrickym proudem mize vést k
nebezpecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily
maze dojit k Urazu elektrickym proudem, popaleninam
nebo smrti.
— Préce na sitovém napéti mGze provadét pouze
kvalifikovany personal.
— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zatizeni a podminky jejich pripojeni dle CSN (napf. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV1.000).
— Pouzivat jen originalni nahradni dily.
— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim NighmatlQ

— Soumrakovy spina¢ je vhodny k montazi na sténu ve
vnitii a venkovni oblasti.

— Funkci soumrakového nastaveni Ize nastavit
potenciometrem.

— Pouzitelny jako samostatny senzor.

Pouzivani v souladu s uréenim NighmatlQ Plus

— Soumrakovy spina¢ je vhodny k montazi na sténu ve
vnitini a venkovni oblasti.

— Funkce Ize nastavit aplikaci Steinel Connect.

— Pouzitelny jako samostatny senzor nebo propojeny do
sité s Bluetooth.

Princip funkce

— Soumrakovy spina¢ pomoci svételného senzoru
detekuje jas prostredi a porovnava jej s nastavenym
prahem svételnosti.

— LeZi-l hodnota jasu prostfedi pod prahem svételnosti,
zapne se pripojeny spotrebic.

— LeZi-l hodnota jasu prostfedi nad prahem svételnosti,
vypne se pripojeny spotrebic.
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Rozsah dodavky NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus

2 Srouby

2 hmozdinky

1 utésnovaci zatka
1 bezpecnostni list
1 rychly start
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Rozméry vyrobku NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prehled zafizeni NightmatlQ

3.3

Kryt

Potenciometr soumrakového nastavenf
Téleso soumrakového spinace

Senzor jasu

Pripojovaci svorka

Volitelny otvor pro kabeléZz na omitku

TMO O W >

g

G

=

G Detail: Potenciometr soumrakového nastaveni
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Prehled zafizeni NightmatlQ Plus

3.5

Kryt

Stavova LED

Téleso soumrakového spinace
Senzor jasu

Pripojovaci svorka

Volitelny otvor pro kabeléZz na omitku

TMO O W >
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

K pripojeni k elektricke siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi€ (vétSinou Cerny, hnédy nebo Sedy) ——
N = neutrdini vodic¢ (vétsinou modry) =
PE ochranny vodi¢ (zelenozluty) e

Pristroj mlize byt také elektricky pripojen po sitovém
vypinadi, jestlize je zajiSténo, Ze je sitovy vypinac stéle
zapnuty.

Tésnici zatky jsou pfipraveny pro pfipojeni k elektrické siti
s vngj$im priimérem 5—10 mm.
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Urazu elektrickym

proudem, popalenindm nebo smrti.

e Vypnout proud a prerusit pfivod napéti.

e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

o Zajistit, aby piivod napéti zlistal prerugeny.

Nebezpeci vécnych skod!

Zaména pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.

* |dentifikovat pfipojovaci vedeni.

e Spravné spojit pripojovaci veden.

Priprava k montazi

e Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.
Pri poskozeni pfistroj nepouzivejte.

* Vybrat vhodné misto montaze.
- Bez otesU.
— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.
— Pristroj nesmi byt ovliviiovan svétlem pripojeného

spotrebice.
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Postup pfi montazi

e \/ypnout napajeni elektrickym proudem.
e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.

e (QOdsroubovat a stahnout kryt.

5.2

e \/yznacit otvory k vrtani.
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e \/yvrtat otvory (& 6 mm) a viozit hmozdinky.
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Varianta pod omitku

5.4 |

|

|

e Kabel provést pristrojem.
* PXistroj nasroubovat s utahovacim momentem max.
1 Nm.
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Varianta na omitku

55 |

¢ Sroubovakem opatrné vylomte volitelny otvor pro
kabelaz na omitku.

5.6 |

e Zasunout tésnici zatky.
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5.7

o Pristroj naSroubovat s utahovacim momentem max.

e Kabel provést pristrojem.

1 Nm.

cz

Obsah
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5.8

e Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.

= 4. Elektrické pripojeni®

Obsah
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5.9

e Nasadit kryt.

5.10

¢ NasSroubovat kryt.

Obsah
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e Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
* Nastavit funkce.
=> 6. Funkce*
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6. Funkce

NightmatlQ
U NightmatlQ se soumrakové nastaveni provede ru¢né
potenciometrem soumrakového nastaveni.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Urazu elektrickym
proudem popalenindm nebo smirti.
e \/ypnout proud a prerusit pfivod napéti.
e Zkouseckou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.
o Zajistit, aby privod napéti zUstal preruseny.

¢ Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastaveni: 75 Ix

Soumrakové nastaveni (G)

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule
nastavena priblizné na asi 1 az 75 Ix.

— & = provoz za soumraku (asi 75 Ix)

— = provoz za soumraku / no¢ni provoz (asi 1 x)
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Ruéni soumrakové nastaveni NightmatlQ

¢ \ypnout napéjenf elektrickym proudem.
e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
e (OdSroubovat kryt.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

¢ Plynule nastavit pozadovanou prahovou reakéni
hodnotu soumrakového nastaveni pomoci Sroubovaku.
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ﬁ '
¢ NasSroubovat kryt.
6.4

e Zapnout napajeni elektrickym proudem.

g

cz
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e
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NightmatlQ Plus
U NightmatlQ Plus se nastaveni funkci provede aplikaci
Steinel Connect.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci pfistroje pomoci smartphonu nebo tabletu
si musite z vaseho AppStore stahnout aplikaci Connect
App STEINEL. Je potiebny smartphone nebo tablet

s Bluetooth.

skengy
v 2

td

Android

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Connect App Steinel:
— Soumrakové nastaveni.

Upozornénti:
K vylou€eni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdalenost 3 m od routeru WLAN a pfistupovych bod.

Funkce LED

Inicializace: Trvale sviti LED.

Normaini provoz: LED nesuviti.
|dentifikace: Pomalu blika LED.
Aktualizace firmware: LED rychle blika.
Chyba: LED rychle blika.
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Nastaveni z vyroby
— Soumrakové nastaveni: 1.000 Ix

Soumrakové nastaveni

Reaké&ni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule
nastavena priblizné na asi 1 az 1.000 Ix.

— & = provoz za soumraku (asi 1.000 Ix)

— « = provoz za soumraku / no&ni provoz (asi 1 x)

Propojeni do sité Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Senzorovy spina¢ odpovida standardu Bluetooth Mesh.
MUZe byt propojen do sité se véemi vyrobky, které
odpovidaji standardu Bluetooth Mesh.

Senzorovy spina¢ se konfiguruje aplikaci Steinel Connect.
U prvniho spojeni mezi senzorovym spinac¢em a aplikacf
Steinel Connect se na smartphone nebo tablet ulozi
prislugné sitové Klice. Diky klicdm je vyloucen neopravnény
pristup k senzoru.

Sitovy kli¢ musi byt sdilen pro pfistup prostrednictvim
jiného smartphonu nebo tabletu.

Doby spinani

Vedle nastaveni soumrakové hodnoty Ize aplikaci pouzit
také k nastaveni dob spinani, pfi kterych se pripojené
spotrebice zapinaji nebo vypinaji.

NightmatlQ plus pfijima aktualni ¢as prostfednictvim
spojeni Bluetooth pomoci smartphonu / tabletu a pouziva
jej pro budouci spinani.

Bude-li pferuseno napéti NightmatlQ plus, ztrati se
ulozeny presny ¢as. Na zakladé priibéhu slune¢niho svitu
v pfedchozich dnech stanovi NightmatlQ plus pfiblizny
presny ¢as. K obnoveni pfesného ¢asu je potrebné
opétovné spojeni s aplikaci.

cz
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7. Cisténi a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mlize vést k Urazu elektrickym

proudem, popaleninam nebo smrti.

* PXistroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného Gisticiho prostiedku mdze byt

pristroj poskozen.

* Pristroj vyCistéte mirné navihcenou utérkou bez Eisticich
prostredkd.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, baterie, prislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouZitelna elektricka
zalizeni a baterie separovany a odevzdany k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.
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9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpisd, pricemz
se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni

a funkenost.

Zéruka se poskytuje v délce 36 mésicti a zac¢ina dnem
prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou
vyrobni vady a zévady zapfi¢inéné vadnym materidlem,
pricemz zaruka spociva v oprave nebo vyméené chybného
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody
na dilech podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady
zapfi¢inéné nespravnym zachézenim nebo udrzbou.
Uplatiovani dalsich narok( néslednych $kod na cizich
vécech je vyloudeno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaru¢ni doby nebo v
pripadé zavad bez naroku na zaruku se ve vasem
nejblizsim servisu zeptejte na moznost opravy.
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10. Technické parametry

— Rozméry (v x 8x h): 95 x 95 x 38 mm

— Pripojeni k elektrické siti: 220-240V, 50/60 Hz

— Prikon: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Soumrakové nastaveni: NightmatlQ: 1-75 Ix

NightmatlQ plus: 1-1.000 Ix

— Senzorika: fototranzistor

— Teplotni rozmezi: -20 az +40 °C
— Frekvence Bluetooth (jen NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Vysilaci vykon Bluetooth (jen NightmatlQ plus):
4dBm /2,5 mW

— Kryti: IP 54
Spinany vykon

— Zatizeni zarovky / halogenové zarovky: 1.000 W
— LED-/ EVG - Posledni: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poSkozena.
e Zapnout pojistku.
* \Vyménit poskozenou pojistku.
— Vedeni prerusené.
e Zkontrolovat vedeni pomoci zkouSecky napéti.
— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
® Zkontrolovat pfipojent.
— Eventudné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
® Zapnout sitovy vypinac.
Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
e Znovu nastavit soumrakové nastaveni.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Nastavit sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba
v skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku pésobenia vody!
2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku nedodrzania
navodu na obsluhu!

Tento navod obsahuje dblezité informacie o bezpecnej

manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju

upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie

pokynov moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.
Navod si dokladne precitajte.

e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Praca s elektrickym pridom méze viest k nebezpecnym
situdciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, méze dojst k elektrickému Soku, popéleninam
alebo smrti.

— Pracu na sietovom napéti smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.

— Dodrziavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.
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3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie NightmatlQ

— Sumrakovy spinac je vhodny na nastennd montaz
Vv interiéroch a exteriéroch.

— Funkcia nastavenia stmievania / svitania sa uskuto¢ruje
prostrednictvom potenciometra.

— Pouzitelny ako samostatny senzor.

Spravne pouzivanie NightmatlQ Plus

— Sumrakovy spinac je vhodny na nastennu montaz
v interiéroch a exteriéroch.

— Funkcia sa nastavuje pomocou aplikacie Steinel
Connect.

— Pouzitelny ako samostatny senzor alebo zosietovany
pomocou Bluetooth.

Princip fungovania

— Sumrakovy spina¢ vyuziva svetelny senzor
na detekciu jasu okolia a porovnava ho
s nastavenou prahovou hodnotou jasu.

— Ak je jas okolia niz&i ako prahova hodnota jasu,
pripojeny spotrebi¢ sa zapne.

— Ak je jas okolia vy$si ako prahova hodnota jasu,
pripojeny spotrebi¢ sa vypne.
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Rozsah dodavky NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 skrutky

— 2 hmozdinky

— 1 tesniaca zatka

1 karta bezpe¢nostnych udajov
— 1 struény navod
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Rozmery vyrobku NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Prehlad dielov vyrobku NightmatlQ

3.3

kryt

potenciometer na nastavenia stmievania / svitania
teleso simrakového spinaca

Senzor jasu

pripojovacia svorka

volitelny otvor pre vedenie kdblov na omietke

TMOO W >

g _C

G

=

G  detailny pohlad: potenciometer na nastavenia
stmievania / svitania
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Prehlad dielov vyrobku NightmatlQ Plus

3.5

kryt

stavova LED

teleso simrakového spinaca

senzor jasu

pripojovacia svorka

volitelny otvor pre vedenie kablov na omietke

TMO O W >
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Napajacie vedenie pozostava z 3-zilového kabla:
L = faza(zvy€ajne Cierna, hneda alebo sivd)
N = neutrdiny vodi¢ (zvyGajne modry)

PE ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Vyrobok je mozné pripojit aj elektricky k sietovému
spinacdu, ak je zaistené, Ze sietovy spinac¢ bude vzdy
zapnuty.

Tesniace zatky su uréené pre napajacie vedenie
s vonkajs$im priemerom 5—-10 mm.
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5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni moze sposobit skrat.
® |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.
¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.
Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montaze.
— Miesto bez otrasov.
— Oblasti bez nebezpedenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Zariadenie nesmie byt ovplyviiované svetlom
pripojeného spotrebica.
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Montazny postup

¢ \/ypnite napajanie elektrickym pridom.
e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.

e (QOdskrutkujte kryt a odlozte ho.

5.2

¢ Naznacte diery na vrtanie.
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o \/yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.
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Variant montaze pod omietku

5.4 |

|

|

e Kabel prevedte cez zariadenie.
e Zariadenie priskrutkujte krdtiacim momentom max.
1 Nm.

SK
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Variant montaze na omietku

55 |

e Skrutkovacom opatrne vylomte volitelny otvor pre
vedenie kablov na omietke.

56 |

i

e Vlozte tesniace zatky.
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5.7

e Kabel prevedte cez zariadenie.

e Zariadenie priskrutkujte krdtiacim momentom max.

1 Nm.

SK

Obsah
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5.8

* Pripojte napdjacie vedenie podla schémy zapojenia.

= ,4. Elektrické pripojenie”

Obsah
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¢ Nasadte kryt.

5.10

e Naskrutkujte kryt.

Obsah

—413-
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e Zapnite napdjanie elektrickym prudom.
¢ Nastavte funkcie.
=> 6. Funkcia“
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6. Funkcia

NightmatlQ

Na zariadeni NightmatlQ sa hodnota stmievania / svitania
nastavuje ruéne pomocou potenciometra na nastavenie
stmievania / svitania.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
¢ Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

¢ Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 75 Ix

Nastavenie stmievania (G)

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je mozné

plynulo nastavit od cca 1 do 75 Ix.

— % = prevadzka pri stmievani / svitani (cca 75 Ix)

— = prevadzka pri stmievani a svitani / no¢na
prevadzka (cca 1 Ix)
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Ruéné nastavenie stmievania / svitania NightmatlQ

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom.
e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
e QOdskrutkujte kryt.

L&

-3

e Pozadovany prah reakcie nastavenia stmievania /
svitania nastavte plynulo pomocou skrutkovaca.
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o Naskrutkujte kryt.

64 |
A\

e Zapnite napdjanie elektrickym prddom.

g
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NightmatlQ Plus
Na zariadeni NightmatlQ Plus sa funkcie nastavuju
prostrednictvom aplikacie Steinel Connect.

Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguraciu vyrobku pomocou smartfénu alebo tabletu
si musite stiahnut aplikaciu STEINEL Connect z obchodu

s aplikaciami. Na to je potrebny smartfon alebo tablet

s funkciou Bluetooth.

sxengy
© 2

O

Android

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikacie Steinel
Connect:
— nastavenie stmievania / svitania.

Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od
WIiFi routera a pristupovych bodov, aby sa vylucili chybné
funkcie.

Funkcia LED

Inicializacia: LED svieti trvalo.
Normalna prevadzka: LED nesvieti.
Identifikécia: LED blika pomaly.
Aktualizécia firmvéru: LED blika rychlo.
Chyba: LED blika rychlo.

-418 - Obsah



Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 1.000 Ix

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je mozné

plynulo nastavit od cca 1 do 1.000 Ix.

— &+ = prevadzka pri stmievani / svitani (cca 1.000 Ix)

— @ = prevédzka pri stmievani a svitani / noéna
prevadzka (cca 1 Ix)

Zosietovanie pomocou Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Senzorovy spina¢ zodpoveda Standardu Bluetooth Mesh.
Moze byt zosietovany so vSetkymi produktmi, ktoré
zodpovedaju standardu Bluetooth Mesh.

Konfiguracia senzorového spinaca sa uskutocriuje pros-
trednictvom aplikécie Steinel Connect. Pri prvom spojeni
medzi senzorovym spina¢om a aplikéciou Steinel Connect
sa v smartféne alebo tablete uloZi prislusny sietovy kIUc.
Vdaka Kkltcu je vyluceny nepovoleny pristup k senzoru.
Pre pristup prostrednictvom dalSieho smartfénu alebo
tabletu musi byt sietovy kIU¢ zdielany.

Casy spinania |
Okrem nastavenia hodnoty stmievania / svitania mozno "
cez aplikaciu nastavit aj ¢asy spinania, kedy sa maju —
pripojené spotrebice zapnut, resp. vypnut.

NightmatlQ Plus prijima aktudlny cas prostrednictvom
Bluetooth spojenia so smartfénom / tabletom a pouziva ho
na buduce spinanie.

Ak sa prerusi napdjanie zariadenia NightmatlQ Plus, strati
ulozeny ¢as. NightmatlQ Plus ur€uije priblizny cas na
zéklade pohybu Sinka v predchadzajucich dhoch.

Aby bolo mozné obnovit presny ¢as, je potrebné znova
nadviazat spojenie s aplikaciou.
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7. Cistenie a udrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prad,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
* \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materidlnych Skod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych

Sistiacich prostriedkov.

* \yrobok Cistite mierne navihéenou handrou bez
Cistiaceho prostriedku.

8. Zneskodnenie

Elektrické spotrebice, batérie, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické spotrebice a batérie nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia a batérie zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

-420 - Obsah



9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximal-
nou doéslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je
36 mesiacov a zac¢ina plyndt dhom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné pinenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia.

Zarucéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na skody a nedostatky, ktoré
vzniknu nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou.
Dalie nasledné skody na cudzich objektoch st zo zaruky
vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj

s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom
alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najbliz8ej servisnej stanici. SK

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

— Rozmery (H x Bx T): 95 x 95 x 38 mm
— Sietova pripojka: 220-240V, 50/60 Hz
— Prikon: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W
— Nastavenie stmievania / svitania: ~ NightmatlQ: 1-75 Ix
NightmatlQ plus: 1-1.000 Ix

— Senzorika: fototranzistor
— Teplotny rozsah: -20 az +40 °C
— Frekvencia Bluetooth (iba NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Vysielaci vykon Bluetooth (iba NightmatlQ plus):
4dBm /2,5 mW

— Krytie: 1P 54
Spinaci vykon

— Zatazenie ziarovky / halogénovej ziarovky: 1.000 W
— LED- /EVG - Posledny: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Odstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
® Zapnite poistku.
* Vymerite chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
o Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napétia.
— V napédjacom vedeni je skrat.
e Skontrolujte pripojky.
— Pripadne zabudovany sietovy spinad je vypnuty.
® Zapnite sietovy spinac.
Vyrobok sa nezapina.
— Nastavenie stmievania / svitania je nespravne zvolené.
¢ Nanovo nastavte nastavenie stmievania / svitania.
— Sietovy spinac je vypnuty.
¢ Nastavte sietovy spinac.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
e Zapnite poistku.
e V/ymerite chybnu poistku.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!
2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z
nieprzestrzegania instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot.
bezpiecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdcic¢
szczegdlng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzega-
nie moze doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.
* Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.
* Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
® Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie si¢ z pradem elektrycznym moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie
elementéw przewodzgcych prad moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napigciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wylgcznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.

— Przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych instalacii
i podtaczenia (np. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zakfadach
specjalistycznych.
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3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem NighmatlQ

Wigczniki zmierzchowe sg przeznaczone do montazu
na $cianie wewnatrz i na zewnatrz budynku.

Funkcja ustawianie progu czutosci zmierzchowej
regulowana za pomoca potencjonometru.

Dostepne jako czujnik pojedynczy.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem NighmatlQ Plus

Wigczniki zmierzchowe sg przeznaczone do montazu
na $cianie wewnatrz i na zewnatrz budynku.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomocg aplikacji Steinel
Connect

Dostepne jako czujnik pojedynczy lub w wersiji
podtaczanej do sieci za pomoca Bluetooth

Zasada dziatania

Wytacznik zmierzchowy wykorzystuje czujnik Swiatta
do wykrywania wartosci progowej jasnosci otoczenia i
poréwnuje jg z ustawiong wartoscig progowg jasnosci.
Jezeli warto$¢ progowa jasnosci otoczenia znajduje
sie ponizej wartos$ci progowej jasnosci, podtaczone
urzadzenie odbiorcze zostaje wigczone.

Jezeli warto$¢ progowa jasnosci otoczenia znajduje
sie powyzej wartosci progowej jasnosci, podtaczone
urzadzenie odbiorcze zostaje wytgczone.
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Zakres dostawy NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 Sruby

- 2 kofki

— 1 Zaslepka uszczelniajgca

1 Karta charakterystyki

— 1 Quick start
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Wymiary produktu NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm

]|
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Przeglad urzadzenia NightmatlQ

3.3

Pokrywa

Potencjometr ustawiania progu czutosci zmierzchowej
Obudowa wiacznika zmierzchowego

Czujnik jasnosci

Zacisk przytaczeniowy

Opcjonalny otwor na okablowanie natynkowe

TMOO W >

.

G

=

G  Szczegodty: potencjometr ustawiania progu czutosci
zmierzchowej
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Przeglad urzadzenia NightmatIQ Plus

3.5

Pokrywa

Dioda LED informujaca o statusie

Obudowa wtacznika zmierzchowego

Czuijnik jasnosci

Zacisk przytaczeniowy

Opcjonalny otwor na okablowanie natynkowe

TMO O W >
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4. Przytacze elektryczne
Schemat potgczen

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewodd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

Urzadzenie moze by¢ rdwniez podtgczone elektrycznie
za wytgcznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytacznika sieciowego.

Zatyczki uszczelniajgce przeznaczone sg do sieci
zasilajgcej o $rednicy zewnetrznej 5-10 mm.
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5. Montaz

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementdw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

* Wylaczy¢ prad i przerwaé doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytagczeniowych moze
spowodowac zwarcie.

* Zidentyfikowac przewody przytgczeniowe.

* Prawidtowo potaczy¢ przewody przytagczeniowe.

Przygotowanie do montazu

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ urzgdzenia.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Nie montowac w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Na urzgdzenie nie moze wptywaé Swiatto

podtaczonego urzadzenia odbiorczego.
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Czynnosci montazowe

* Wylaczyc¢ zasilanie.

e Sprawd?zi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.

e Odkreci¢ i zdja¢ pokrywe.

5.2

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.
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e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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Wersja podtynkowa

5.4 |

|

|

® Poprowadzi¢ kabel przez urzadzenie.
e Przykreci¢ urzadzenie momentem obrotowym maks.
1 Nm.

PL
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Wersja natynkowa

55 |

e Ostroznie podwazy¢ opcjonalny otwdr na okablowanie
natynkowe za pomoca srubokreta

56 |

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajace.
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5.7

e Poprowadzi¢ kabel przez urzadzenie.

e Przykreci¢ urzadzenie momentem obrotowym maks.

1 Nm.

PL

Spis tresci
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5.8

e Podtaczyé przewdd sieciowy zgodnie z planem

potaczen.
= 4. Przytacze elektryczne”

Spis tresci
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5.9

e Zatozyé pokrywe.

5.10

® Przykreci¢ pokrywe.

Spis tresci
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* Wigczy¢ zasilanie.
e Ustawi¢ funkcje.
= ,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

NightmatlQ
W przypadku Nightmat|Q ustawianie progu czutosci
zmierzchowej odbywa sie recznie za pomoca

potencjometru ustawiania progu czutosci zmierzchowe;j.

Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Dotkniecie elementdw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

* Wylaczy¢ prad i przerwa¢ doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

¢ Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 75 lukséw

Ustawianie czutosci zmierzchowej (G)

Jasnos¢ zatgczania (zmrok) mozna ptynnie regulowaé
w zakresie od ok. 1-75 lukséw.

— % = Praca o zmierzchu (ok. 75 lukséw)

— @ = Praca o zmierzchu / w nocy (ok. 1 luks)
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Reczne ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej
NightmatlQ

* Wylaczyc¢ zasilanie.

e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
* Odkreci¢ pokrywe.

=

|| ¢

e Ustawi¢ pozadany prog zataczania ustawiania progu
czutosci zmierzchowej ptynnie za pomoca srubokreta.
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6.3

Ostipg

om Ny

® Przykreci¢ pokrywe.

Ak

® \Wigczy¢ zasilanie.
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NightmatlQ Plus
W przypadku Nightmat|Q Plus funkcje mozna ustawia¢
za pomocg aplikacji Steinel Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji urzadzenia za pomoca smartfonu
lub tabletu nalezy pobrac¢ aplikacje STEINEL Connect z
AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcja
Bluetooth.

xenty
© 2,

td

Android

Funkcje, ktére mozna ustawiac¢ za pomoca aplikacji Steinel
Connect:
— Ustawianie czuto$ci zmierzchowej.

Wskazéwka:

Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac
odstep od routera WiFi i punktéw dostepowych
Wynoszacy co najmniej 3 m.

Funkcja LED

Inicjalizacja: dioda LED swieci $wiattem ciggtym.
Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.
|dentyfikacja: dioda LED powoli miga.
Aktualizacja oprogramowania

sprzetowego: dioda LED szybko miga.

Btad: dioda LED szybko miga.
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Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1.000 lukséw

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac
w zakresie od ok. 1-1.000 lukséw.

— & = Praca o zmierzchu (ok. 1.000 lukséw)

— @ = Praca o zmierzchu / w nocy (ok. 1 luks)

Laczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Wytacznik czujnika jest zgodny ze standardem Bluetooth
Mesh. Mozna go faczy¢ w sie¢ z wszystkimi produktami
odpowiadajgcymi standardowi Bluetooth Mesh.

Whytacznik czujnika jest konfigurowany za pomoca aplikacii
Steinel Connect. Podczas pierwszego podtaczenia
wytacznika czujnika do aplikacji Steinel Connect,
odpowiednie klucze sieciowe sg zapisywane na smartfonie
lub tablecie. Klucze uniemozliwiaja dostep do czujnika
osobom nieupowaznionym.

Aby uzyskaé dostep za pomoca innego smartfona lub
tabletu, nalezy udostepnic¢ klucz sieciowy.

Czasy przetaczania

Oprocz ustawiania wartosci progu czutosci zmierzchowsej,
za pomocg aplikacji mozna réwniez ustawi¢ czasy
przetaczania, w ktérych podtaczone urzadzenie odbiorcze
sg wigczane lub wytaczane.

NightmatlQ plus odbiera aktualny czas poprzez potaczenie
Bluetooth ze smartfonem / tabletem i wykorzystuje go do
pdZniejszej czynnosci przetaczania.

Jesli zasilanie urzadzenia NightmatlQ plus zostanie przer-
wane, traci ono zapisany czas. Na podstawie ruchu storica
w poprzednich dniach NightmatlQ plus okresla przyblizony
czas. Aby przywrdci¢ doktadny czas, konieczne jest
ponowne pofaczenie z aplikacja.
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7. Czyszczenie i konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagji.
Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentdw.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, baterie, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
baterii wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego, nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia elektryczne i baterie nalezy
odbiera¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Parnstwu, czyli klientowi koricowemu,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikajg z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujgcej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie
produkty STEINEL, ktére beda zakupione i uzytkowane w
Polsce, z wyfaczeniem produktéw STEINEL Proffesional.
Moga Panstwo dokona¢ wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng
ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
o tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznanio-
wego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéw serii
XLED home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna sie
od daty zakupu produktu. Ponosimy koszty transportu, ale
nie bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg
ich ani nie zastgpuja. Z ustawowych praw, przystugujacych
w przypadku wystapienia wad, korzystaja Parstwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne
zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
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eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktdre wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacija lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidtowy
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebu-
dowy, badz innych modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwenciji
Naroddéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwarangii, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,
Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

— Wymiary (wys. x szer. x gt.): 95 x 95 x 38 mm
— Zasilanie sieciowe: 220-240V, 50/60 Hz
— Zuzycie energii: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,5 W
— Ustawienie progu czutos$ci zmierzchowej:
NightmatlQ: 1-75 lukséw
NightmatlQ plus: 1-1.000 lukséw
— Technika czujnikdw: Fototranzystor
— Zakres temperatur: -20 do+40 °C
— Czestotliwosé Bluetooth
(tylko w przypadku NightmatlQ plus): 2,4-2,48 GHz
- Moc nadawcza Bluetooth
(tylko w przypadku NightmatlQ plus): 4 dBm /2,5 mW
— Stopien ochrony: IP 54

Moc przetgczeniowa
— Obcigzenie zaréwkami / lampami halogenowymi:

1.000 W
— LED/ EKG - Obcigzenie: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Sposéb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napiecia.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* Wigczy¢ bezpiecznik.
* Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
® Sprawdzi¢ przytgcza.
— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytgczony.
* \Wigczy¢ wytgcznik sieciowy.
Urzadzenie nie wiacza sie.
— Nieprawidiowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
— Wytacznik sieciowy WYL
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* \Wiaczy¢ bezpiecznik.
e Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisd numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor
de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.

o Cititi cu atentie instructiunile.

e Respectati instructiunile de siguranta.

e Pastrati la Indemana.

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare si conditile de ra-
cordare uzuale in tara respectiva (de ex. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.
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— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei NighmatlQ

— Comutator fotoelectric, adecvat pentru montarea pe
perete in zona interioara si zona exterioara.

— Functia Setarea luminozitatii de comutare se poate regla
prin intermediul potentiometrului.

— Utilizabil ca senzor individual.

Utilizare conform destinatiei NighmatlQ Plus

— Comutator fotoelectric, adecvat pentru montarea pe
perete in zona interioara si zona exterioara.

— Functiile se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:

— Utilizabil ca senzor individual sau interconectat cu
Bluetooth.

Principiul functionarii

— Comutatorul fotoelectric detecteaza
luminozitatea ambientala cu ajutorul senzorului de
lumin& si 0 compara pe aceasta cu valoarea-prag de
luminozitate setata.

— Daca lumina ambientala este mai slaba decat valoarea-
prag de luminozitate, consumatorul conectat se
aprinde.

— Daca lumina ambientala este mai puternica decat
valoarea-prag de luminozitate, consumatorul conectat
se stinge.
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Volumul livrarii NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 suruburi

2 dibluri

1 Buson de etansare

1 Fisa tehnica de securitate

1 Ghid rapid de initiere
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Dimensiunile produsului NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

RO
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Prezentare generala a aparatului NightmatlQ

3.3

Masca

Potentiometru Setarea luminozitatii de comutare
Carcasa comutator fotoelectric

Senzor de luminozitate

Borna de conexiune

Deschidere optionala pentru cablare pe tencuiala

TMOO W >

g _C

G

=

G  Detaliu: potentiometru Setarea luminozitétii de
comutare
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Prezentare generala a aparatului NightmatlQ Plus

3.5

Masca

LED de stare

Carcasa comutator fotoelectric

Senzor de luminozitate

Borna de conexiune

Deschidere optionala pentru cablare pe tencuiala

TMO O W >
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:

L = conductor de fazé (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.

Busoanele de etansare sunt prevazute pentru un cablu de
alimentare cu un diametru exterior de 5—10 mm.
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

§oc electric, la arsuri sau deces.
e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

* Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

e |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului

* \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune aparatul daca
prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Fara vibratii.
— Nuin zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Aparatul nu trebuie sa fie influentat de lumina

consumatorului conectat.
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Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu tensiune.
o \Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti masca din suruburi si scoateti-o.

5.2

e Marcati locul unde vor fi gaurile.
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e Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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Varianta sub tencuiala

5.4 |

|

|

e Treceti cablul prin aparat.
o Fixati aparatul aplicand un cuplu de strangere de
max. 1 Nm.
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Varianta pe tencuiala

55 |

e Spargeti deschiderea optionald pentru cablare pe
tencuiala, folosind cu atentie o surubelnita.

56 |

i

RO

e Introduceti busoanele de etansare.
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5.7

e Treceti cablul prin aparat.

max. 1 Nm.

o Fixati aparatul aplicand un cuplu de strangere de

Cuprins
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5.8

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de

conexiuni.
- ,4. Conexiune electrica”

RO

Cuprins

- 465



5.9

e Montati masca.

5.10

e Fixati capacul in suruburi.

Cuprins
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5.11

i
\

e Porniti alimentarea cu tensiune.
* Reglati functiile.
= 6. Functionarea”
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6. Functionarea

NightmatlQ

La NightmatlQ setarea luminozitatii de comutare se face
manual, cu potentiometrul pentru setarea luminozitatii de
comutare.

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

* Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane
intrerupta.

¢ Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 75 lucsi

Reglarea luminozitatii de comutare (G)

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi
reglat continuu de la cca. 1 lucsi pana la 75 lucsi.

— & = regim de amurg (cca. 75 lucsi)

— @ =regim de amurg / regim de noapte (cca. 1 lux)
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Setarea manuala a luminozitatii de comutare NightmatlQ

e Opriti alimentarea cu tensiune.
o \lerificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti masca din suruburi.

L&

-3

e Setati pragul de declansare / luminozitatea de comutare
in mod continuu, cu ajutorul unei surubelnite.
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6.3

Ostipg

om Ny

e Fixati capacul in suruburi.

Ak

* Porniti alimentarea cu tensiune.
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NightmatlQ Plus
La NightmatlQ Plus setarea functiilor se face prin aplicatia
Steinel Connect.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea aparatului folosind un smartphone sau
o tableta trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta
cu Bluetooth.

sxengy
v 2

td

Android

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:
— Setarea luminozitatii de comutare.

Indicatie:

Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de
router-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a
exclude disfunctiile.

Functie LED

Initializare: LED-ul lumineaza permanent.
Regim normal: LED-ul este stins
|dentificare: LED-ul clipeste lent.

Update firmware: LED-ul clipeste rapid.
Eroare: LED-ul clipeste rapid.
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Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 1.000 lucsi

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi
reglat continuu de la cca. 1 lucsi pana la 1.000 lucsi.

— % = regim de amurg (cca. 1.000 lucsi)

—  =regim de amurg / regim de noapte (cca. 1 lux)

Interconectare prin Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Intrerupatorul cu senzor corespunde standardului
Bluetooth Mesh. Acesta poate fi interconectat cu toate
produsele care corespund standardului Bluetooth Mesh.
Configurarea intrerupatorului cu senzor se face prin
aplicatia Steinel Connect. La prima conectare intre
intrerupatorul cu senzor si aplicatia Steinel Connect, codul
de retea corespunzator se salveaza pe smartphone sau
pe tableta. Existenta codului exclude accesul neautorizat
asupra senzorului.

Pentru a avea acces printr-un alt smartphone sau tableta,
trebuie partajat codul retelei.

Ore de comutare

Pe langa setarea luminozitatii de comutare, prin intermediul
aplicatiei se pot seta si orele de comutare la care sa se
APRINDA, respectiv STINGA consumatorii conectati.

Prin conexiunea Bluetooth cu un smartphone / tableta,
NightmatlQ plus primeste ora exacta si o foloseste pentru
urmatoarea operatie de comutare.

Daca alimentarea cu tensiune a NightmatlQ plus se
intrerupe, ora salvata se pierde. Pe baza cursei solare

din ziua precedenta, NightmatlQ plus determina o ora
aproximativa. Pentru a restabili ora exacta este necesara o
noua conectare la aplicatie.
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7. Curatarea si ingrijirea

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara
detergent.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice si bateriile la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva european privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice si bateriile care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura
si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie.

Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau
inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte. Garantia este valabila doar daca
aparatul nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).
Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din termenul de
garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu beneficiati
de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilita-
tea reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latimex adancime):
95 x 95 x 38 mm
Alimentare de la retea: 220-240V, 50/60 Hz
Consum de putere: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W

Setarea luminozitatii de comutare

NightmatlQ: 1-75 lucsi
NightmatlQ plus: 1-1.000 lucsi

Senzori: fototranzistor
Interval termic: -20 pana la +40 °C
Frecventa Bluetooth (numai Nightmat!Q plus):

2,4-2,48 GHz

Putere de emisie Bluetooth (numai NightmatlQ plus):
4 dBm/ 2,6 mW
Tip protectie: 1P 54

Capacitate de comutare

Sarcina bec / lampa cu halogen: 1.000 W
LED- / EVG - Ultima: 250 W (50 St. ¢ < 88 uF)
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11. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
* Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
o Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de alimentare.
o \Verificati conexiunile.
— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.
— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
* Resetati luminozitatea de comutare.
— Intrerupator de retea OPRIT.
e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
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1. O tem dokumentu

— Za&cCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehniénega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo, grozi
nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogode
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrtne
ali tezje poskodbe.

¢ Navodila skrbno preberite.

e Upostevajte varnostne napotke.

e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektriénim tokom lahko povzroci nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci
elektrini udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

— Upostevajte lokalne predpise za instalacijo in prikljucitev
(npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave

Namenska uporaba NighmatlQ

— Stikalo za zatemnitev, primerno za stensko montazo
v notranjosti in zunanjosti zgradb.

— Funkcija nastavitve svetlobne jakosti je nastavijiva prek
potenciometra.

— Uporablja se kot posamicni senzor.

Namenska uporaba NighmatlQ Plus

— Stikalo za zatemnitev, primerno za stensko montazo
v notranjosti in zunanjosti zgradb.

— Funkcije so nastavljive v aplikaciji Steinel Connect.

— Uporablja se kot posamicni senzor
ali v omrezju s funkcijo Bluetooth.

Princip delovanja

— Stikalo za zatemnitev zajema s pomocjo
svetlobnega senzorja svetlost okolice in jo primerja
z nastavlienim pragom svetlosti.

— Ce je svetlost okolice manj$a od praga svetlosti,
se priklju¢en porabnik vklopi.

— Ce je svetlost okolice vi§ja od praga svetlosti,
se priklju¢en porabnik izklopi.
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Obseg dobave NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 vijaka

2 vlozka

1 tesnilni Cepek

1 varnostni list

1 vodi¢ za hitri zagon

-480 - Vsebina




Mere izdelka NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

Sl
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Pregled naprav NightmatlQ

3.3

Pokrov

Nastavitev zatemnitve s potenciometrom
Ohisje zatemnitvenega stikala

Senzor za svetlost

Prikljuéna sponka

Dodatna odprtina za nadometno napeljavo

TMO O W >

g

G

=

G  Podrobnost: Nastavitev zatemnitve s potenciometrom
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Pregled naprav NightmatlQ Plus

3.5

Pokrov

Statusna LED

Ohisje zatemnitvenega stikala

Senzor za svetlost

Prikljuéna sponka

Dodatna odprtina za nadometno napeljavo

TMO O W >
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4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = faza(praviloma ¢ma, riava ali siva)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektricno na omrezno
stikalo, e se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
vkljuceno.

Tesnilni Cepi so predvideni le za omrezni dovod z zunanjim
premerom 5-10 mm.
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkusSevalcem preverite, da ni napetosti.

* Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!
Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.
¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.
* Prikljuéne napeljave pravilno zvezite.
Priprave za montazo
* Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Stabilna montaza.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.
— Na napravo ne sme vplivati svetloba priklju¢enega
porabnika.
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Navodila za montazo

® |zklopite oskrbo z energijo.
e Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e Pokrov odvijacite in odvzemite.

5.2

e ZariSite luknje za vrtanje.
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* |zvrtajte luknje (@ 6) in vstavite vioZke.
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Podometna razli¢ica

5.4 |

¢ Napeljite kabel skozi napravo.
e Privijte napravo z vrtilnim navorom najv. 1 Nm.
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Nadometna razli¢ica

55 |

e Dodatno odprtino za nadometno napeljavo previdno
odlomite ven z izvijagem.

56 |

i

e \/stavite tesnilne Cepke.
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5.7

* Napeljite kabel skozi napravo.

® Priviite napravo z vrtilnim navorom najv. 1 Nm.

Vsebina
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5.8

o Elektri¢no napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim

nacrtom.
= »4. Elektricni prikljucek«

Sl

Vsebina
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5.9

e Namestite pokrov.

5.10

e Pokrov privijacite.

Vsebina
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511 |

1

¢ \klopite oskrbo z energijo.
¢ Nastavitev funkcij.
=>»6. Delovanje«
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6. Delovanje

NightmatlQ
Pri NightmatlQ opravite nastavitev pri zatemnitvi roéno
na potenciometru za nastavitev zatemnitve.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni napetosti.

* Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

¢ Tovarniske nastavitve
— Nastavitev zatemnitve 75 luksov

Nastavitev pri zatemnitvi (G)
Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. 1 luksa do 75 luksov.
— % = zatemnitveno delovanie (pribl. 75 luksov)
— @ = zatemnitveno delovanje / no&no delovanje
(pribl. 1 luks)
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Roéna nastavitev pri zatemnitvi NightmatlQ

® |zklopite oskrbo z energijo.
* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e Pokrov odvijacite.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

o Zelen prag odziva pri zatemnitvi nastavite brezstopenis-
ko z izvijacem.
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6.3

Ostipg

om Ny

e Pokrov privijacite.

Ak

¢ Vklopite oskrbo z energijo.
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NightmatlQ Plus
Pri NightmatlQ Plus se funkcije nastavljajo prek aplikacije
Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo naprave s pametnim telefonom ali tablico
morate s svojega AppStore sneti aplikacijo STEINEL Con-
nect. Potreben je za Bluetooth primeren pametni telefon ali
tablicni radunalnik.

sxengy
v 2

td

Android

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev zatemnitve

Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljio 3 m do usmerjeval-
nika WLAN in dostopnih to¢k WLAN, da ne bo prislo do
napacnega delovanja.

Delovanje LED

Inicializacija: LED stalno sveti.

Normalno delovanje: LED izostane.
Identifikacija: LED pocasi utripa.

Posodobitev strojne opreme: LED hitro utripa.
Napaka: LED hitro utripa.
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TovarniSke nastavitve
— Nastavitev zatemnitve 1.000 luksov

Nastavitev zatemnitve
Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. 1 luksa do 1.000 luksov.
— & = zatemnitveno delovanie (pribl. 1.000 luksov)
— = zatemnitveno delovanje / no&no delovanje
(pribl. 1 luks)

Povezava v Bluetooth omreZje (Bluetooth Mesh)
Senzorsko stikalo ustreza standardu Bluetooth Mesh.
Povezati ga je mogoce z vsemi izdelki, ki so v skladu s
standardom Bluetooth Mesh Standard.

Konfiguracija senzorskega stikala poteka prek aplikacije
Steinel Connect. Ob prvi povezavi senzorskega stikala in
aplikacije Steinel Connect App se na pametnem telefonu
ali tablici shranijo ustrezni omreZji kljuci. Klju¢ prepreci
nedovolieno dostopanje do senzorja.

Za dostop prek drugega pametnega telefona ali tablice je
treba dodeliti omrezni kljuc.

Vklopni ¢asi

Poleg nastavitve vrednosti pri zatemnitvi lahko aplika-
cijo uporabite tudi za nastavitev ¢asa vklopa ali izklopa
prikljucenih porabnikov.

Naprava NightmatlQ plus sprejema prek povezave
Bluetooth s pametnim telefonom / tablico trenutni ¢as in
ga uporabi za prinodnje preklope.

Ce se napajanje z napetostjo NightmatlQ plus prekine, se
shranjeni urni ¢as izgubi. NightmatlQ plus na podlagi
gibanja sonca v preteklih dneh dolodi priblizni ¢as.

Ce Zelite obnoviti toden &as, se morate znova povezati z
aplikacijo.
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7. Ciséenje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni
udar, opekline ali smrt.
* Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
* Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, baterije, opremo in embalazo je treba
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

| Elektri€nih aparatov in baterij ne odstranjuj-
te s hisSnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektric-

nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacional-

no zakonodajo je elektriGne aparate in baterie, ki niso ves
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijgazno
ponovno predelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo,
preverjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih
ter kon¢no podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z
dnem prodaje izdelka stranki.

Odstranjujemo pomanijkljivosti, ki so posledica napak v
materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena
ob popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za
Skode in pomanjkljivosti, do katerih je pri§lo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odobrena v
primeru, da poSljete nerazstavlieno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom
(datum nakupa in Stampilika trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehni¢ni podatki

— Mere (v x § x g): 95 x 95 x 38 mm

— Omrezni prikljucek: 220-240 'V, 50/60 Hz

— Poraba modi: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Nastavitev pri zatemnitvi: NightmatlQ: 1-75 Lux

NightmatlQ plus: 1-1.000 Lux

— Senzorika: Fototranzistor

— Temperaturni razpon: -20 do +40 °C
— Frekvenca Bluetooth (samo NightmatlQ plus):

2,4-2,48 GHz

— Oddajna mo¢ Bluetooth (samo NightmatlQ plus):
4 dBm/ 2,6 mW

— Vrsta zascite: IP 54
Vklopna mo¢
— Obremenitev zarnice / halogenske svetilke: 1.000 W

— Obremenitev LED / EKG: 250 W (50 enot ¢ < 88 uF)
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11. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
* VKklopite varovalko.
® Zamenijajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektriCni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.
— Nastavitev zatemnitve je napac¢no izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.
— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ Nastavite omrezno stikalo.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e \/klopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
uporabu!

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smirti ili teskih
ozljedlvanja

* Pazljivo procitajte upute.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
o Cuvajte upute na pristupaénom mijestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju
moze uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Koristite samo originalne rezervne dijelove.

— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba NighmatlQ

— Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti, prikladna je
za zidnu montazu u unutrasnjem i vanjskom podrugju.

— Funkcija podesavanja svjetlosnog praga moguca je
pomocu potenciometra.

— Moze koristiti kao individualni senzor.

Namjenska uporaba NighmatlQ Plus

— Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti, prikladna je
za zidnu montazu u unutrasnjem i vanjskom podrugju.

— Funkcije se mogu podesiti pomocu aplikacije Steinel
Connect.

— Moze koristiti kao individualni senzor ili umrezen s
Bluetoothom.

Princip funkcioniranja

— Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti detekti-
ra pomocu svjetlosnog senzora svjetlinu okoline i
usporeduje s podesenim pragom svjetline.

— Ako se svjetlina okoline nalazi ispod praga, ukljucit ¢e se
prikljuCeni potroSac.

— Ako se svjetlina okoline nalazi iznad praga, prikljuceni
potroSa¢ Ce se iskljuditi.
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Sadrzaj isporuke NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
— 2vika

— 2 ucvrsnice

— 1 brtveni ep

— 1 sigurnosno tehnicki list

— 1 uputa za brzo pokretanje
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Dimenzije proizvoda NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

HR
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Pregled proizvoda NightmatlQ

3.3

Poklopac

Potenciometar za podes$avanje svjetlosnog praga
Kudiste sklopke za regulaciju intenziteta svjetlosti
Senzor svjetline

Priklju¢na stezaljka

Opcija otvora za spajanje nadzubknim kabelom

TMOO W >

g _C

G

=

G Detalj: Potenciometar za podeSavanje svjetlosnog
praga
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Pregled proizvoda NightmatlQ Plus

3.5

Poklopac

Status LED

Kudiste sklopke za regulaciju intenziteta svjetlosti
Senzor svjetline

Priklju¢na stezalika

Opcija otvora za spajanje nadzubknim kabelom

TMOO W >

HR
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema prikljucivanja

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(vecinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno / zuti)

Uredaj se takoder moze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljucena.

Brtveni Cepovi za mrezni vod predvideni su s vanjskim
promjerom od 5—10 mm.
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni ok, opekotine ili smrt.

o |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
SpPoj.
* |dentificirati prikljucne kabele.
* |spravno spajiti prikljucne kabele.
Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. U slucaju
oStecenja ne koristiti uredaj.
e Odaberite prikladno mjesto za montazu
— koje je stabilno
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoscu od
eksplozije
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrSinama
— Uredaj ne smije biti pod utjecajem svjetlosti
priklju¢enog potrosaca.
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Koraci montaze

e |skljucite strujno napajanje.
* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e Odvrnite poklopac i skinite ga.

5.2

e Oznacite rupe.
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* |zbusite rupe (@ 6) i umetnite uévrsnice.
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Podzbukna varijanta

5.4 |

* Provedite kabel kroz uredaj.
e Uredaj pritegnite okretnim momentom od maks. 1 Nm.
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Nadzbukna varijanta

55 |

e Moguc otvor za spajanje nadzubknim kabelom paZljivo
izbijte izvijacem.

56 |

=

e Umetnite brtveni Cep.
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5.7

* Provedite kabel kroz uredaj.

e Uredaj pritegnite okretnim momentom od maks. 1 Nm.

Sadrzaj
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5.8

e Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi

prikljucivanja.
= 4. Elektricni prikljucak”

HR

Sadrzaj
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e Stavite poklopac.

5.10

e Navrnite poklopac.

Sadrzaj
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o Ukljucite strujno napajanje.
* Podesite funkcije.
= 6. Funkcija“
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6. Funkcija

NightmatlQ
Kod sustava NightmatlQ podeSavanje svjetlosnog praga
izvodi se ruéno pomocu potenciometra.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni ok, opekotine ili smrt.

o |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

e Tvornicke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 75 luksa

Podesavanije svjetlosnog praga (G)

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze

se kontinuirano podeSavati od oko 1-75 luksa.

— % = nadin regulacije intenziteta svjetlosti (oko 75 luksa)

— @ = nacin regulacije intenziteta svjetlosti / no¢ni rezim
rada (oko 1 luks)
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Ruéno podesavanije svjetlosnog praga kod NightmatlQ

o |skljucite strujno napajanje.
* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
e QOdvrnite poklopac.

L&

-3

o Zelieni prag aktiviranja kod podesavanja svietiosnog
praga izvodi se kontinuirano pomocu izvijaca.
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6.3

Q

Ostipg

%

om Ny

r 4
e Navmite poklopac.

A

e Ukljucite strujno napajanje.
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NightmatlQ Plus
Kod sustava NightmatlQ Plus podesavanje funkcija
izvodi se putem aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

U svrhu konfiguracije uredaja s pametnim telefonom ili
tabletom morate preuzeti iz svog AppStorea

aplikaciju STEINEL Connect. Za to je potreban pametan
telefon ili tablet s Bluetoothom.

xenty
© 2,

td

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu aplikacije
Steinel Connect su:
— podesavanje svjetlosnog praga

Napomena:

Da bi se iskljucila moguénost pogresnog funkcioniranja,
mora se odrzavati minimalni razmak od 3 m od WLAN
usmijerivaca i pristupnih to¢aka.

LED funkcija

Inicijalizacija: LED stalno svijetli.
Normalni rezim rada: LED ne radi.
|dentifikacija: LED polako treperi.
AZuriranje firmwarea: LED treperi brzo.
Greska: LED treperi brzo.
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Tvorni¢ke postavke
— Podesenost svjetlosnog praga: 1.000 luksa

Podesavanije svjetlosnog praga
Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podes$avati od oko 1-1.000 luksa.
— & = nadin rada regulacije intenziteta svjetlosti
(oko 1.000 luksa)
— = nacin regulacije intenziteta svjetlosti / noéni rezim
rada (oko 1 luks)

Bluetooth umrezenje (Bluetooth Mesh)

Senzorska sklopka odgovara standardu Bluetooth Mesh.
Ona se moZe umreziti sa svim proizvodima koji odgovaraju
standardu Bluetooth Mesh.

Konfiguracija senzorske sklopke odvija se pomocu apli-
kacije Steinel Connect. Kod prvog povezivanja senzorske
sklopke i aplikacije Steinel Connect na pametni telefon ili
tablet spremaju se odgovarajuéi mrezni kodovi. Kodovi
onemogucavaju neovlasten pristup senzoru.

Da bi se omogudio pristup putem nekog drugog pametnog
telefona ili tableta, mora mu se dodijeliti mrezni kod.

Vremena ukljuéivanja

Uz podeSavanije vrijednosti svjetlosnog praga putem apli-
kacije, takoder se mogu podesiti vremena ukljucivanja kod
kojih se prikljugeni potrogaé UKLJUCI odnosno ISKLJUCI.
Putem Bluetooth veze s pametnim telefonom / tabletom
NightmatlQ plus prima trenutno vrijeme i koristi ga za
buduca ukljucivanja / iskljucivanja.

Ako se prekine naponsko napajanje sustava NightmatlQ
plus, gubi se memorirano vrijeme. NightmatlQ plus
odreduje priblizno vrijeme na temelju kretanja sunca tije-
kom prethodnih dana. Da bi se ponovno uspostavilo to¢no
vrijeme, sustav treba iznova povezati s aplikacijom.
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7. Ciséenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete ostetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Siscenje.

e Qcistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscenje.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, baterije, pribor i ambalazu valja zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje i baterije u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Eropskoj direktivi za stare elektricne i

elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno

pravo, elektri¢ni uredaji i baterije koji se vise ne mogu

koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski ?
nacin odvozom na reciklazu. i
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9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigumnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu
i funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapoc€inje s danom pro-
daje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
greSaka na materijalu ili tvorniCke greSke, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na
potrodnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne
Stete na drugim predmetima su iskljucene. Jamstvo se
priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaliete zajedno s kratkim opisom greske i raGunom
(datum kupnije i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi o mogucnosti popravka.
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10. Tehnicki podaci

— Dimenzije (V x S x D): 95 x 95 x 38 mm
— Mrezni prikljuéak: 220240V, 50/60 Hz
— Potrosnja struje: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W
— PodeSavanije svjetlosnog praga: NightmatlQ: 1—75 luksa
NightmatlQ plus: 1—-1.000 luksa

— Senzorika: fototranzistor

— Temperaturno podrucje: -20 do +40 °C

— Frekvencija Bluetootha (samo NightmatlQ plus):
2,4-2,48 GHz

— Snaga odasilianja Bluetoothom (samo NightmatlQ plus):
4dBm /2,5 mW
— Vrsta zastite: 1P 54

Uklopna snaga

— potrosnja svjetiliki sa zarnom niti / halogenih svjetiljki:
1.000 W

— LED / EKG opterecenje: 250 W (60 komada ¢ < 88 uF)

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.
— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
® UKljucite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
e Podesite mreznu sklopku.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e UKljugite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!
Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

>

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
wgastused

e | ugege juhendit hoolikalt.
e Jargige ohutusjuhiseid.
¢ Hoidke kéttesaadavas kohas.

— Elektrivooluga imberk&imine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektrildoki poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jérgida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja then-
damistingimusi (nt DE VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustoid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

NighmatlQ sihipéarane kasutamine

— Héamarusluliti sobib seinale paigaldamiseks sise- ja
vélistingimustesse.

— Héamarusluliti funktsiooni saab seadistada potentsio-
meetri kaudu.

— Kasutatav tksiku sensorina.

NighmatlQ Plusi sihiparane kasutamine

— Héamarusluliti sobib seinale paigaldamiseks sise- ja
vélistingimustesse.

— Funktsioone saab seadistada Steinel Connecti raken-
dusega.

— Kasutatav Uksiku sensorina voi Bluetoothi vorgutihen-
dusega.

T66pohimote

— Héamarusluliti mdodab valgussensoriga Umbrusheledust
ja vordleb seda seadistatud heleduse lavivaartusega.

— Kui Umbrusheledus on heleduse lavivaartusest
madalam, lUlitatakse Uhendatud tarbija sisse.

— Kui Umbrusheledus on heleduse lavivaartusest kérgem,
|Ulitatakse Uhendatud tarbija valja.
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NightmatlQ / NightmatlQ Plusi tarnekomplekt

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
— 2 kruvi

— 2 tUublit

— 1 tihenduskork

1 ohutuskaart

1 kiijuhend
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NightmatlQ / NightmatlQ Plusi toote mé6dud

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

EE
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NightmatlQ seadme lilevaade

3.3

Kate

Potentsiomeeter hamaruse seadistamiseks
Hamarusluliti korpus

Valgussensor

Uhendusklemm

Valikuline ava pindpaigalduse juntmethenduse jaoks

TMO O W >

g

G

=

G  Lahivaade: potentsiomeeter hamaruse seadistamiseks
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NightmatlQ Plusi seadme iilevaade

3.5

Kate

Oleku-LED

Hamarusluliti korpus

Valgussensor

Uhendusklemm

Valikuline ava pindpaigalduse juntmethenduse jaoks

TMO O W >

EE
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4. Elektriline thendamine

Elektriskeem

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Glitatud.

Tihenduskorgid on méeldud voérgutoitejuhtmele valise
labiméoduga 5—10 mm.
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5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine véib pdhjustada
elektrilooki, pdletusi voi surma.

e |Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib lihise
pohjustada.

* |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus
o Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Kahjustuste korral &rge votke seadet kasutusse.
* Valige sobiv paigalduskoht.
— Vibratsioonivaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti sUttiv pind.
— Seadet ei tohi mojutada Uhendatud tarbija valgus.
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Montaazisammud

¢ | Ulitage voolutoide vélja.
o Kontrollige, et pingetoide on vélja lUlitatud.
e Keerake katte kruvid valja ja tdmmmake kate ara.

5.2

* Mérgistage puurimisavad.
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e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tlublid sisse.

-539 -

Sisu

EE



Sivispaigaldatav variant

5.4

max 1 Nm

Tommake kaabel labi seadme.
o Keerake seade kinni max jouga 1 Nm.

Sisu
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Pindpaigaldatav variant

55 |

e Kangutage pindpaigalduse valikuline ava ettevaatlikult
kruvikeerajaga lahti.

56 |

i

e Paigaldage tihenduskorgid.
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5.7

e Tommake kaabel labi seadme.

o Keerake seade kinni max jouga 1 Nm.

Sisu
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5.8

o Uhendage vérgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.

= “4. Elektriline ihendamine”

Sisu
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5.9

* Pange kate peale.

5.10

¢ Kruvige kate kinni.

Sisu
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1

¢ | Ulitage voolutoide sisse.
¢ Funktsioonide seadistamine.
= “6. Talitlus”
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6. Talitlus

NightmatlQ
NightmatlQ puhul seadistatakse hdmarust késitsi
hamaruse seadistamise potentsiomeetriga.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada elekt-
ril6oki, poletusi voi surma.

e | (litage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

¢ Tehaseseadistused
— Héamaruse seadmine: 75 Ix

Hamarusnivoo seadistamine (G)

Rakendumisheledust (hdmardumist) on voimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 1-75 Ix.

— % = Hamarusreziim (u 75 Ix)

— @ = Hamarusrezim / d6reziim (umbes 1 Ix)
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NightmatlQ hédmaruse kasitsi seadistamine

e | Ulitage voolutoide vélja.
e Kontrollige, et pingetoide on vélja lulitatud.
e Kruvige kate maha.

Ey =

o3

1 (&L
B -

* Reguleerige hamaruse seadistuse soovitud rakendumis-
lavi sujuvalt kruvikeerajaga.
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6.3

Ostipg

om Ny

o Kruvige kate kinni.

Ak

¢ Ldilitage voolutoide sisse.
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NightmatlQ Plus
NightmatlQ Plusi puhul seadistatakse funktsioon Steinel
Connecti rakendusega.

Steinel Connecti rakendus

Seadme seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tu-
leb rakenduste veebipoest alla laadida STEINEL Connecti
rakendus. Vajalik on Bluetoothi véimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

sxengy
v 2

td

Android

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada
funktsioone:
— Hémarusnivoo seadistamine.

Markus
Véartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus WLAN-
ruuterist ja juurdepaésupunktidest olema 3 m.

LED-funktsioon

Initsialiseerimine: LED poleb pUsivalt.
Tavakaitus: LED valjas

Tuvastamine: LED vilgub aeglaselt.
Pusivara varskendamine: LED vilgub Kiirelt.
Viga: LED vilgub Kiirelt.
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Tehaseseadistused
— Hé&maruse seadmine: 1.000 Ix

Hamarusnivoo seadistamine

Rakendumisheledust (hdmardumist) on véimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 1—1.000 Ix.

— & = Hamarusreziim (u 1.000 Ix)

— @ = Hamarusreziim / 66reziim (umbes 1 Ix)

Bluetoothi vorguiihendus (Bluetoothi vork)

Sensor-IUliti vastab Bluetoothi vorgu standardile. Seda
saab Uhendada koikide toodetega, mis vastavad Bluetoo-
thi vorgu standardile.

Sensor-|Uliti seadistamine toimub Steinel Connecti
rakenduses. Sensor-IUliti ja Steinel Connecti rakenduse
esmakordsel Uhendusel salvestatakse nutitelefonis voi
tahvelarvutis vastava vorgu voti. Votme abil on vélistatud
lubamatu ligipaés sensoritele.

Ligipa&su saamiseks téiendava nutitelefoni voi tahvelarvuti
kaudu tuleb vérgu votit jagada.

Lalitusajad

Lisaks hamarusvaartuse seadistamisele saab rakenduses
seadistada ka lUlitusaegasid, mis maaravad thendatud
tarbijate sisse- voi valjalllitamise.

NightmatlQ Plus saab nutitelefoni v&i tahvelseadme
Bluetooth-Uhenduse kaudu 6ige kellagja ja kasutab seda
edaspidi lUlitamiseks.

Kui NightmatlQ Plusi toitevarustus katkeb, kustub salvesta-
tud kellaaeg. Eelmise péeva paikese likumise jargi tu-
vastab NightmatlQ Plus ligikaudse kellaaja. Tapse kellaaja
taastamiseks tuleb taas luua Uhendus rakendusega.
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7. Puhastamine ja hooldus

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilooki, pdletusi voi surma.
e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

¢ Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja rge kasutage
puhastusvahendeid.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile ja sellest
tulenevatele kohalikele seadustele elektroonika ja vanade
elektroonikaseadmete kohta tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed ja patareid eraldi kokku koguda ning
toimetada keskkonnasobralikku taaskasutusse.
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9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejarel Iabinud pistelise kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tdokorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale
toote ostmise péevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantijuntumi korral seade kas remonditakse
voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puu-
duste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.Garantiinbuet aktsepteeritakse
ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
[Ghikirjelduse, kassatsSeki voi arvega (ostukuupéev ja mulja
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus: Parast garantiiaja [dppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvoi-
maluste kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

— Modtmed (K x L x S): 95 x 95 x 38 mm

— Vorgutihendus: 220-240 V, 50/60 Hz

— Voimsustarve: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

— Hamaruse seadistamine: NightmatlQ: 1-75 Ix

NightmatlQ plus: 1-1.000 Ix

— Sensoorika: fototransistor

— Temperatuurivahemik: -20 kuni +40 °C
— Bluetoothi sagedus (ainult NightmatlQ Plus):

2,4-2,48 GHz

— Bluetoothi saatmisvoimsus (ainult NightmatlQ Plus):
4dBm /2,5 mW

— Kaitseliik: IP 54
LUlitusvoimsus

— HOb66g- / halogeenlampide koormus: 1.000 W
— LED / EKG koormus: 250 W (50 thikut ¢ < 88 uF)
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11. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
o Lllitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Juhe katkenud.
e Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuntmes.
e Kontrollige Uhendusi.
— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas
o Lllitage vorgullliti sisse.
Seade ei lllitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaruseseadistus uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | ilitage vorgullliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
e Lilitage kaitse sisse.
e Vahetage rikkis kaitse vélja.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

ii Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias déemesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkds
suzalojimai.

o Kruopsciai perskaitykite instrukcija.

e | aikykités saugos nurodymuy.

o Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba zuti.

— Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

— Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonta galli atlikti tik specializuotos jmonés.
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3. Prietaiso aprasymas

»NighmatlQ“ naudojimas pagal paskirtj

— Prieblandos lygio jungiklis montavimui ant sienos patal-
pose ir lauke.

— Prieblandos lygio nustatymas potenciometru.

— Galima naudoti kaip atskirg sensoriy.

»,NighmatlQ Plus“ naudojimas pagal paskirtj

— Prieblandos lygio jungiklis montavimui ant sienos patal-
pose ir lauke.

— Funkcijos nustatomos naudojantis ,,Steinel Connect
App*“ programéle.

— Kaip atskiras sensorius arba prijungtas naudojantis
,Bluetooth*.

Veikimo principas

— Prieblandos lygio jungiklis naudodamas Sviesos
sensoriy nustato aplinkos apsvietima ir palygina jj su
nustatytu apSvietimo slenksg&iu.

— Jei aplinkos ap8vietimas yra mazesnis uz apSvietimo
slenkstj, prijungtas vartotojas jjungiamas.

— Jei aplinkos ap8vietimas yra didesnis uz apsvietimo
slenkstj, prijungtas vartotojas iSjungiamas.
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»NightmatlQ“ / ,,NightmatlQ Plus“ komplektacija

3.1

- 1 ,NightmatlQ*“ / ,NightmatlQ Plus*
— 2 varztai

— 2 marvinés

— 1 sandarinimo kamstis

— 1 saugos duomeny lapas

— 1 greitasis paleidimas
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»,NightmatlQ“ / ,NightmatlQ Plus“ gaminio matmenys

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

LT
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»NightmatlQ“ prietaiso apzvalga

3.3

Dangtelis

Prieblandos lygio nustatymas potenciometru
Prieblandos jungiklio korpusas

Aplinkos apsvietimo sensorius

Gnybtai

Pasirinktiné anga virstinkiniam montavimui

TMO O W >

g

G

=

G ISsamiai: prieblandos lygio nustatymas potenciometru
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»NightmatlQ Plus“ prietaiso apzvalga

3.5

Dangtelis

Bukles LED

Prieblandos jungiklio korpusas

Aplinkos apsvietimo sensorius

Gnybtai

Pasirinktiné anga virstinkiniam montavimui

TMO O W >

LT
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)
nulinis laidas (dazniausiai melynas)
apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

N
PE

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo
jungiklio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat
jlungtas.

Sandarinimo kaisciai skirti tinklo laidui, kurio iSorinis
skersmuo yra 5—10 mm.

- 562 - Turinys




5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba Zati.

* |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
® |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

e Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

Pasiruosimas montavimui
e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Jei prietaisas
yra pazeistas, jo nenaudokite.
* Pasirinkite montavimo vieta.
— Be vibracijos.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciu pavirsiy.
— Prietaiso neturi veikti prijungto vartotojo Sviesos.
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Montavimo eiga

o |Sjunkite elektros energijos tiekima.
o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
® Atsukite ir nutraukite dangtel].

5.2

o Pasizymékite greztiniy skyliy vietas.
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o |Sgrezkite skyles (@ 6 mm) ir jkiskite kaiScius.
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Potinkinis variantas

5.4 |

|

|

o PrakiSkite kabelj per prietaisa.
o Prietaisg priverzkite naudodami maks. 1 Nm stkio
momenta.
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Virstinkinis variantas

55 |

® Atsuktuvu atsargiai pradurkite pasirinkting anga
virstinkiniams laidams.

56 |

i

o |statykite sandarinimo kaist;.
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5.7

o PrakiSkite kabelj per prietaisa.

e Prietaisg priverzkite naudodami maks. 1 Nm stkio

momenta.

Turinys
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5.8

® Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema.

= 4. Elektros jungtis”

LT

Turinys
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5.9

e Dangtelio uzdéjimas.

5.10

e UZsukite dangtel].

Turinys
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511 |

1

¢ Jjunkite elektros energijos tiekima.
® Funkcijy nustatymas.
-> 6. Veikimas*”

-571 -
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6. Veikimas

»NightmatlQ“

Naudojant ,NightmatlQ* prieblandos lygio nustatymas
atliekamas rankiniu budu, naudojant prieblandos lygio
nustatymo potenciometra.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba Zati.

* |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

e Gamyklos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas: 75 liuksy

Prieblandos lygio nustatymas (G)
Reagavimo ryskumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 1-75 liuksy diapazone.
— &+ = prieblandos rezimas (mazdaug 75 liuksai)
— ( = prieblandos lygio / naktinis rezimas
(mazdaug 1 liuksas).
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Rankinis prieblandos lygio nustatymas ,NightmatlQ*“

o Sjunkite elektros energijos tiekima.
o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
* Atsukite dangtel;.

Ey =

o3

LS + 3
B —

* Pageidaujamg prieblandos lygio suveikimo slenkstj
tolygiai nustatykite atsuktuvu.
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6.3

Ostipg

om Ny

e UZsukite dangtel;.

Ak

* Jjunkite elektros energijos tiekima.
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»NightmatlQ Plus*
,NightmatlQ Plus* prietaise funkcijos nustatomos
,Steinel Connect App* programéle.

»Steinel Connect App“

Norint konfiguruoti prietaisg naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia
atsisiysti programeéle ,STEINEL Connect App“. Reikalin-
gas iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su

,Bluetooth” funkcija. ?&\e n tio
New '+~
App!
Android

Funkcijos, nustatomos naudojantis programele
»Steinel Connect App*:
— prieblandos lygio nustatymas.

Pastaba
Kad bty iSvengta gedimuy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi buti ne mazesnis kaip 3 m atstumas.

Sviesos diody funkcija

Iniciavimas: Sviesos diodas Sviecia nuolat.

|prastas rezimas: Sviesos diodas isjungtas.
Identifikavimas: Sviesos diodas letai mirksi.
Programinés aparatinés jrangos atnaujinimas: Sviesos
diodas greitai mirksi.

Klaida: Sviesos diodas greitai mirksi.
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Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 1.000 liuksy

Prieblandos lygio nustatymas
Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 1-1.000 liuksy diapazone.
— % = prieblandos reZimas (mazdaug 1.000 liuksai)
— ( = prieblandos lygio / naktinis rezimas

(mazdaug 1 liuksas).

»Bluetooth” tinklas (,,Bluetooth Mesh®)

Sensorinis jungiklis atitinka ,Bluetooth Mesh* standarta.
Jis gali buti sujungtas su visais gaminiais, atitinkanciais
,Bluetooth Mesh* standartg.

Sensorinis jungiklis sukonfiglruotas naudojantis
programele ,Steinel Connect App“. Pirma karta sujungus
sensorinj jungiklj su programele ,Steinel Connect App*,
atitinkami tinklo raktai iSsaugomi iSmaniajame telefone ar
planSetéje. Raktas apsaugo nuo neteisétos prieigos prie
sensoriaus.

Siekiant gauti prieiga per kitg iSmanuyjj telefong ar plansete,
tinklo rakta reikia bendrinti.

Isijungimo laikai

Programéléje galima ne tik nustatyti prieblandos lygio
reikSme, bet ir nustatyti jungimo laika, kuriuo jjungiamos
arba i§jungiamos prijungtos apkrovos.

Naudojantis ,Bluetooth* rysiu su iSmaniuoju telefo-

nu / plansetiniu kompiuteriu ,NightmatlQ plus” veikia realiu
laiku ir naudoja jj busimiems perjungimo veiksmams.
Nutrakus ,NightmatlQ plus* maitinimo jtampai, jis praranda
iSsaugota laika. Remdamasis ankstesniy dieny saulés
trajektorija, ,NightmatlQ plus” nustato apytiksl; laika.
Norint atkurti tiksly laika, reikia i$ naujo prisijungti prie
programeles.
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7. Valymas ir prieziura

Prietaisui technine priezitira nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba Zdti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turto sugadinimo pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

* Prietaisg valykite Siek tiek sudrekintu skudureliu be
valymo priemoniy.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, baterijos, priedai ir pakuotes turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elekiros prietaisy ir baterijy
kartu su buitinémis atliekomis!

Nuotolinio valdymo pultelyje yra CR 20832 li¢io mangano
dioksido ir organinio elektrolito baterija.

Tik ES Salims

Pagal galiojan¢ia Europos direktyva dél elektros

ir elektroninés jrangos atlieky ir jos jgyvendinima
nacionalinéje teiseje nebenaudojama elektros jranga ir ba-
terijos turi buti surenkamos atskirai ir perdirbamos aplinkai
nekenksmingu budu.
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9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruopsciai, pagal
galiojanCias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel”
suteikia prietaisui garantijg.

Garantinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skai€iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, mUsy nuozilra, prietaisas ne-
mokamai remontuojamas arba keiciamos sugedusios
dalys.

Garantija netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei
prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezitros. Kitiems daiktams padaryta

zala neatlyginama. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei
neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo apraSymu,
kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavejo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j atitinkama
techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotar-
piui arba esant gedimams, kuriems garanting priezitira
negalioja, dél remonto galimybiy teiraukites artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

— Matmenys (A x P x G): 95 x 95 x 38 mm
— Tinklo jungtis: 220-240V, 50/60 Hz
— Galios suvartojimas: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W
— Prieblandos lygio nustatymas: NightmatlQ: 1-75 liuksy
NightmatlQ plus: 1-1.000 liuksy

— Sensorika: Fototranzistorius
— Temperaturos diapazonas: nuo -20 iki +40 °C
— ,Bluetooth” daznis

(tik ,NightmatlQ plus®): 2,4-2,48 GHz
— ,Bluetooth” siuntimo galia

(tik ,NightmatlQ plus®): 4dBm /2,5 mW
— Apsaugos tipas: IP 54
Kontaktas
— Kaitrinés / halogeninés lemputés apkrova: 1.000 W
— LED / EKG apkrova: 250 W (50 vienety ¢ < 88 F)
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11. TrikCiy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
o Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutrtko laidas.
® |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
o Patikrinkite jungtis.
— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
o Jjunkite tinklo jungiklj.
Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
® |$ naujo parinkite prieblandos lygio nustatyma.
— Tinklo jungiklis ijungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungikl;.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
e Pakeiskite sugedusj saugiklj.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar mdsu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

A Bridinajums par bistamibu tadens dél!

2. Visparéji drosibas noradijumi

>

Neieveérojot lietoSanas pamacibu, draud
briesmas!

ST pamaciba ietver svarigu informaciju drosai iefices
lietoSanai. Uz iespejamiem riskiem tiek ipasi noradits.
NeieveroSana var izraisit navi vai smagu savaino$anos.
* RUpigi izlasiet pamacibu.

e leverojiet drosibas norades.

e Uzglabajiet pieejama vieta.

— Darbo8anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. PieskarSanas stravu vadoSam dalam var
izraistt Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

— Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

- Izmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietosana NighmatlQ

— Kréslas sledzis ir piemeérots motazai pie sienas
iekstelpas un ara.

— Kréslas iestatjuma funkcija iestatama ar potenciometru.

— Izmantojams ka atsevisks sensors.

Pareiza lietosana NighmatlQ Plus

— Kréslas sledzis ir piemeérots motazai pie sienas
iekstelpas un ara.

- Sadas funkcijas ir iestatamas Steinel Connect listotné.

— Izmantojams ka atseviSks sensors vai saslégts fikla ar
Bluetooth.

Darbibas princips

— Aptumsosanas slédzis ar gaismas sensora palidzibu
aptver apkartéjas vides gaiSumu un salidzina to ar
iestatito gaiSuma vertibu.

— Ja apkartgjas vides gaiSums nesasniedz gaiSuma
slieksna vertibu, pieslégtais pateretgjs tiek ieslegts.

— Ja apkartgjas vides gaiSums parsniedz Ja apkartgjas
vides gaiSums parsniedz gaiSuma sliekSna veértibu,
pieslegtais pateretajs tiek izslegts.
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NightmatlQ / NightmatlQ Plus piegades apjoms

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 skraves

2 dibeli

1 blivaizbaznis

1 DroSibas datu lapa

1 Atrais starts

- 584 -

Saturs




NightmatlQ / NightmatlQ Plus izméri

3.2

95 mm

95 mm 38 mm

IP 54

]|

Lv
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lerices komplektacija NightmatlQ

3.3

Nosegs

Kréslas slieksna iestatjums Potenciometrs

Kréslas sledza korpuss

GaiSuma sensors

Piesleguma aizspiednis

Opcionala atvere virsapmetuma kabelu savienojumam

TMO O W >

g

G

=

G Detalizeti: Kreslas sliekSna iestatjums Potenciometrs
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lerices komplektacija NightmatlQ Plus

3.5

Nosegs

Statusa LED

Kréslas sledza korpuss

GaiSuma sensors

Piesleguma aizspiednis

Opcionala atvere virsapmetuma kabelu savienojumam

TMO O W >

Lv
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4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans

4.1 |

A\ X
NN¢L% L N

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemgjums (zal$ / dzeltens)

lerici var pieslegt aiz tikla sledza art elektriski, ja ir
nodrosinats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.

Blivbazni ir paredzeti tikla pievadam ar argjo dieametru
5-10 mm.
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.
* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.
* Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
¢ Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!
Piesleguma kabelu sajauk$ana var izraisit Issavienojumu.
¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.
e Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.
SagatavoSanas montazai
¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
Bojajumu gadijuma nelietojiet ierici.
* |zvélieties piemérotu montazas vietu.
— lzvairieties no vibracijas.
— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.
— Nemontéjiet ierici pie viegli uzliesmojo$am virsmam.
— lerici nedrikst ietekmét pieslégta patéréetaja gaisma.
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Montazas soli

* Atsledziet elektribas apgadi.
e Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
¢ Noskravejiet un nonemiet nosegu.

5.2

* AtzZimgjiet urbuma vietas.
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® |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.

-591 -

Saturs

Lv



Zemapmetuma variants.

5.4 |

|

|

® |zvadiet kabeli cauri iericei.
o Uzskruvéjiet ierici ar griezes momentu maks. 1 Nm.
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Virsapmetuma variants

55 |

® Ar skrlvgrezi uzmanigi izlauziet opcionalo atveri
virsapmetuma kabelu savienojumam.

56 |

i

* |evietojiet blivaizbazni.
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5.7

® |zvadiet kabeli cauri iericei.

o Uzskr

tu maks. 1 Nm.

rici ar griezes momen

t iel

Qvejie

Saturs
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5.8

* Piesledziet fikla kabeli atbilstosi slegumu planam.

T
=> “4. Elektriskais pieslegums”

Saturs
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5.9

e Uzlieciet nosegu.

5.10

e Uzskrlvejiet nosegu.

Saturs
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511 |

1

* |esledziet elektribas apgadi.
o |estatiet funkcijas.
= “6. Funkcijas”

-597 -

Saturs

Lv



6. Funkcijas

NightmatlQ
NightmatlQ aptums§osanas iestafijums tiek veikts manuali
potenciometra aptumsosanas iestatjumos.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

PieskarSanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

® Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

o Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
¢ Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.

Rupnicas iestatijumi
— Kréslas iestatjums: 75 luksi

Kréslas sliekSna iestatiSana (G)

Velamo reakcijas (aptumSosSanas) slieksni iespejams bez
pakapem iestatit robezas no apm. 1-75 luksiem.

— 4 = KrésloSanas reZims (apm. 75 luksi)

-~ @ = Krésloganas rezims / Nakts rezims (apm. 1 lukss)
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Manuals NightmatlQ kréslas sliek$na iestatijums

* Atsledziet elektribas apgadi.
e Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
¢ Noskravejiet nosegu.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

Lv

o Ar skrlvgriezi ieskatiet velamo aptum$o$anas
iestatjuma reakcijas slieksnis.
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e Uzskruvéjiet nosegu.

A5

* lesledziet elektribas apgadi.
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NightmatlQ Plus
NightmatlQ Plus funkcijas ir iestatamas Steinel Connect
lietotne.

Steinel Connect lietotne

lerices konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru.
Jusu AppStore ir jalejupladé STEINEL Connect lietotne.
Ir vajadZigs viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

sxengy
v 2

td

Android

Sadas funkcijas ir iestatamas Smart Connect litotne:
— Kréslas slieksna iestatjums.

Norade!
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN ratera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.

LED funkcija

Inicializacija: LED deg ilgstosi.

Normalais reZzims: LED neiedegas.
|dentifikacija: LED mirgo lenam.
Programmas atjauninajums: LED mirgo atri.
Kluda: atri mirgo diode.
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Rupnicas iestatijumi
— Kreslas iestatijums: 1.000 luksi

Kréslas sliek$na iestatijums

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespéjams bez
pakapéem iestatit robezas no apm. 1-1.000 luksiem.

— & = Krésloganas reZims (apm. 1.000 luksi)

- @ = Kréslosanas rezims / Nakts rezims (apm. 1 lukss)

Bluetooth saslégums tikla (Bluetooth Mesh)
Sensorsledzis atbilds Buetooth Mesh stadartam. To var
saslegt tika ar visam precem, kas atbilst Bluetooth Mesh
standartam.

Sensorsledza konfiguracija ar Steinel Connect lietotni Pir-
mo reizi savienojot, sensorslédzi un Steinel Connect lietotni
uz viedtalruna vai plansetes tiek saglabatas atbilstosa
fikla atslegas. Ar atslegu palidzibu var izslegt neautorizetu
piekluvi sensoram.

Lai piek|Utu ar vél vienu viedtalruni vai planseti ir jadalas ar
fikla atslegu.

Slégsanas laiki

Bez aptumsosanas vértibas iestatijuma lietotne var
iestatit art slegSanas laikus, kuros IESL. un IZSL pieslegtie
pateretaji.

NightmatlQ plus Bluetooth savienojuma ar

viedtalruni / planseti sanem pulkstena laiku un izmanto to
nakotes slegumiem.

Ja NightmatlQ plus tiek partraukta elektribas padeve, tas
pazaude saglabéto pulkstena laiku. Uz ieprieksejo dienu
saules pamata NightmatlQ plus noskaidro aptuvenu
pulkstena laiku. Lai atjaunotu precizu pulkstena laiku, ir
vajadzigs atkartots savienojums ar lietotni.
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7. Tirnsana un kopsana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

* Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tifisanas idzeklus.

o Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tinsanas lldzek|a.

8. Utilizacija
Elektroierices, baterijas, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices un baterijas para-
stajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices un baterijas jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.
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9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu,

ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts
izlases veida parbaudei. Steinel garanté nevainojamas
produkta Tpasibas un darbibu.

Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ierices
pardo$anas dienu lietotajam.

Mes noverSam trukumus, kas radusies materialu vai
rpnicas kludu dél, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu
remontu vai apmainu pec masu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto daju bojajumiem, ka art
uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies nelietpratigas
lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata.

Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas
varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata. Garantija ir
speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar su problémas
aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar pirkSanas datumu un
tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai
servisa nodalai.

Remonta serviss: PEc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas
tiesibas, vérsieties tuvakaja klientu apkalposanas centra,
lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

— Izméri (Ax P x Dz): 95 x 95 x 38 mm
— BaroSanas spriegums: 220-240V, 50/60 Hz
— Jauas iznemums: NightmatlQ < 0,7 W
NightmatlQ plus < 0,56 W
— AptumSoSanas iestatjums: NightmatlQ: 1-75 luksi
NightmatlQ plus: 1-1.000 luksi
— Sensorika: Fototranzistors
— Temperaturas amplituda: -20 lidz +40 °C
— Bluetooth frekvence (tikai NightmatlQ plus):
2,4-2,48 GHz
— Bluetooth raidjauda (tikai NightmatlQ plus):
4 dBm /2,5 mW
— Aizsardzibas veids: 1P 54
Sleguma jauda
— Kvelspuldzu / halogéno spuldzu slodze: 1.000 W
— LED / EKG slodze: 250 W (50 vienibas ¢ < 88 LF)
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11. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
e |esledziet droSinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
e Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— Issavienojums fikla pievadvada.
* Parbaudiet pieslegumus.
— lespejams izslegts fikla sledzis, ja tads ir iertkots.
* |esledziet tikla sledzi.

lerice neieslédzas.
— Kiréslas slieksna iestatijums izvéléts nepareizi.
e |estatiet no jauna kréslas sliek$na iestatjumu.
— IZSL. tila sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.
— Dro$inatajs nav ieslégts vai ir bojats.
e |eslédziet drosinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
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CbobpixaHne

1. 3a 1031 fOKYMEHT 608
2. O6LM yKasaHusa 3a 6e30MacHOCT 608
3. OnuncaHne Ha yCTPOoNCTBOTO 609
4. Enektpuyecko cBbp3BaHe 614
5. MoHTax 615
6. DyHKUMA 624
7. MouncTBaHe n rpmxa 629
8. OTcTpaHaBaHe 629
9. MapaHuus ot nponssoauTens 630
10. TexHu4ecku gaHHn 631
11. OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau 632



1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcuuiku npasa 3anasenu. [NpenedarsaHe, gopu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLLEHVe.

— 3anassame Cu1 NPaBoTO 3a MPOMEHM, KOWUTO CRy>KaT
Ha TEXHNYECKOTO Pa3BUTVIE.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexxaeHne 3a onacHOCTK OT efl. TOK!

MpepynpexpeHne 3a onacHocTh ot BoAa!

2. O6wWwym yKkasaHus 3a 6e3onacHocT

OnacHOCT Npu HecnasBaHe Ha yMbTBaHETO
3a ynorpe6a!l

ToBa ymbTBaHe CbbpXKa BaxkHa MH(opMaLms 3a
6e3onacHoTO 6opaseHe ¢ ypeaa. Oco6eHo BHUMaHMe ce
MocoY4Ba KbM Bb3MOXHIUTE onacHoOCTU. HecrnadsaHeTo
MOXE [a AOBEME 00 CMbPT UM TEXKW HapaHsSBaHUS.

® YMbTBAHETO Aa Ce YeTe BHUMATESHO.

* VkasaHusita 3a 6e30MacHOCT [a ce cradear.

e [la ce cbxpaHsiBa Ha AOCTLIMHO MSICTO.

— Pabotara ¢ enekTpriecky Tok Moxke [ia [IoBefe [0 OracHw
cuTyaun. JonvpsT 0 HacTy, MPOBEXAALLM TOK, MOXE Aa
[0Be[e [10 ENEKTPUHECKN LLIOK, U3rapsiHIS UM CMBT.

— Pab6otaTa no MpexxoBOTO HanpeXxxeHue e [onycTMa
camo OT KBanbMLMpaH nepcoHarn.

— [a ce cnassar CbOTBETHUTE ObPXKaBHY MPEANUCaHNS
3a CBbpP3BaHe 1 MoHTaxK (Hanmp. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— VIsnonaeanTte camo opurvHanHu pesepBHy HYacTu!
— PeMOHTU ca I0MyCTVIMI CamO OT CrieLaninanpaHin ovpMm.
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3. OnncaHmne Ha yCTPOMCTBOTO

Ynotpe6a no npepgHasHa4eHne NighmatlQ

— CBeTNO4YBCTBUTENEH CEH30P, MOOXOAALL, 38 MOHTaXK
Ha CTeHa Ha 3aKpUTO UM Ha OTKPUTO.

— HacTpolika Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA C
MOTEHLIOMETBP.

— Moxe pa ce n3nonssa Kato eanHNHeH CEeH30p.

YnoTtpe6a no npepgHasHaveHue NighmatlQ Plus

— CBeTI04YBCTBUTENEH CEH30P, MOAXOASLL, 38 MOHTaXK
Ha CTeHa Ha 3aKpWTO MW Ha OTKPUTO.

— CnepgHute yHKUMK ce perynupat npes Steinel Con-
nect App.

— Kato camocTosiTeneH CeH3op Um KaTo YacT OT Mpexa
npes Bluetooth.

DyHKUMOHANEH MPUHLN

— CBETNOYYBCTBUTENHUST KIKOY 3acu4a OKosHaTa
OCBETEHOCT C MOMOLLTA Ha CBET/IMHEH CEH30p 1 A
CpaBHsIBa C HACTPOEHYIS Mpar Ha OCBETEHOCT.

— Korato oKomnHaTa 0CBETEHOCT € MOf, M3GpaHus nmpar Ha
OCBETEHOCT, CBbP3aH1s MOTPEGHTEN Ce BKITHOYBA.

— KoraTo oKonHaTa 0CBETEHOCT € Haf, M3BpaHns npar Ha
OCBETEHOCT, CBbP3aH1s MOTPEGUTEN Ce 13KIIoYBA.
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Komnnekt NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 BUHTa

2 probena

1 ynmbTHUTEN

1 paHHW 3a 6e30MacHOCT

1 6bp3 cTapT
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Pasmepu Ha npogykTa NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 mm

95 Mm

]|

-611-

38 Mm

IP 54
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Mpernep Ha ypepa NightmatlQ

3.3

Kanak

[TOTEHLWIOMETBP HACTPOMKa Ha CBETIIOHYBCTBUTEIHOCTTA
Kopnyc cBeTnoqyBCTBUTENEH CEH30P

CeH30p 3a 0CBETEHOCT

Knema 3a cBbp3BaHe

OnuioHaneH oTBop 3a OTKPUTK Kabenu

TMOO W >

g _C

G

=

G  [ertann: NOTEHUOMETbP HACTpOKka Ha
CBET/IOHYBCTBUTEIHOCTTA
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Mpernep Ha ypepa NightmatlQ Plus

3.5

Kanak

LED, nokasBall, CbCTOAHNETO

Kopnyc cBeTno4yBCTBUTENEH CEH30P
CeH30p 3a 0CBETEHOCT

Knema 3a cBbp3BaHe

OnumnoHaneH 0TBOP 3a OTKPUTK Kabenn

TMOO W >

BG
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4. EneKkTpnyecKko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe

4.1 |

N NV L® L N
.
— T
T V
".?/ L
(I :
PE® -------mmmm-oos e

KabenbT cbabpka 3 MpoBOAHMKA:

L = (hasa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB nnv CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emsBall, NPOBOAHWK (3eMEH / XbIT)

YpenbT CbLUO MOXe Aa 6bae enexkTpu4ecki CBbp3aH
Cnep NpeKbeBad, ako Ce rapaHTIpa, Ye MpeKbeBaYbT Le
€ BKJ/IH0O4YeH MOCTOSIHHO.

YNnbTHEHVATa ca NpeaBuaeHN 3a Kabenm C BbHLUEH
avametbp mexxay 5—10 mm.
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5. MoHTax

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpsT [0 YacTvi, MPOBEXJALLM TOK, MOXE Ja [oBeae

110 ENIEKTPUHECKM LLIOK, U3rapsaHS UM CMbPT.

o TOKbT [1a Ce MBKTIOHM 1 HAMPEXEHETO [a ce
NPEeKbCHe.

e [la ce NpoBepu C ypeq 3a 13MepsaHe Ha
HarMpPEeXKeHNETo.

o [la ce ocuUrypu MpeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHNETO.

OnacHocT oT wetu!
PasmsaHa Ha nontocuTe Moxe Aa AoBede A0 KbCo
CbeaVHeHVe.
e [poBoAHVLMTE Aa Ce naeHTUhMLMpaT.
* [poBOAHMLMTE A2 Ce CBBbPXKAT MPaBUHO.
MopgroToBka 3a MOHTaX
® Boundkun 4acTv fia ce nposepsaT 3a wetw. [Npun nospeaun
ypembT Aa He Ce Mycka B ekcrioataums.
e [la ce n3bepe NOOxXOAsLLO MACTO 38 MOHTaX.
— CrabunHo.
— He B 30HM C OMACHOCT OT EKCro3un.
— He Bbpxy necHo3ananmMm NoOBBbPXHOCTU.
— YpenbT He TpsAbBa fa 6bae ranaraH Ha BIMSHUETO
Ha CBET/IMHATa Ha CBbpP3aHUsi MoTpebuTen.
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MocnepoBaTeNnHOCT 32 MOHTaX

e [la ce U3KIO4Y ENEKTPO3aXPaHBAHETO.
e [la ce NpPOBEPU [anv HAMPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
e KamakbT [ja ce PasBUHTMI 1 U3abpra.

5.2

e [la ce Mapkupar mecrtara 3a NnpobvBaHe.
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e [la ce npobuAT aynkuTte (& 6 MM) 1 fa ce NocTaBsaT
nrobenute.

BG

-617 - CbabpxaHue



BapuaHT nog masunka

5.4 |

|

|

e KabenbT Aa ce nposefe npes ypeaa.
* VYpenbT fa ce 3aBVHTY C BbPTSLL MOMEHT OT
makc. 1 Nm.
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OTKpUT BapuaHT

55 |

o OnNUMOHANHVISIT OTBOP 3a OTKPWTY kabenn fa ce
npo6yie BHAMATENHO C OTBEPTKA.

56 |

i

e [la ce NOCTaBAT yrUTbTHATENUTE.
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5.7

o KabenbT fa ce Nposeae npes ypeaa.

® YpeabT [ia ce 3aBUHTU C BbPTSLL MOMEHT OT

mMakc. 1 Nm.

CbabpxaHue
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o MpexoBudaT kaben Aa ce CBbPXKE crnopep cxemara.
-> 4. EnekTpr4ecko cebp3BaHe”

5.8

CbabpxaHue
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5.9

* KanakbT ga ce nocrasu.

5.10

® KanakbT Aa ce 3aBUHTU.

CbabpxaHue
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5.11

i
\

® EnekTpo3axpaHBaHETO [a Ce BKIOHM.
® DyHKUMWTE @ Ce HACTPOAT.
= 6. PyHKUMS"
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6. PyHKUUA

NightmatlQ

Mpwn NightmatlQ perynupaxeTo Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA CE U3BBPLLBA PBYHO NMpe3
MOTEHLMOMETbPA 3a HACTPOVKA.

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpsT [0 YacTv, MPOBEXJALLM TOK, MOXE Ja [oBeae

[10 ENIEKTPUHECKM LLIOK, USrapsaHS UM CMbPT.

o TOKbT [1a Ce MBKTIOHM 1 HAMPEXEHETO fa ce
MPeKbCHe.

e [la ce NpoBepu C ypeq 3a 13MepsaHe Ha
HarMpPEeXKeHNETo.

o [la ce ocuUrypu MpeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHNETO.

e 3aBOACKU HACTPOWKHU
— HacTpoiika Ha CBETNOYyBCTBUTENHOCTTA: 75 nykca

Hactpoiika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (G)

OcBeTeHOCTTa Ha 3aeiCTBaHe (Mpak) MoXke [a ce

perynvpa 6e3cTeneHHo oT okono 1—-75 nykca.

— i = peXUM Mpu HacTLMBALLA THMHUHA (OKOSO
75 nykca)

— @ = pexviM Npu HacTbNBALLA ThbMHHA / HOLLIEH
pexum (okono 1 nykc)
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PbyHa HacTpoiika Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA
NightmatlQ

6.1

=
<«

o [la ce UBKIIIOUM EMIEKTPO3axpaHBaHeTo.

o [la ce NpoBepy Aann HANPEXEHETO € MPEKLCHATO.
e KamakbT [a ce PasBuHTU.

—

I «

e [lparbT Ha 3aAeicTBaHe Ha CBETIIOHYBCTBUTENHOCTTA
[la ce perynvpa 6e3cTerneHHo C OTBEPTKa.

BG
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e KanakbT [Ja ce 3aBUHTU.
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® EnexkTposaxpaHBaHeTo Aa Ce BKIIIO4N.
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NightmatlQ Plus
Mpwn NightmatlQ Plus HacTpovikaTa Ha hyHKUMKTE Ce
1n3BbpLLBa Npe3 Steinel Connect App.

Steinel Connect App
3a KoHurypvipaHe Ha ypena cbC CMapThoH 1nn Tabnet
TpsibBa aa ceanute npunoxeHneto STEINEL Connect
App oT Balvg marasvH 3a npunoxkeHns. Heobxogum e
cMapTdoH nnn Tabnet ¢ Bluetooth.

xenty
© 2,

td

Android

CrepHuTe yHKLWK Ce perynmpar npes
Steinel Connect App:
— HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA.

CeepneHve:

TpsibBa fa ce cnaavi MUHUManHO PascTosiHME OT 3 M A0
WLAN-pyTepu 1 Access Points, 3a aa ce naberHar
nedeKTn BbB (PYHKLMOHANHOCTTA.

LED-dyHKuus

WHnumanmsmnpane: LED ceeTu NoCTosHHO.
HopmaneH pexxum: LED He ceetn.
VipeHtndunkaums: LED mura 6asHo.
Firmware Update: LED mura 6up30.
Mpewka: LED mura 6bp3o.
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3aBoACKU HACTPOIKK
— Hactpoiika Ha ceetnodyscTBUTENHOCTTA: 1.000 nykca

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

OcBeTeHOCTTa Ha 3a4eiCTBaHe (Mpak) MoXe fa ce

perynupa 6e3cteneHHo ot okono 1-1.000 nykca.

— {F = PeXMM NP1 HaCTbMBALLA ThMHIHA (OKOSO
1.000 nykca)

— = pexum Npu HacTbNBALLA ThMHUHA / HOLLIeH
pPeXMM (0koso 1 nyKe)

Bluetooth mpexa (Bluetooth Mesh)

CeH30pHUAT LWanTep oTroBaps Ha Bluetooth Mesh
cTaHgapTa. Tol Moxe [a 6bAe CBbp3aH C BCUHKM ypeau,
noagbpxaliy craHgapTa Bluetooth Mesh.

HacTpolikaTta Ha CeH30pHVMst LuanTep ce 13BbpLUBa Npe3
Steinel Connect App. MNpy MbPBOTO CBBLP3BaHE MeXAY
ceH30opHuA Wantep u Steinel Connect App B cMapTdoHa
nnv TabneTa ce 3anncBaT CbOTBETHUTE MPEXOBH
Kto4oBe. Tean Ko4oBe NPefoTBpaTABaT HexXenaH
[OCThM [0 CeH3opa.

3a focTbN OT Apyr CMapThOH 1iv Tabnet MPeXKoBUAT
KntoY TpsibBa Aa 6bae CrofeneH.

BpemeHa 3a BknoyBaHe

OcBeH HacTpolika Ha CTerneHTa Ha OCBETEHOCT, Mpe3
NPUNOXXEHNETO MoraT Aa Ce HaCcTPOoVBaT BpemeHa

Ha BKIIOYBaHe 1 U3KITIoYBaHe Ha CBbP3aHnTe
noTpebutenu.

NightmatlQ plus nonyyaBa akTyanHOTO 4acoBO Bpeme
npe3 Bluetooth-Bpb3ka cbc cMapToH / Tabnet 1 ro
13non3ea 3a 6bAeLLMTe BKIOYBAHWS UM U3KIKOYBaHWS.
Korato MpexxoBoTo 3axpaHsaHe Ha NightmatlQ plus 6bae
NPEeKbCHATO, 3anaMeTeHOTO YacoBO Bpeme ce ryou. Ha
6a3a Ha [B/KEHNETO Ha CTBHLETO NPes M3M1HanuTe
oH1 NightmatlQ plus n3yrcnssa npreananTeNnHO YacoBo
Bpeme. 3a fa 6bae Bb3CTaHOBEHO TOHYHOTO HacoBO
BpeMe, OTHOBO € HeobxodMMa Bpb3ka C MPUIOKEHNETO.
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7. MNMouuncTtBaHe n rpmxa

YpenobT He ce Hy)aae OT NMoaapbXKa.

A OnacHOCT OT eNnekTPUYecKm Tok!

KOHTaKTBLT Ha BOfA C 4acTyi, MPOBEeX ALy TOK, MOXe Aa
[10BEE [0 eNEKTPUYECKN LLIOK, N3rapsHis Ui CMbPT.
® VYpenbT [a ce noymcTea camo Cyx.

OnacHocT ot weTu!

IMpwy 13nonssaHe Ha NorpeLleH MoYnCTBaLL npenapar

YPEObT MOXe Aa 6b/e NoBpefeH.

® YpeabT [ia ce MouncTBa C IeKO BliaxkHa Kbpria, 663
NoYMCTBALL Npenapar.

8. OTcTpaHsiBaHe

Enextpoypean, 6atepum, NpUHaANEXHOCTN 1 ONaKOBKM
TpsibBa Aa 6bAaT peumkpaHn, ¢ Len onassaHe Ha
OKOmHaTa cpefa.

He na3xsbpnsinte enektpoypeau n 6atepum
C o6wWuTe gomallHm otnagbuum!

Camo 3a ctpaHnum ot EC:

Cnopep pencreawata dupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN 1 eNEKTPOYPEON 1N TPAHCMOHMPAHETO 1

B HaLOHANHO NPaBo, eNeKTPoypean, KOUTO noseve
He moraTt ga 6baaT ynotTpebsBaHu, 1 6atepun Tpsibea
na 6baaT pasnenHo ChovpaHn N PELIMKIVIPaHN, C Lien
onasBaHe Ha OKomnHaTta cpefa.
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9. MpaHuua ot npousBoaNTENS

Toawn nponyKT Ha Steinel e Npov3BeneH ¢ HakronsmMo
CTapaHue, NpoBepeH e 3a PYyHKLIMOHATHOCT 1
6e30MacHOCT, cropeq, AercTaalLm1Te pasnopeadv, cneq,
KOETO € MOANOXEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPON, Ha MpYHLMNa
Ha crny4anHus n3eop.

STEINEL rapaHTupa nepdektHa n3pabotka 1 dyHKLuM.
lapaHumsTa e ¢ MpoabKMTENHOCT 36 Mecela 1 3anoysa
OT [leHs1 Ha MoKynKaTta.

Hue oTcTpaHsBame AedekTu, MPUHUHEHN OT MPEeLLKU

B NMPOW3BOACTBOTO WM KA4ECTBOTO Ha Martepuana,
PEMOHTUPANKNA NN 3aMEHSNKN AedeKTHUTE YacTu, No
HaLu 136op.

lapaHumsTa He BaKM 3a LLETW MO M3HOCBALLW Ce YacTw,
KaKTO 1 3a LLEeTV 1 feddeKTr, NoMyyYeHy B pedynTar Ha
HenpaswHa ynoTpeba nnv nogapbxka. MNocnegsalim
LLETV Ha Yy>KaW NpeaMeT ca U3KIYEHN OT rapaHuusTa.
lapaHuusTa e BanmaHa camo, ako HepasrobeHVsT ypes,
Obe 13NpaTeH Ha CbOTBETHISA CepBu3, JOOPe onakoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO onvcaHue Ha AedekTa, kacosa
Genexka nnu akTypa (aara Ha rnokynka 1 nevar Ha
TbproseL).

PemoHTeH cepBu3: Cref U3Tu4aHe Ha rapaHumsaTa nunm
npwn AeeKTr, HEMOKPUTI OT rapaHLmMaTa, nonuTanTe B
HabM3KNA 3aBOACKN CEPBI3 3a BE3MOXKHOCTUTE 3a
PEMOHT.

roAUHN
TAPAHLIVS

0T NPOU3BOAUTEN
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10. TexHM4YeCKn aaHHn

— Pasvepn (B x LU x [): 95 x 95 x 38 mm
— MpexoBo 3axpaHBaHe: 220-240 V, 50/60 Hz
— KoHcymvpaHa MOLLHOCT: NightmatlQ < 0,7 W

NightmatlQ plus < 0,56 W

- HacTpolika Ha CBET/I0HYBCTBUTENHOCTTA:
NightmatlQ: 1-75 nykca
NightmatlQ plus: 1-1.000 nykca

— CeH3op: poTo-TpaH3ucTop
— TemnepaTypeH AvanasoH: -20 fo +40 °C
— Yecrorta Bluetooth (camo NightmatlQ plus):
2,4-2,48 GHz
— VambyBalLa molHocT Bluetooth
(camo NightmatlQ plus): 4dBm /2,5 mW
— Bwupg 3awyra: IP 54

MoLLHOCT Npu BKIIOYBaHe
— ToBap KOHBEHLMOHaHM / xanoreHHn namnv: — 1.000 W
— HatoBapsaHe Ha LED / ECG:

250 W (50 eguHumm ¢ < 88 uF)
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11. OTcTpaHsaBaHe Ha NnoBpeau

YpenbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edekTeH nnmn n3knoyeH npeanasuren.
o [pennasvTendr Aa ce BKIIOHM.
o [letheKTHUAT NpeanasnuTen Aa ce 3ameHu.
— [pekbcHat kaben.
o [IpOoBOAHVLMTE fa Ce NPOBEPST C ypena, 3a
HanpexeHue.
Kbco cbeauHeHvie B MpexoBust kaber.
e [la ce NpOBEPST BPB3KUTE.
— EBeHTyaneH npekbcBay fa ce U3KYm.
® [lpeKkbCcBaqybT fa ce BKIIOHM.

YpepbT He ce BKIOYBa.
— HacTpolikarta Ha CBETI0HYBCTBUTENHOCTTA € MOrpeLLHO
HanpaseHa.
e HacTtpolikarta Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA fa ce
HanpaBu HaHOBO.
— [MpekbeBay N3KIJT.
* [IpekbCcBaqybT Aa ce HaCTPOou.
— [edekTeH nnm nsknoyeH npeanasuren.
o [pennasvTendr Aa ce BKIIOHM.
o [letheKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHu.

-632 - CbabpxaHue



=3
)

§2 e = ey BUogs Y 2

= =
= =

RFARXMH
—RREMHRR
8=

S ERE

R

IhAE

HiE SR
BEFALE
HIERER
HFEHERR

634
634
635
640
641
650
655
655
656
657
658

CN



1. KFERXE

- WETR. RERAHESZIEBMENSHER,
- REEAEBHIRF,

A BRET !
A EEREREN !
EEAER !

2. —RREMRT

A FEFERERPHS S EBR!

AEAEFESREEARENERRER. EhFlE
HEBEERNE, TETERTBTSBERTSHENA
BhE.

* BRI E AR,

- BFRERTR,

© BT ANGIE,

- QIR A RIS ERES! MR AR R A TAD
#, ARSEZAL, SBURGHELT.

- ARFESHXARIE A G BIR R EHITRE,

- WALEST R R E TR (b, &
[E: VDEO0100, EaitiF]: OEVE-OENORM E8001-1,
It SEV 1000),

- REERARERE M,

- RARFE BT,
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3. &R

NighmatlQ BY& 31 &

- BAFX, ERATFERMXEELE,
- AEEBEATEATEIRERE.
- AA{ERAMEREE.

NighmatlQ Plus BJ& # i

- BAFAX, EAFERMXEELE,

— T[T Steinel Connect [z 2 FiET I8,

- BEFTFA{ES SRR ERRES, i@ iEFBEmI{E .

IiEFE

- BAFXREIITERBIRETERE, HIFRETME
ESEENZEBERTIE,

- FERRERTREMAE ASEBER0ARRE.

- ERERERTREAE MEXMEENARSE,
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NightmatlQ | NightmatlQ Plus £ 358

3.1 |

1 4> NightmatlQ / NightmatlQ Plus
2 Mgk

2 N RKERET

1 EZEE

1 hREHIEES

1 1B f3 335t B

- 636 -

nE




NightmatlQ / NightmatlQ Plus B R ~F

3.2

95 mm

()

95 mm

]|
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Nightmat|Q % &1 55

3.3

£

R ERMIT
EHIRFRIE
HERE T
IR FFFL

TMOO W >
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=

G T BEigEAMT
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Nightmat|Q Plus i% &%

3.5

E-1

LED RZSHERAT
EHIRFRIE
SEERER
HERE T
BT FL

TMOOm@>

CN
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4. HSEE
R BEE

4.1 |

A\ X
NN~LL% L N

Eﬁmﬂﬂwﬂa RSB

= K& (KSHEZE, KERHEERE)
N = T (BEAEE)
PE = & (B&/&E&)

IR EIER] B AER R — P EIRF R L, RHRRIZARIR
FR—BELTFHBIRE.

XEFHEIREATIMEAS - 10 mm HIRFLZ,
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5. BRI
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- EERENREN S,
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- BRRESMIOERE L,
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6. IhaE

NightmatlQ
#7 NightmatlQ, BEEXEEMEMITFIRES
S

A filFE fE RS !

?xﬁﬂl?r@“lﬂ#"f BER RS, MHEET.
* IR FRL IR O A LR

- AHAEREREHFERE,

© WAGRHLR R 5 R IETIRTS.

- HITRE
- REIRE: 75Lux

BRigE (a)

MNEE (BX) AIEXRA1 - 75 Lux SER R EH&IAT.
- O =ErER (475 Lux)

- C=#iEst/ miE (291 Lux)
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© MERREE I,
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NightmatlQ Plus

#72 NightmatlQ Plus, i#id Steinel Connect 2 25

ETTRE,

Steinel Connect T2

B RIEERI R AR T2 STEINEL Connect
MR, ZRE7 &L AEFHLA T AR R & it
B, BEXHFEFTYIRENE TS PR AR,

TEE

v’.g’te n t/b

New
App!

Al 83T Steinel Connect App & ERITIAE:
- REERE,

RN

o

W D 55 T2 R 5 ) % R AR AN IR\ AR $F 3 R EYEERS,

RIEER R,

LED-Ifi &€

WAL LED KTHEE=iE,
RSN LED %,

iR50: LED £T12A,
El4FZ: LED kTIRIA,
$#iR: LED KT1RIA.
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HIEE
- ZEIRE: 1,000 Lux

SERE
MRERE (Bk) FAEKXLA 1 - 1,000 Lux SEE R EH

- =8kt (291,000 Lux)
- C=8x&E/maEx (91 Lux)

TESFBAM (EESF mesh P4%)

ZAERB T LA ET mesh M &Rk, ERIUBMEE
FAEETF mesh METRER =G,

&3 Steinel Connect N A2 FEC B ERLE T K. BEIE
FEERLEEFF 55 F0 Steinel Connect R A2 FFRT, 1S7EEAE
FHUEEAR R L AR R M 48 B4R, I iR A ATk
RARZIZFA BRI %S,

W IREE % W 45 25 $A 7 A I L fth 5 AE F AL B T AR LA
8.

FrKEFiE]

BRTRATEREZS, TGS AR FRE T KR
8, BRFTFFELRAEER AR,

BT S EEEFHL / ERABMEZER, NightmatlQ plus
FREESERTEMATE, MM AK RN RIREMTES.,

— BNightmatlQ plus i 7F 7B, fiSkEEERER
[g. NightmatlQ plus &R{ERT— H A KBS T HITHERT
H—PRBRTE, ZERSHEENRE, FEEMEL
MR R,
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7. BASRF
EEpL

A filFE fE RS !

MRKSHRBNEL ERMASHAST. KHHTET,
s REFRRSTEERE.

FEM IR KR !

SEIRRYIE B 7 AT BEIE BRI & 1T,

© ARBIREEMIEERE, TRERBEN.

8. BFaIE
PENFRAREARBHNARTIEE. At EANG
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Y1 RFig &Rt 5 EFNR — BEF |

st ER B E K :
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9. BIERTIEAF

ZERAESA-EORARE, BRBEEEMEETT
REMERREERZ, HEHTTHERS, RERRRIE
Hremitae e ssf. RRHAD 36 1A, HBEEWL
RiEitE, PRSP R SR G IE m R S
R, BRARS (B4 EE R EIRERRAEMR) F RS
RTE. FMHREK, KEFMERRRIFERREMBIAR
BEERREEN, MR ERFEHREE R R
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10. HASH

- R (& X % X %): 95 X 95 X 38 mm
- RREE: 220 - 240V, 50/60 Hz
- I NightmatlQ < 0.7 W

NightmatlQ plus < 0.5 W
- BhigE: NightmatlQ: 1 - 75 Lux
- NightmatlQ plus: 1 - 1,000 Lux
- ERIEHA FRBRE
- RESEE: 220Z+40° C

- BEZFSRE (IR NightmatlQ plus): 2.4 - 2.48 GHz
— BF&5IThE (2R NightmatlQ plus) 4 dBm / 2.5 mW

- PSR IP 54
FiiAE

- BRI/ mRKT G 1,000 W
- LED/ECG fag: 250 W (50 ™ c < 88 uF)
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TOIbKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60 NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
yaapa aneKTpu4eckum Tokom!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
BoAbI!

2. O6Lwwume yKasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTn

OnacHOCTb NP HECOGAIOAEHNN NHCTPYKLN
no akcniyarauymn!

[aHHas UHCTPYKLNS COAEPXXUT BaXKHYHO MH(OPMaLWIO
onst 6esonacHoro obpatleHns ¢ nagenvem. Ha
BO3MOXHbIE OMacHOCTY JAlOTCsi 0COObIE ykadaHWsl.
HecobntogeHe MOXET MPUBOAUTL K NETAIbHOMY MCXOAY
WM TSHKESbIM TPaBMam.

o TlaTenbHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e CobnopaTtb yKadaHusi Mo TExHUKe 6e30MmacHOCTY.

e XpaHuTb B AOCTYMHOM MeCTe.

— O6palLeHre C ANEKTPUHECKIM TOKOM MOXET
NMPUBOANTB K OMACHbIM CUTYaLWisM. MPUKOCHOBEHE
K TOKOMPOBOASALLMM AETaNSAM MOXET MPUBOANTb K
yAaPY ANEKTPUHECKIM TOKOM, OXOraM Ui NeTasibHOMY
1nexomy.

— BbinosnHeHvie paGoT C CETEBLIM MOAKTFOHEHNEM
ropy4aTb TOMbKO KBAMMULIMPOBAHHOMY
crneunanvavpoBaHHOMY MepcoHaty.
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— CobniofaTb HaUWoHambHbIE YKa3aHWs Mo YCTaHOBKE U

— Vicnonbsosarb TOMbKO OpUrMHasIbHbIe 3arnacHble YacTu.

YCIOBVSA MOLKITIOHEHS (Hanmpumep, DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— PeMOHT paspeluaeTcsi BbIMOMHATL TOMbKO

creunanmanpoBaHHbIM NMPEANPUATUAM.

3. Onucanve usgennsa

I'IpumeHeHme no HasHaveHuto NighmatlQ

— CyMepeyHblii Bbik/toHaTesb MOOXoAUT A HACTEHHOIO
MOHTa»Ka BO BHYTPEHHIX MOMELLEHVSIX 1 Ha ynnLg.
DYHKLMSA CyMEPEHHOrO BKITIOUEHUST PerynnmpyeTcs
NMOCPEACTBOM MOTEHLIMOMETPA.

MOXeT MCMOoNb30BaTECs B KAYECTBE OTAENBHOMO
ceHcopa.

MpumeHeHne no HasHaveHuto NighmatlQ Plus

CyMepe4HbI BbIk/toHaTesb NOAXOAUT ANS HACTEHHOrO
MOHTa»Ka BO BHYTPEHHMX MOMELLEHMSX 1 Ha ynnLe.
DYHKLMN MOMYT HaCTpamBaTLCA MOCPEACTBOM
npunoxxerns Steinel Connect.

MoXKeT NCMoNb30BaTECA B KA4ECTBE OTAENBHOMO
CeHcopa un1 B ceTu nocpencTsom Bluetooth.

MpuHUMN pa6oTsl

CyMepeyHbI BbIKtoYaTeb UCMOMNb3YEeT CEHCOP CBETa
07151 ONPELEeNeHnsa APKOCTN OKPY>KatoLLEer cpedpl U
CPaBHMBAET €€ C YCTaHOBIEHHbIM MOPOroM SPKOCTH.
Ecnu okpy>katoLLiast ApKOCTb HbKEe Mopora SpKOCTH,
MOAKIIOHEHHBIN MOTPEOUTEND BKIIOHAETCS.

Ecnu okpy>katoLLiast ApKOCTb BbILLE MOpOra SPKOCTH,
MOAKIOHEHHDBIN MOTPEOUTENb BbIKIIIOHAETCS.
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O6bem noctaeku NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.1

— 1 NightmatlQ / NightmatlQ Plus

— 2 BuWHTa

— 2 grobens

— 1 ynnotHuTens

— 1 cepTudmkar 6e30nacHoCTn

— 1 nncToBKka no 6bICTPOMY 3arycKy
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Pasmepbl nspenus NightmatlQ / NightmatlQ Plus

3.2

95 MM

95 Mm

]|
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0630p nspenus NightmatlQ

3.3

[MnachoH

TOTEHLIOMETP PEryIMPOBKY CyMEPEHHOIO BKIIOHEHNS
Kopnyc cymepeyHoro Bblko4aTenst

[aT4yvk OCBELLEHHOCTI

Knemma nogkntoveHns

OnunoHasbHbI NPOEM A1t OTKPbITOM KabenbHOM
pasBoaKu

TMOO W >

_

G

=

G ®parMeHT: MOTEHLWOMETP PErYIMPOBKN
CYMEPEYHOrO BKITKOYEHS
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0630p nspenus NightmatlQ Plus

3.5

[MnachoH

CBeToano COCTOSHNS

Kopnyc cymepeyHoro Bbiko4aTenst

[aTuvk OCBELLEHHOCTI

Knemma nogknoveHns

OnunoHabHbI NPOEM A1t OTKPbITOM KabenbHOM
pasBoaKm

TMOO W >
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

Cxema coeguHeHui

4.1 |

N NV L® L N
.
1 |
T V
".?/ L
(I :
PE® -------mmmm-oos e

CeTeBoii MPOBOA, COCTOUT U3 3 XXMIT:

L = hasa (06bIYHO HEepPHOro, KOPUYHEBOIO M
Ceporo LigeTa)

N Hy/NIEBOV MPOBOA, (HaLLe BCEro CUHMIA)

PE = npoBopg 3a3eMneHns (3eNeHbIn / KenTbli)

Vispenve Takke MOXET BbiTb MOAKIOHEHO ANEKTPUNHECKN
rocsie CETEBOrO BbIKMIOYaTENs, eCin 06ecneyHeHo
NMOCTOAHHOE BKIMIOYEHWE CETEBOIo BbIKItOHaTEeNA.

YRAoTHUTENM NPEeAyCMOTPEHbI A1 CETEBOIO MPOBOAA C
Hapy>XHbIM AvameTpoM B 5—10 mMM.
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5. MoHTax

iit OnacHocTb 13-3a yaapa 2NeKTPU4ecKnumM

ToKoM!

MPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLUM AETAAM MOXET
MPVIBOAMTL K YAAPY SMEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram U
NeTaslbHOMY UCXOAY.

OTKMOYUTL BNEKTPUHECTBO 1 NMpepBaThb nogadvy
Hanps»KeHnd.

ﬂposepmb OTCYTCTBME Hanps»>XeHns NHOMKatopom
Hanps>keHnd.

O6ecneyunTb, YTO Hanps»keHne He noaaeTcd.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yliep6al
HenpasunbHoe NOAKMoYeHE COeaVHUTENBHbLIX Kabenei
MOXET MPUBOLAMTE K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

VpeHTndrumpoBaTe CoeanHUTENbHbIE Kabenw.
KoppeKkTHO MOACOEAVHUTL COeaVHUTENBHBIE Kabenn.

MoarotoBka MOHTaXa

[MpoBEPWTL BCE KOHCTPYKTVBHbBIE AETAIN HA NPeaMeT

noBpexaeHuns. Mpu NoBPeXAeHUsX He BKIOYaTb

n3genve.

BbibpaTb nogxosiiuee MecTo Ans MOHTaxKa.

— Bes Brbpauuin.

— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

— He Ha nerxo Bo3ropaembix MOBEPXHOCTSX.

— Ha vspenvie He fomxeH BAVATL CBET
MNOAKITIOHEHHOIO NMOTPEOUTENS.
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Mopspok MoHTaXxa

o OTKNIOYUTL SMEKTPOMUTAHME.
o [lpoBepUTb, OTKIKO4EHA NI MoAaYa HarpPsHKEHMS.
o OTKPYTUTb 1 CHATb MIadhoH.

5.2

* HametnTb OTBEPCTUA ONA CBEPSIeHUA.
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e [pocsepnnTb OTBEPCTUS (& 6 MM) 1 BCTaBWTb Aro6enu.
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BapuaHT cKpbITO NPOBOAKN

5.4 |

|

|

mMakc. 1 Hwm

® [IpoBecTu Kabenb Yepes ngenve.
o [IpVKPYTUTb U3LENME C MOMEHTOM 3aTSHKKN B MaKC.
1 Hwm.
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BapuaHT oTKpbITON NPOBOAKMN

55 |

e OCTOPOXXHO BbIIOMaTh OTBEPTKOWN OMNLMOHASTbHbIN
NPOEeM NS OTKPbLITOV KabenbHOW pasBoaKu.

56 |

e BcTaBbTe ynnoTHUTENn.
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5.7

® [IpoBecTi Kabesb Yepes n3genue.

* [IpUKPYTUTL N3[ENNE C MOMEHTOM 3aTSHKKN B MakC.

1 Hwm.

OrnaBeneHne
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o [oAKIOUMTL CETEBOW MPOBOJ, COMIAcHO CXemMe

COEeAVHEHWIA.
=> «4, DNEKTPUHECKOE NOAKIIOYEHE»

Ornaenexune "V
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5.9

* Hapetb nnadoH.

5.10

e [puKpyTUTb NNadgoH.

OrnaBeneHne
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5.11

i
\

® BKIOUMTb 9NEKTPONUTaHME.
® HacTtpovika nsgenus.
=> «B. OKcnnyarauns»
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6. OkcnnyaTtauus

NightmatlQ

B NightmatlQ perynmpoBka cymepe4Horo BKIOHeHS
OCYLLECTBNAETCS BPYHHYIO C MOMOLLIO MOTEHLMOMETPa
PEryMPOBKN CyMEPEHHOIO BKITIOHEHVS.

OnacHocCTb 13-3a yAaapa 2NeKTPU4ecKumM
ToKOM!

MPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLUM AETAAM MOXKET

MPVBOAMTL K YAAPY SNEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram U

neTaslbHOMY UCXOAY.

o OTKNIOUYMTb NEKTPUHECTBO W MpepBaTh noaady
HaMPsKEHWS.

® [1poBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS HOAUMKATOPOM
HaMPsKEHS.

o OGecreymnTb, HTO HanpshKeHVe He MoAaeTCs.

® 3aBOACKME HACTPOWKM
— YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 75 ik

YcTtaHoBKa cymepe4yHoro BKoYeHus (G)

Mopor cpabaTbiBaHns (HACTyMNeHNe CyMepek) MOXKHO

YCTaHOBUTbL MNaBHO OT MpuM. 1 40 75 JK.

— X = PEXUM CyMEPEHHOro BKIOHEHNS (OK. 75 1K)

— @ = pex1m CyMepedHOro BKITIOHYEHUS / HOYHOM PEXIIM
(oK. 1 1K)
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PyuHas yctaHoBKka cymepeyHoro BkntodeHns NightmatlQ

o OTKIIOYUTb SNEKTPOMMTAHME.
o [lpoBepUTb, OTKITIOYEHA NI MOAAYa HAMPSPKEHUS.
o OTKPYTUTb NnadgoH.

Ey =

o3

=S - 3@
-1

o C MOMOLLIbIO OTBEPTKY MABHO YCTAHOBUTH XKesaemblii
nopor cpabaTtbiBaHusl YCTAaHOBKY CyMEPEYHOro
BKJTHOHEHVISA.
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e [puKpyTUTb NNadgoH.

A s

* BkounTtb aneKTponuTaHmne.
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NightmatlQ Plus
NightmatlQ Plus ycTaHoBKka yHKLWIA BbINOAHAETCS C
rnomMoLLbto NpunoxeHns Steinel Connect.

MpunoxeHue Steinel Connect

[nst KoHUrypaumm n3genus ¢ NoOMOoLLbo cMapThoHa

WM NNaHLLIETa HEOOXOAVMO CKayaTb MPUNOXKeHNe

STEINEL Connect 13 AppStore. Heobxoaum cmapTdoH

nnv nnaHwet ¢ Bluetooth. aen tl'o
v %

td

Android

PYHKLMN, KOTOPbIE MOFYT HACTPavBaTLCS MOCPEACTBOM
npunoxxeHns Steinel Connect:
— YCTaHOBKa CyMepEeYHOro BKITFOHEHNS.

YkasaHue:

[ns MICKNIoYeHNS HenpaBubHbIX cpabaTbiBaHU
HeobxoAMMO COBMOAaTE PAcCTOsHNE HE MeHee 3 M A0
mapLupyTnsatopa WLAN v Todek goctyna.

®yHkuns CUO

Mrnumanmsaums: CU roput NOCTOSIHHO.
CranpapTtHeit pexxum: CU[ BbIKIOHEH.
Moertndpmkaums: CL megneHHo muraet.
OB6HOBNEHVE MUKPOMNPOrpaMmMHoro obecnedeHns: CIAL
ObICTPO MUraET.

Owwmbka: CU[ 6bICTPO MUraeT.
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3aBopfcKue HacTporiKu
— YcTtaHoBka cymepeyHoro nopora: 1.000 fk

YcTaHOBKa CyMepeYHOro BKJIOYEeHUS

Mopor cpabaTbiBanns (HACTyMeHNe CyMepek) MOXKHO

YCTaHOBUTb MiasHo oT npuM. 1 o 1.000 fk.

— &+ = PeXUM CyMepeYHOro BKIoHeHUs (oK. 1.000 NK)

— @ = peXxxum cyMepeHHOro BKIOYEHUS / HOUHOM PEXIM
(oK. 1 1K)

O6bepuHeHne B ceTb Bluetooth (Bluetooth Mesh)
CeHCOopHbIN NepeksioyaTens COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
Bluetooth Mesh. OH MOXeT 6bITb 06beNHEH B CETb CO
BCEMW MPOAYKTamK, KOTOpble COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTY
Bluetooth Mesh.

HacTpolika nepeksitoyaTenst CeHCOPOB BbINOMHAETCA

C nomoLLbto npunoxerns Steinel Connect. Korpa
nepektoYaTeNb CEHCOPOB MOAKMOYAETCS K MPUIOXEHNIO
Steinel Connect BnepBsble, COOTBETCTBYIOLLME CETEBbIE
KITIO4M COXPaHSAIOTCS Ha CMapTOHE UK MnaHLLEeTe.
Kntoum nekIioHaroT HeCaHKLMOHMPOBaHHbI LOCTYN K
CeHcopy.

[ns noctyna ¢ apyroro cMapTdoHa Unm nnaHweTa
HEO6X0AMMO COBMECTHO MCMONb30BaTb CETEBOW KO,

Bpems BkntoyeHus / BbIKNOYEHUS

[MoMMMO YCTaHOBKYM 3HaYeHMs CyMepeyHOro nopora,
NPUNOXKEHNE TakXKe MOXXHO MCMONb30BaTb AN YCTaHOBKM
BPEMEH BKIIOYEHS / BBIKIIOHYEHWS!, MPY KOTOPOM
noaKtoYeHHble NoTpebuTeny ByayT BKMOHATLCS U
BbIKJ/IIOHATHCS.

NightmatlQ plus nonyyaet TekyLee Bpems no Bluetooth-
COeONHEHWIO CO CMaPTEHOHOM / MAAHLLETOM U UCMOML3YeT
ero ans GyoyLyx nepekmoyeHuin. Ecnv nutanmne
NightmatlQ plus npepbiBaeTCcs, OH TepsSeT CoXpaHeHHOe
Bpems. Ha ocHoBaHMM xoda ComnHLa 3a npeablayLume aHmn
NightmatlQ plus onpegensiet NpréIManTensHOE Bpems.
YT06bI BOCCTAHOBUTL TOHHOE BPEMSl, HEOOXOAMMO 3aHOBO
NOAKMIOUUTBECS K MPUNOXKEHNIO.
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7. YncTtka u yxopn

Vispenve He TpebyeT TEXHNHECKOrO 06CYXMBAHNIA.

OnacHocCTb 13-3a yaapa 2NeKTPU4ecKnumM
ToKoM!

MonapaHne Bofbl Ha TOKOMPOBOASILLME AETaN MOXET
MPVBOAMTL K YAAPY SNEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram W
NeTaslbHOMY UCXOAY.

® YyCTWTb M3AENNe TOMBKO B CYXOM COCTOSIHUM.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yliep6a!

HenpasunbHble YMCTSLLVE CPEACTBA MOIYT MOBPEanTb

vsgenve.

® YycTuTb M3Aenmne cnerka yBnaXkHeHHOW TPSNKon 6e3
YUCTSILLYIX CPEACTB.

8. Ytunusauums

OneKTponpneopsl, GaTaperkn, KOMMNIEKTYoLme
1 YNaKoBKy CneayeT HanpasnsiTh Ha SKONOMMYHYIO
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

He Bbi6pacbiBaTh 3n1€KTPONpr6opsI 1
6aTapeliku B 6bITOBble OTXOAbI!

Tonbko ans ctpad EC:

CornacHo aeicTBytoLLel EBponerickoli AMpeKTBe No
OTPaboTaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY
060PYAOBaHVIO 1 ee peann3aLn B HaLMOHaIbHBIX
3aKoHOdATENbCTBAX OTPAGOTaHHbIE 3NEKTPONMPUGOPbI

1 baTaperikv JOIKHbI COBUPaTLCS OTAENBHO 1
HanpPaBAATLCS Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTKy.
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9. MapaHTNsa Nnpon3BoguTENs

[anHoe nanenvie npowasoacTsa Steinel 6bi10 ¢

OCOBbIM BHVIMaHVEM U3FOTOBMNEHO 1 UCTbITAHO Ha
pPaboTOCNOCO6HOCTL 1 6E30MaCHOCTb SKCrTyaTaLmmn
COOTBETCTBEHHO AECTBYIOLLMM MHCTPYKLMSAM, @ MOTOM
MoABEPrHyTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSMO Ka4ecTsa.
Pupma STEINEL rapaHTupyeT BbICOKOE Ka4eCTBO

1 HaEXHY0 paboTy n3aenus. fapaHTUiHbIA CPOK
9KCMyaTaumm cocTaBnsieT 36 MecsaLEB CO AHA MPOOaXKN
napenvsa. Prpma 0653yeTcst YyCTPaHUTb HEAOCTATKM,
KOTOPbIE BO3HUKIIN BCNEACTBIE AedekTa matepuana
VI KOHCTPYKLMN. [JetheKTbl yCTPaHATCA MyTeM
peMOHTa 13aena NMbo 3aMEHOM HEMCIPABHbIX

Jetanen no yCMOTPEHUIO PUPMbI. [apaHTUIHBIN CPOK
SKCMyaTaLUmn He PacNPOCTPAHAETCA Ha MOBPEXAEHNS
1 AebeKTbl, BOHUKLLME B PE3yNbTaTe M3HOCa AeTanen,
HeHaanexallen skcnnyarauum n yxoga. dvpma He Hecet
OTBETCTBEHHOCTY 3a MatepuanbHbIi yLLep6 TPETbIX
L, HAHECEHHBIN B NMPOLIECCE 3KCMTyaTaummn N3Aens.
[apaHTNa NPefoCTaBNseTcs TONbKO B TOM Cly4ae, ecnm
n3fenve B CO6PaHHOM 1 yNakOBaHHOM BUAE C KPATKM
OMMCaHMEM HENCMPABHOCTM ObINO OTNPABNEHO BMECTE

C NMPUNOXKEHHBIM KACCOBbIM YEKOM U KBUTaHLWEN (C
[aToV MPOAAKMN 1 MeYaTbio TOProBOro NPeanpuaTs) no
apecy CEepPBUCHON MaCTEPCKOM.

PeMOHTHBI cepBuc: [0 NCTEYEHNM rapaHTUIAHOMO CpoKa
VAW NPY HAUYMA HEMonaaok, UCKITFOYatoLLIMX rapaHTuko,
obpaTtuTech B GnvKanlLee CEPBUCHOE NPEANPUATUE,
YTOBbI MONYYUTL NHAOPMALMIO O BO3MOXHOCTI PEMOHTA.

rogA
TAPAHTUN

MPOU3BOAUTENSA
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10. TexHn4YeckKne pgaHHble

— TaGaputbl (B x L x IN): 95 x 95 x 38 Mm
— CeTeBoe NoaKIto4eEHNE: 220-240 B, 50/60 Iy
— [Motpebnsemasi MOLLHOCTb: NightmatlQ < 0,7 BT

NightmatlQ plus < 0,5 BT
— YcTaHoBka cymepedHoro nopora: NightmatlQ: 1-75 ik
NightmatlQ plus: 1-1.000 sk

— CeHcopuka: oToTPaH31CTOP.
— TemneparypHbI Avianas3oH: -20-+40 °C
— Yacrora Bluetooth (toneko NightmatlQ plus):
2,4-2,48 1Ty
— MouwwuHocTb nepegarynka Bluetooth
(nur NightmatlQ plus): 4 dnbm/ 2,5 MBT
— Bwg sawurbr: IP 54

Pa3pbiBHast MOLLHOCTb
— HW3KOBOMBTHbIE raNIOreHHbIE Nammbl: 1.000 W
— Csetogviog / Harpyska OKT:

250 BT (50 eguHuL ¢ < 88 MKD)
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11. YcTpaHeHue c6oeB

N3penne 6e3 Hanps>xeHus.
— [NpenoxpaHnTenb He BKITIOHEH U HENCTIPaBEH.
* Bo4nTb NpeaoxpaHnTens.
® 3aMeHUTb HencrnpaBHbIi NPeOXPaHUTESb.
— O6pbIB kKabens.
e [lpoBepuTb MPOBOL NHAVNKATOPOM HaNPSXEHNS.
— KopoTkoe 3amblkaHne Ha CeTeBOM NPOBOLE.
* [IpoBEPUTL COEAVHEHNS.
— BbIKMO4eH BO3MOXHO UMEIOLLIMINCS CETEBOM
BbIK/O4aTENb
® BKO4NTb CETEBOW BbIKIIIOHATESb.

N3penne He BKNo4aeTcs.
— HenpasunnbHO BbibpaHa ycTaHOBKa CyMEPEYHOrO
BKJTHOYEHNS.
® 3aHOBO OTPEryNMPOBaTh YCTAHOBKY CyMepeYHOro
BK/TIOYEHNS.
— CeteBon Bblknto4aTens BbIKJT.
e HacTpouTb CETEBOV BbIKOHATENMb.
— [MpenoxpaHnTenb He BKIKOYEH U HEUCTIPABEH.
* BKOYUTb NPefoxpaHnTESb.
® 3aMeHUTb HEVCMPaBHbIA NPENOXPaHNUTENb.
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